
Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 1 

 

 

 

 

 

 

NL-HtSA Archiefnummer 1100 Collectie 

transcripties en regesten 
 

 

1.1 Bossche Protocollen 
 

 

 

 

Inventarisnummer 1182 

 

Jaar 1400 

 

 

Transcripties 

Regesten 

 

 

 

 

S.J.M.M. Ketelaars 

Rosmalen 

2022 

 

 
  



Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 2 

 

 

1182 p.151r. 

 tercia post diversionem apostolorum: dinsdag 20-07-1400. 

 in profesto Magdalene: woensdag 21-07-1400. 

 in festo Magdalene: donderdag 22-07-1400. 

 

BP 1182 p 151r 01 ±di 20-07-1400. 

Johannes zvw Johannes Weirt, zijn vrouw Hadewigis dvw Sijmon van Mijrabello 

wv Arnoldus van Gheel zvw Egidius van Gheel, Hadewigis en Oda, dv 

voornoemde Hadewigis en wijlen Arnoldus van Gheel, en Henricus Hoesche 

kramer ev Elizabeth, dv voornoemde Hadewigis en wijlen Arnoldus van Gheel, 

droegen over aan Weijndelmoedis van Geffen dv Nijcholaus Peters soen, tbv 

haar en het klooster der Predikheren in Den Bosch, een b-erfcijns van 4 

pond, die hr Walterus van Beke priester met Sint-Lambertus-Martelaar beurt, 

gaande uit een huis en tuin met toebehoren en aangelegen erfgoed, in 

Haaren, ter plaatse gnd Gesel, tussen Henricus van den Stake enerzijds en 

erfgoed van wijlen Henricus van den Woude anderzijds, met een eind 

strekkend aan wijlen Henricus gnd Jans soen, aan voornoemde Arnoldus van 

Gheel overgedragen door hr Walterus van Beke priester. Voornoemde 

Weijndelmoedis zal de cijns gedurende haar leven beuren. Na haar overlijden 

gaat de cijns naar het klooster. 

 

=. 

Johannes Weirt filius quondam Johannis Weirt maritus legitimus Hadewigis 

(dg: filii) filie quondam Sijmonis de Mijrabello relicte quondam Arnoldi 

de (dg: Ghele) de Ghe[el] filii quondam Egidii de Gheel et dicta 

Hadewigis cum eodem tamquam cum suo tutore Hadewigis et Oda filie 

dictorum Hadewigis et quondam Arnoldi de Gheel cum suis tutoribus et 

Henricus Hoesche institor maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie dictorum Hadewigis et quondam Arnoldi de Gheel hereditarium censum 

quatuor librarum quem dominus Walterus de Beke presbiter se solvendum 

habere dicebat hereditarie Lamberti martiris ex domo et orto cum suis 

attinentiis ac hereditate sibi adiacente sita! in parochia de Haren in 

loco dicto Ghesel inter hereditatem Henrici van den Stake ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici van den Woude ex alio tendentibus cum uno 

fine ad hereditatem quondam Henrici dicti Jans soen supportatum dicto 

Arnoldo de Gheel a prefato domino Waltero de Beke presbitro prout in 

litteris hereditarie supportaverunt (dg: fratri Johanni de Raemsdonc 

ordinis fratrum predicatorum in Buscoducis ad opus conventus eorundem 

fratrum predicatorum in Busco cum litteris et jure promittentes indivisi 

cum tutore super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

eorum et dicti quondam Arnoldi de Gheel deponere testes) Weijndelmoedis! 

de Geffen filie (dg: quo) Nijcholai Peters soen ad opus sui et ad opus 

conventus fratrum predicatorum in Busco promittentes cum [tutore] ....... 

[et obligationem] ex parte eorum deponere tali condicione quod dicta (dg: 

Weijd) Weijndelmoedis dictum censum levabit integraliter quoad vixerit 

(dg: csi) post ?eiusdem We[ijndel]moe-(dg: dekini)-dis decessum dictus 

census hereditarie devolvetur ad dictum conventum fratrum predicatorum. 

Testes Tijt et Wolphart datum ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 151r 02 di 20-07-1400. 

Henricus zvw Henricus van Uden, Jacobus zv Johannes van Neijnsel en 

Henricus Sceelwart van Gravia beloofden aan Wautgerus gnd Weltken zvw 

Henricus van Boert snijder 15 Gentse nobel of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (wo 02-02-1401) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Henrici de Uden Jacobus filius Johannis de 

Neijnsel et Henricus Sceelwart de Gravia promiserunt indivisi super omnia 

Wautgero dicto Weltken filio quondam Henrici de Boert sartori XV Gentsce 

nobel seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 
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Loze et Theodericus Rover datum 3a post diversionem apostolorum. 

 

BP 1182 p 151r 03 di 20-07-1400. 

Eerstgenoemde Henricus zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primodictus Henricus servit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 151r 04 wo 21-07-1400. 

Johannes Mersman van Hedel droeg over aan zijn kinderen Johannes Milter en 

Gerardus, tbv hen en Ghisbertus, Jacobus en Katherina, kv voornoemde 

Johannes Mersman, zijn vruchtgebruik in een huis en erf van wijlen 

Rodolphus van Zulichem, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van Johannes Sparre kramer enerzijds en erfgoed van Willelmus Sporken 

schoenmaker anderzijds, welk huis en erf voornoemde Johannes Mersman 

gekocht1 had van Nijcholaus van Baerle zvw Mathijas van Baerle. 

 

Johannes Mersman de Hedel usufructum sibi competentem in domo et area 

#quondam Rodolphi de Zulichem# sita in Busco in vico (dg: vico) 

Hijnthamensi inter hereditatem Johannis Sparre institoris ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Sporken sutoris ex alio cum attinentiis eiusdem 

domus et aree singulis et universis quam domum et aream cum dictis suis 

attinentiis dictus Johannes Mersman erga Nijcholaum de Baerle filium 

quondam Mathije de Baerle emendo acquisiverat ut dicebat supportavit 

Johanni Milter Gerardo (dg: ad opus eorum ad opu) suis liberis (dg: dicti 

Johannis Mersman) ad opus eorum et ad opus Ghisberti Jacobi et Katherine 

liberorum eiusdem Johannis Mersman promittens super omnia ratam servare. 

Testes Vlochoven et Spina datum (dg: supra) in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 151r 05 do 22-07-1400. 

Voornoemde Johannes Milter, Gerardus, Jacobus en Katherina, kv voornoemde 

Johannes Mersman, verkochten aan Johannes van Best clericus een n-erfcijns 

van 57 schelling 6 penning geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

voornoemd huis en erf, reeds belast met de hertogencijns, een b-erfcijns 

van 13 pond geld aan Heijlwigis Spijkers, een b-erfcijns2 van 4 pond aan 

Jacobus van Oeffel en een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling. Voornoemde 

Ghisbertus die in het buitenland verblijft zal eveneens garantie beloven. 

 

Dicti Johannes (dg: M..) #Milter# Gerardus Jacobus et Katherina liberi 

dicti Johannis Mersman cum tutore hereditarie vendiderunt Johanni de Best 

clerico hereditarium censum (dg: trium lib) quinquaginta septem solidorum 

et sex denariorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo 

et area cum suis attinentiis predictis promittentes cum tutore et cum eis 

dictus Johannes eorum pater super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario 

censu XIII librarum monete (dg: Henr) Heijlwigi Spijkers exinde solvendis 

et hereditario censu (dg: septem) quatuor librarum Jacobo de Oeffel (dg: 

exinde) et hereditario censu trium (dg: et dimidii librarum) librarum et 

decem solidorum (dg: exinde et exceptis censibus dicto emptori) exinde 

solvendis et sufficientem facere et quod ipsi dictum Ghisbertum extra 

patriam existentem eciam facient promittere super omnia habita et habenda 

warandiam de dicto censu et sufficientem facere. Testes Loze et Tijt 

datum in festo Magdalene. 

 

BP 1182 p 151r 06 do 22-07-1400. 

(dg: Voornoemde kopers). 

 

                         
1 Zie ← BP 1176 f 213v 22 zo 28-07-1381, verkoop van het huis. 
2 Zie ← BP 1179 p 703r 11 wo 25-06-1393, verkoop van de erfcijns. 
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(dg: dicti emp). 

 

BP 1182 p 151r 07 do 22-07-1400. 

Voornoemde Johannes Milter, Gerardus, Jacobus en Katherina, kv voornoemde 

Johannes Mersman, verkochten aan Johannes van Best clericus een n-erfcijns 

van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemd huis 

en erf. Voornoemde Ghisbertus die in het buitenland verblijft zal eveneens 

garantie beloven. 

 

Dicti (dg: emptores) #venditores# cum tutore hereditarie vendiderunt 

dicto emptori hereditarium censum XX solidorum dicte monete solvendum 

hereditarie termino predicto ex premissis promittentes et cum eo! dictus 

eorum pater ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 151r 08 do 22-07-1400. 

Voornoemde Johannes Milter, Gerardus, Jacobus en Katherina, kv voornoemde 

Johannes Mersman, verkochten aan Johannes van Best clericus een n-erfcijns 

van 47 schelling 6 penning voornoemd geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit voornoemd huis en erf. Voornoemde Ghisbertus die in het buitenland 

verblijft zal eveneens garantie beloven. 

 

Dicti venditores cum tutore hereditarie vendiderunt dicto emptori 

hereditarium censum XLVII solidorum et sex denariorum dicte monete 

solvendum hereditarie termino predicto (dg: promit) ex premissis 

promittentes et cum eis dictus eorum pater ut supra. Testes datum supra. 

 

1182 p.152v. 

 in festo Magdalene: donderdag 22-07-1400. 

 in crastino Magdalene: vrijdag 23-07-1400. 

 

BP 1182 p 152v 01 do 22-07-1400. 

Baudewinus en Johannes, kvw Nijcholaus van den Water, verklaarden dat 

Petrus gnd Boijdens soen en zijn broer Johannes gnd Boijdens soen alle 

goederen voldaan hebben die voornoemde Petrus als hun momber en voornoemde 

Johannes gemachtigd door zijn broer Petrus ontvangen hebben. 

 

Baudewinus et Johannes liberi quondam Nijcholai van den Water palam 

recognoverunt eis per Petrum dictum Boijdens soen et Johannem dictum 

Boijdens soen eius fratrem fore satisfactum ab omnibus bonis que dictus 

Petrus tamquam tutor et mamburnus dictorum Baudewini et Johannis fratrum 

ac dictus Johannes potens factus a dicto Petro suo fratre nomine 

mamburnitatis levaverunt et perceperunt aut alter eorum levavit et 

percepit clamantes dicti (dg: Petrus et Johannes fr) Baudewinus et 

Johannes fratres dictos Petrum et Johannem Boijdens soen et eorum bona de 

premissis quitos promittentes indivisi super omnia dictos Petrum et 

Johannem Boijdens soen ac eorum bona de premissis numquam impetere. 

Testes Loze et Tijt datum in festo Magdalene. 

 

BP 1182 p 152v 02 do 22-07-1400. 

Rutgerus Cort en zijn zoon Henricus beloofden aan Arnoldus van Berlikem zvw 

Arnoldus van Berlikem en Johannes Keelbreker, tbv hen en Petrus Bossche, 65 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) 

te betalen. De brief overhandigen aan wie het eerst komt. 

 

Rutgerus Cort et Henricus eius filius promiserunt indivisi super omnia 

Arnoldo de Berlikem filio quondam Arnoldi de Berlickem et Johanni 

Keelbreker ad opus eorum et ad opus Petri Bossche (dg: LV) LXV nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera alteri prius venienti. 
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BP 1182 p 152v 03 do 22-07-1400. 

Yda dvw Albertus die Clerc wv Lambertus zvw Johannes Bathen soen droeg over 

aan Zebertus zvw Zebertus die Wael haar vruchtgebruik in (1) een hofstad, 

in Berghem, ter plaatse gnd Duer, tussen kvw Henricus Raet enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, 

tussen Henricus van Best enerzijds en Johannes Qwattel anderzijds, (3) een 

stuk land aldaar, gnd die Hoghe Acker, tussen Johannes Qwattel enerzijds en 

Elizabeth Bollens anderzijds, (4) een stuk land gnd die Coelhof, aldaar, 

tussen Elizabeth wv Johannes Bollens enerzijds en Bollekinus zvw Johannes 

Loekens anderzijds, (5) een stuk land, aldaar, gnd die Halve Mergen op die 

Heijde, tussen Walterus Stegeman enerzijds en erfgoed dat behoort aan de 

gemene naburen van Duer, gnd die Heijde, anderzijds. 

 

Yda (dg: relicta q) filia quondam Alberti die Clerc relicta quondam 

Lamberti filii quondam Johannis Bathen soen #cum tutore# usufructum sibi 

competentem in quodam domistadio sito in parochia de Berchen ad locum 

dictum Duer inter hereditatem (dg: heredum a) liberorum quondam Henrici 

Raet ex uno et inter communem plateam ex alio atque in pecia terre sita 

in dictis parochia et loco inter hereditatem Henrici de Best ex uno et 

inter hereditatem Johannis Qwattel ex alio necnon in pecia terre sita 

ibidem dicta die H[o]ghe Acker inter hereditatem Johannis Qwattel ex uno 

et inter hereditatem Elizabet Bollens ex alio item in pecia terre dicta 

die Coelhof sita ibidem inter hereditatem (dg: Johannis Bollens ex) 

Elizabeth relicte quondam Johannis Bollens ex uno et inter hereditatem 

(dg: -s) Bollekini filii quondam Johannis Loekens ex alio atque in pecia 

terre sita ibidem dicta die Halve Mergen op die Heijde inter hereditatem 

Walteri Stegeman ex uno et inter hereditatem ad (dg: vicinos) #communes# 

vicinos de Duer spectantem dictam die Heijde ex alio ut dicebat 

supportavit Zeberto filio quondam Zeberti die Wael promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 04 do 22-07-1400. 

Voornoemde Zebertus zvw Zebertus die Wael beloofde aan voornoemde Yda een 

lijfpacht van 10 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Zebertus filius quondam Zeberti die Wael promisit super habita et 

habenda se daturum et soluturum dicte Yde annuam et vitalem pensionem 

decem sextariorum (dg: lopinorum) siliginis mensure de Busco #et in Busco 

tradere# anno quolibet ad vitam eiusdem Yde et non ultra (dg: et in Busco 

tradere ex) nativitatis Domini ex omnibus et singulis bonis primodicti 

Zeberti habitis et acquirendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis tali condicione quod cum dicta Yda viam universe carnis ingressa 

fuerit erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 05 do 22-07-1400. 

Henricus zvw Denkinus Emmen soen verkocht aan Johannes van Rucvenne een 

stuk land, in Dinther, achter de kerk van Dinther, tussen erfgoed behorend 

aan het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Henricus Gheck anderzijds, met 

een eind strekkend aan erfgoed behorend aan voornoemd Geefhuis en met het 

andere eind aan erfgoed behorend aan de kerk van Dinther, met de helft van 

de sloten aan een kant en een einde, en met recht van weg vanaf de gemene 

weg aldaar gnd die Herestraet over erfgoederen van voornoemd Geefhuis en 

Henricus Gheck naar voornoemd stuk land, belast met 19 penning paijment aan 

de kerkfabriek van Dinther. 

 

Henricus filius quondam Denkini Emmen soen peciam terre sitam in parochia 

de Dijnther retro ecclesiam de Dijnther inter hereditatem spectantem ad 

mensam sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem Henrici Gheck 

ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem spectantem ad dictam mensam 
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sancti spiritus et cum reliquo fine ad hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Dijnther predictam simul cum medietate fossatorum ab uno 

latere et ad unum finem (dg: sitorum) eiusdem pecie terre consistentium 

atque cum jure eundi #et# redeundi atque pergendi (dg: a dicta) a communi 

platea ibidem dicta die Herestraet ultra hereditates dicte mense sancti 

spiritus et Henrici Gheck ad dictam peciam terre ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni de Rucvenne promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis decem et novem denariis pagamenti fabrice 

ecclesie de Dijnther annuatim exinde de jure solvendis ut dicebat. Testes 

Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 06 do 22-07-1400. 

Johannes zvw Denkinus Emmen zoen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. {Later ertussen geschreven}. 

Johannes filius quondam Denkini Emmen zoen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 07 do 22-07-1400. 

Baudekinus zvw Adam Ries, Zegerus zvw Johannes van Tula van Lijttoijen, 

Arnoldus van der Sluijsen zvw Johannes en Willelmus van Droemel beloofden 

aan hr Gerardus van den Hove investiet van Lithoijen, hr Johannes Bac 

kanunnik van de Sint-Janskerk in Den Bosch en Theodericus Scalpart 34 2/3 

Brabantse dobbel mottoen, 2 Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus van Holland of ander paijment van dezelfde waarde voor 1 

Brabantse dobbelmottoen gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) 

te betalen. 

 

Baudekinus filius quondam Ade Ries Zegerus filius quondam Johannis de 

Tula de Lijttoijen Arnoldus van der Sluijsen filius quondam Johannis et 

Willelmus de Droemel promiserunt indivisi super omnia domino Gerardo van 

den Hove investito de Lijttoijen domino Johanni Bac canonico ecclesie 

sancti Johannis in Busco et Theoderico Scalpart seu eorum alteri XXXIIII 

#Brabant# dobbel mottoen scilicet II florenos Hollandie monete quondam 

#b# comitis #a# Willelmi #{mogelijk is het de bedoeling de woorden 

comitis en Willelmi te verwisselen}# de Hollandie seu aliud pagamentum 

aureum eiusdem valoris pro quolibet Brabant dobbel mottoen computato 

atque duas tercias partes unius Brabant dobbel mottoen ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Theodericus Rover et Spina 

datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 08 do 22-07-1400. 

Lambertus zvw Lambertus van Middelrode smid verkocht aan Henricus Everaets 

soen van den Loeke een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd Westeracker, 

tussen erfgoed van eerstgenoemde Lambertus enerzijds en voornoemde Henricus 

Everaets soen van den Loeke anderzijds, met de sloot aan de kant van het 

erfgoed van eerstgenoemde Lambertus. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti de Middelrode faber peciam terre sitam 

in parochia de Berlikem ad locum dictum Westeracker inter hereditatem 

eiusdem Lamberti primodicti ex uno et inter hereditatem Henrici Everaets 

soen van den Loeke ex alio simul cum fossato a latere #eiusdem pecie 

terre# versus dictam hereditatem Lamberti primodicti consistente prout 

dicta pecia terre ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Henrico Everaets soen van den Loeke promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 09 do 22-07-1400. 

Petrus Arnts soen van Lijeshout, Johannes Velkenere van Helmont zvw 

Rutgerus van Loen en Arnoldus van den Cuijlen beloofden aan Philippus Boden 

25 Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1400) 
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te betalen. 

 

Petrus Arnts #soen# van Lijeshout Johannes Velkenere de Helmont filius 

quondam Rutgeri de Loen et Arnoldus van den Cuijlen promiserunt indivisi 

super omnia Philippo (dg: filio) Boden XXV Gentsce nobel seu valorem ad 

Martini hyemalis proxime futurum persolvendos. Testes Vlochoven et Spina 

datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 10 do 22-07-1400. 

Henricus van Crekelhoven, Henricus van Haren zvw Johannes en Albertus zv 

Wellinus van Beke beloofden aan Ghisbertus van Yper, tbv Henricus van 

Geffen Jans soen, 10 Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(do 11-11-1400) te betalen. 

 

Henricus de Crekelhoven Henricus de Haren filius quondam Johannis et 

Albertus filius Wellini de Beke promiserunt indivisi super omnia (dg: 

#Theoderico# Henrico de Beke #Geffen) Ghisberto de Yper ad opus Henrici 

de Geffen# Jans soen X Gentsce nobel seu valorem ad Martini hyemalis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 11 do 22-07-1400. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit II grossos. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 152v 12 do 22-07-1400. 

Ghisbertus van Roesmalen zvw Jacobus van der Heijden gaf uit aan Elizabeth 

dvw Henricus Gheroncs een stuk land, gnd die Speelberch, in Rosmalen, 

tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Johannes zv 

Ambrosius Broes Balen zoen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor het 

onderhoud van de hekken die erbij horen en thans voor een n-erfpacht van 1½ 

lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren. 

 

Ghisbertus de Roesmalen filius quondam Jacobi van der Heijden peciam 

terre #dictam die Speelberch# sitam in parochia de Roesmalen inter 

hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Ambrosii Broes Balen zoen ex alio prout ibidem sita est ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Elizabet filie quondam Henrici 

Gheroncs ab eadem hereditarie possidendam pro conservacione sepium 

dictorum scoutuijn ad hanc de jure spectantium tenenda et observanda a 

dicta Elizabet terminis ad hoc statutis atque pro hereditaria paccione 

unius et dimidii lopinorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda 

sibi a dicta Elizabet #(dg: .......)# hereditarie Martini et in Busco 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et altera cum tutore repromisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 152v 13 vr 23-07-1400. 

Nijcholaus zvw Johannes van Eijndoven beloofde aan zijn broer Henricus van 

Eijndoven 14 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande 

(vr 24-06-1401) te betalen. 

 

Nijchalaus! filius quondam Johannis de Eijndoven promisit super omnia 

Henrico de Eijndoven suo fratri XIIII Hollant gulden #seu valorem# ad 

nativitatis beati Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. Testes 

Vlochoven et Tijt datum in crastino Magdalene. 

 

BP 1182 p 152v 14 vr 23-07-1400. 

Lambertus van der Straten zv ....... van Gewanden beloofde aan Johannes van 

Best zvw ?Willelmus ....... ?24 1/3 oude schild of de waarde met Sint-Jan 
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aanstaande (vr 24-06-1401) te betalen. 

 

Lambertus van der Straten filius ....... ....... de Gewanden promisit 

Johanni de Best filio quondam ?Willelmi ....... ?XXIIII aude scil[den] et 

(dg: q) terciam partem unius aude scilt seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Spina et Wolphart datum [in 

crastino] Ma[gdalene]. 

 

1182 p.153r. 

 in crastino Magdalene: vrijdag 23-07-1400. 

 anno CCCC in crastino Magdalene: vrijdag 23-07-1400. 

 

BP 1182 p 153r 01 vr 23-07-1400. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 153r 02 vr 23-07-1400. 

Destijds hadden Henricus zvw Danijel gnd Emmen soen en Johannes van 

Kilsdonc alle goederen, die aan Egidius zv Nijcholaus gnd Lemkens soen en 

diens vrouw Hadewigis dvw voornoemde Danijel zullen komen na overlijden van 

Aleijdis mv voornoemde Hadewigis, voorzover die goederen niet zijn verkocht 

of vervreemd, verworven van voornoemde Egidius. Voornoemde Johannes van 

Kilsdonc droeg thans een helft van die goederen over aan voornoemde 

Henricus zvw Danijel. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Egidius f) Henricus filius quondam 

Danijelis dicti Emmen soen et Johannes de Kilsdonc omnia et singula bona 

(dg: sibi de morte) Egidio filio Nijcholai dicti Lemkens soen et Hadewigi 

sue uxori filie dicti quondam Danijelis de morte Aleijdis matris dicte 

Hadewigis successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita 

prout et in quantum huiusmodi bona non sunt vendita vel alienata (dg: 

hereditarie supp ..) erga dictum Egidium acquisuissent prout in litteris 

(dg: here) constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus 

Johannes de Kilsdonc (dg: in) unam medietatem dictorum bonorum omnium 

hereditarie supportavit dicto (dg: He) Henrico filio dicti quondam 

Danijelis promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Spina et Wolph datum in crastino Magdalene. 

 

BP 1182 p 153r 03 vr 23-07-1400. 

Gerardus gnd Roelen soen verkocht aan Godefridus van Zeelst zv Gerardus een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) 

een huis en tuin, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Eijkendonc, tussen een gemene weg enerzijds en de plaats gnd Bollenbroec 

anderzijds, (2) een beemd gnd den Herlaersen Beemt, in Herlaer, achter de 

plaats gnd Eijkendonc, tussen jkr Theodericus Rover enerzijds en Robbertus 

van Houthem anderzijds, (3) ongeveer 4 morgen land, onder de vrijdom van 

Den Bosch, ter plaatse gnd Eijkendonc, tussen de gemeint? enerzijds en 

Robbertus van Houthem anderzijds, reeds belast met cijnzen. 

 

Gerardus dictus Roelen soen hereditarie vendidit Godefrido de Zeelst 

filio Gerardi hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo et orto dicti venditoris sitis 

infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Eijkendonc inter (dg: 

hereditatem communitatem ex) communem plateam ex uno et inter locum 

dictum Bollenbroec ex alio atque ex prato dicto den Herlaersschen Beemt 

sito in (dg: p) ?territorio de Herlaer retro locum dictum Eijkendonc 

inter hereditatem (dg: h) domicelli Theoderici Rover ex uno et inter 

hereditatem Robberti de Houthem ex alio atque ex quatuor jugeribus terre 

vel circiter sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum (dg: 

ex uno et inter) Eijkendonc inter (dg: ?communitatem) !communem ex uno et 

inter hereditatem Robberti de Houthem et (dg: aliorum hominum ibide) ex 

alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 
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obligationem deponere exceptis c[ensibus] exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 153r 04 vr 23-07-1400. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande heden, met 20 oude 

Gelderse gulden of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. “Opgesteld in” etc niet genoteerd. 

 

-. 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum datam presentium !medio 

sequentium cum XX aude Gelre gulden seu valorem et cum censu anni 

redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint. 

 

BP 1182 p 153r 05 vr 23-07-1400. 

(dg: Joh). 

 

BP 1182 p 153r 06 vr 23-07-1400. 

Johannes van Kilsdonc en zijn vrouw Katherina dvw Danijel Emmen soen 

verkocht aan Henricus zvw voornoemde Danijel alle goederen, die aan hem en 

zijn voornoemde vrouw Katherina zullen komen na overlijden van Aleijdis mv 

voornoemde Katherina, voorzover thans niet verkocht of vervreemd. 

 

Johannes de Kilsdonc maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

filie quondam Danijelis Emmen soen #et dicta Katherina cum eodem tamquam 

cum tutore# omnia bona sibi et dicte Katherine de morte Aleijdis matris 

dicte Katherine successione advolvenda quocumque locorum consistentia 

sive (dg: sve) sita prout et in quantum huiusmodi bona ad presens non 

sunt vendita vel alienata ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio 

dicti quondam (dg: Al) Danijelis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicte Katherine deponere. Testes Spina et 

Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 153r 07 vr 23-07-1400. 

En hij kan terugkopen tussen nu en Vastenavond aanstaande (di 15-02-1401) 

met 13 Stramprooise gulden of de waarde. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van Theodericus ?Bertens, Godefridus zijn? zoon en Johannes 

Brenthen. 

 

A. 

Et poterit redimere infra !et carnisprivium proxime futurum cum XIII 

Stramproetsche gulden seu valorem. Acta in camera presentibus Theoderico 
?Bertens Godefrido ....... filio et Johanne Brenthen. Acta in camera (dg: 

presen) anno CCCC (dg: anno) in crastino Magdalene hora none. 

 

BP 1182 p 153r 08 vr 23-07-1400. 

Jutta wv Matheus Becker droeg over aan haar zoon Henricus Becker haar 

vruchtgebruik in (1) een hoeve van wijlen voornoemde Matheus, in Geffen, 

(2) de helft, die aan Henricus Becker zvw voornoemde Matheus gekomen was na 

overlijden van zijn voornoemde vader Matheus, resp. aan hem zal komen na 

overlijden van voornoemde Jutta, in 18 morgen land van wijlen voornoemde 

Matheus, in Lithoijen, (3) 2½ morgen land van wijlen voornoemde Matheus, in 

Nuland, ter plaatse gnd die Corthoeven, ter plaatse gnd Beckers Camp, (4) 1 

morgen land van wijlen voornoemde Matheus, gnd den Crummen Mergen, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd in den Roemput, (5) 5 morgen land van wijlen 

voornoemde Matheus, gelegen achter Hintham, ter plaatse gnd die Havercamp, 

(6) een hoeve van wijlen voornoemde Matheus, gnd die Hoeve ter Wijc, in 

Uden, ter plaatse gnd ter Wijc, (7) een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

Johannes Mersman van Os betaalde aan wijlen voornoemde Matheus Becker, 

gaande uit erfgoederen in Oss. 
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Jutta relicta quondam Mathei Becker cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in quodam manso (dg: sit) dicti quondam Mathei sito in 

parochia de Geffen et in attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus et in medietate que Henrico Becker filio 

[dicti] quondam Mathei de (dg: be) morte eiusdem Mathei sui patris 

successione (dg: sunt a) est advoluta et post mortem eiusdem (dg: quonda) 

Jutte advolvetur in decem et octo jugeribus terre (dg: sitis) dicti 

quondam Mathei sitis in parochia de Lijttoijen prout (dg: ibid) ibidem 

sita sunt atque usufructum dicte Jutte competentem in duobus et dimidio 

iugeribus terre dicti quondam Mathei sitis in parochia de Nuwelant in 

loco dicto die Corthoeven (dg: inter hereditatem) in loco dicto Beckers 

Camp atque in uno jugere terre dicti quondam Mathei dicto den Crummen 

Mergen sito in parochia de Roesmalen in loco dicto in den Roemput atque 

in quinque iugeribus terre dicti quondam (dg: ter) Mathei sitis (dg: in 

loc parochia de Roesmalen) retro Hijntham in loco dicto die Havercamp 

atque in quodam manso dicti quondam Mathei (dg: sito in parochia de Uden) 

dicto die Hoeve ter Wijc sito in parochia de Uden ad locum dictum ter 

Wijc et in attinentiis huiusmodi mansi universis et in hereditario censu 

quatuor librarum monete quem Johannes Mersman de Os dicto quondam Matheo 

Becker solvere consuevit et tenebatur hereditarie ex hereditatibus sitis 

in parochia de Os ut dicebat legitime supportavit dicto Henrico Becker 

suo filio promittens cum tutore ratam servare. Testes Spina domicellus 

Theodericus et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 153r 09 vr 23-07-1400. 

Voornoemde Henricus Becker beloofde aan zijn voornoemde moeder Jutta dat 

hij haar, noch de goederen die zij bezit en waarvan ze het vruchtgebruik 

niet aan haar voornoemde zoon Henricus had afgestaan, noch de hoevenaars, 

noch de eigenaars van voornoemde goederen van voornoemde Jutta, noch de 

huisgenoten van voornoemde Jutta en de eigenaars van voornoemde goederen, 

zal aanspreken zolang voornoemde Jutta leeft, omdat zij hoevenaars of 

huisgenoten van voornoemde Jutta of van haar hoevenaars? zijn, of omdat ze 

goederen van voornoemde Jutta in bezit nemen, noch de opbrengst daarvan 

{niet afgewerkt contract}. 

 

=. 

Dictus Henricus Becker promisit super habita et habenda dicte Jutte sue 

matri quod ipse Henricus dictam Juttam et bona quecumque que ipsa 

possi[det] et de quibus ipsa Jutta suum usufructum quem habuit in eisdem 

antedicto Henrico non resignavit atque colonos et (dg: ...) possessores 

pro tempore eorundem bonorum dicte Jutte et familiares eiusdem Jutte et 

possessorum dictorum bonorum #ex eo quod sunt coloni vel familiares dicte 

Jutte vel [?colon]orum vel (dg: inde emergentium) vel ex eo quod ipsi 
?seu eorum aliqui apprehenderent vel apprehendent bona dicte Jutte nec 

inde emergentia# numquam impetet nec vexabit nec molestabit !in invadet 

verbis vel factis nec alias quovis modo nec presumet se jus in premissis 

habere quamdiu dicta Jutta vixerit in humanis (dg: occacione dictorum). 

 

BP 1182 p 153r 10 vr 23-07-1400. 

Voornoemde Henricus Becker beloofde aan zijn voornoemde moeder Jutta, dat 

hij haar, noch de goederen die zij thans bezit en waarvan ze het 

vruchtgebruik niet aan haar voornoemde zoon Henricus heeft afgestaan, noch 

de hoevenaars noch eigenaars van die goederen, noch huisgenoten van 

voornoemde Jutta of van haar hoevenaars en eigenaars van die goederen, 

omdat die hoevenaars of eigenaars [die] in bezit zullen nemen, zal 

aanspreken, hinderen, lastigvallen, aanvallen met woord of daad, noch 

anderszins en dat hij nimmer rechten zal doen gelden op voornoemde 

goederen, zolang voornoemde Jutta leeft. 

 

Dictus Henricus Becker promisit super habita et habenda dicte Jutte sue 

matri quod ipse Henricus dictam Juttam suam matrem et bona quecumque 
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eiusdem Jutte quam ipsa Jutta ad (dg: possidet) presens possidet et de 

quibus ipsa Jutta suum usufructum quem habuit in eisdem dicto Henrico non 

resignavit nec colonos et possessores eorundem bonorum pro tempore (dg: 

vel) #et# familiares pro tempore dictorum Jutte vel suorum colonorum et 

possessorum pro tempore dictorum [bonorum] dicte Jutte ex eo quod dicti 

coloni et possessores pro tempore dictorum bonorum dicte Jutte 

apprehenderent vel apprehendent non impetet nec vexabit nec molestabit 

nec invadet verbis vel factis nec alias quovis modo nec presumet [se] jus 

habere in premissis quamdiu dicta Jutta vixerit in humanis. 

 

1182 p.154v. 

 in crastino Magdalene: vrijdag 23-07-1400. 

 

De linker zijde van deze bladzijde is nadrukkelijk met inkt onleesbaar 

gemaakt. 

 

BP 1182 p 154v 01 vr 23-07-1400. 

Oderadis dvw Lambertus Oderaden soen ....... ....... van Hezellaer droeg 

over aan Gertrudis dvw Henricus gnd Scoenmakers zvw Mathias Rademaker de 

helft van al haar goederen. 

 

[Oderadis filia] quondam Lamb[erti 3Odera]den soen #....... ....... de 

Hezellaer# cum tutore unam medietatem omnium hereditatum et bonorum dicte 

Oderadis quocumque locorum [consistentium sive sitorum hereditarie 

supportavit 4Gertrudi filie] quondam Henrici dicti Scoenmakers filio 

quondam (dg: Mah) Mathie Rademaker promittens cum tutore warandiam et 

aliam [obligationem deponere. Testes] ....... et Wolph datum in crastino 

Magdalene. 

 

BP 1182 p 154v 02 vr 23-07-1400. 

Voornoemde Gertrudis beloofde dat zij voornoemde Oderadis dvw Lambertus 

Odenraden soen zal onderhouden, zolang zij leeft. De brief overhandigen aan 

Theodericus Berwout. 

 

[Dicta Gertrudis cum t]utore promisit super habita et habenda quod ipsa 

#dictam# Oderadem filia! quondam Lamberti Odenraden soen tenebit et 

enutriet [?in cibo potu et quibuscumque aliis?] necessariis dicte (dg: 

Gertrudis quam) Oderadis quamdiu dicta Oderadis vixerit in humanis 

[?iuxta decenciam status? dicte O]deradis. Testes datum supra. Tradetur 

littera (dg: di) Theoderico Berwout. 

 

BP 1182 p 154v 03 vr 23-07-1400. 

....... ....... ?maande 3 achterstallige jaren van? een b-erfcijns van 20 

schelling, aan hem verkocht door Johannes die Ridder zvw Rodolphus Ridder. 

 

....... ....... ....... ....... hereditarium censum XX solidorum (dg: et) 

venditum sibi a Johanne die (dg: di) Ridder filio quondam (dg: f) 

Rodolphi Ridder prout in [litteris ?monuit de tribus annis?]. Testes 

Vlochoven et Tijt datum in crastino Marie Magdalene. 

 

BP 1182 p 154v 04 vr 23-07-1400. 

....... ....... beloofde aan Yda dvw Arnoldus van Lijt 30 Hollandse gulden, 

52 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1400) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... promisit super omnia (dg: 

Elizabeth et) Yde filie quondam Arnoldi de Lijt triginta Hollant gulden 

                         
3 Aanvulling op basis van BP 1182 p 154v 02. 
4 Meest waarschijnlijk aanvulling op basis van doorgehaalde naam in BP 1182 

p 154v 02. 
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scilicet LII [gemeijn placken pro quolibet] Hollant gulden computato ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 154v 05 vr 23-07-1400. 

Walterus gnd Wal en zijn vrouw Cristina, ouders van wijlen Walterus gnd Wal 

clericus, Johannes, Nijcholaus, Gerardus en ....... ......., kv 

eerstgenoemde Walterus Wal en Cristina, verklaarden in Mechelen ontvangen 

te hebben van ....... ... van Johannes van Florencia (1) 600 Franse kronen,  

(2) ... gouden ....... franken gnd, (3) 36 Rijnse gulden ....... ......., 

welke geldsommen wijlen voornoemde Walterus Wal clericus zaliger 

nagedachtenis, die onlangs in Florence is overleden, gegeven had ....... 

....... ....... in Rome, met de bedoeling dat wijlen voornoemde Walterus 

Wal clericus die geldsommen ....... ....... ....... gezellen van voornoemde 

kooplui in voornoemde stad van Mechelen ....... ....... ........ 

 

[Walterus dictus Wal et] Cristina (dg: -m) uxor eius parentes (dg: olim 

i) quondam Walteri (dg: W) dicti Wal clerici Johannes et Nijcholaus 

Gerardus #(dg: fratres)# et ....... ....... liberi primodictorum Walteri 

Wal et Cristine palam recopgnoverunt se recepisse in civitate de 

Mechli[nia] ....... ....... (dg: .... Johannis de) Johannis de Florencia 

(dg: et) sexcentos aureos denarios communiter Vrancrijcs cronen vocatos 

....... ....... ....... aureos (dg: denarios) communiter francken vocatos 

(dg: bo) et triginta sex aureos denarios communiter Rijnssche gulden 

vocatos ....... ....... ....... ......is quas pecuniarum summas dictus 

quondam Walterus Wal clericus piete memorie #et qui alias obiit in 

Florencia# posuerat et dederat ....... ....... ....... ....... urbe 

Romana ad finem et intentionem quod idem quondam Walterus Wal clericus 

easdem pecuniarum summas ....... ....... ....... (dg: ....... .......ibus 

in in sociorum) sociis eorundem mercatorum in dicta civitate de Mechlinea 

....... ....... ....... ....... dicebant clamantes (dg: dictos) dictum 

(dg: Flo) Philippum et eius socios quoscumque ac eorum (dg: eorum) 

heredes a ....... ....... ....... predictis pecuniarum summis quitos 

liberos et penitus absolutos et promiserunt dicti Walterus Cristina eius 

uxor Johannes [Nijcholaus Gerardus] ....... ....... Cristin[e] #indivisi 

super habita et habenda# dictos Philippum et (dg: eos) eius socios 

quoscumque et eorum (dg: here) bona et (dg: so) heredes a dictis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... eis seu eorum alteri exinde 

eventur..s quitare et relevare et penitus indempnes observare #[in] 

judicio spirituali vel seculari aut alias#. ....... ....... ....... 

....... supra. 

 

BP 1182 p 154v 06 vr 23-07-1400. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... et Heijmericus Groij. 

 

BP 1182 p 154v 07 vr 23-07-1400. 

Reijnerus van Langel ev Margareta, en Henricus van den Kerchoven ev 

Aleijdis, dvw Johannes Scoenmaker van Mierle maakten een erfdeling van 

goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Reijnerus kreeg (1) een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Arnoldus Stamelart van Spanct enerzijds en 

erfgoed van Henricus gnd Becker anderzijds, met het recht in de muren aan 

weerszijden van voornoemd huis en met de lasten die uit dit huis en erf 

gaan, (2) een b-erfpacht van 1 mud ......., Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, welke pacht voornoemde gezusters Margareta en 

Aleijdis gekocht hadden van Johannes ....... ....... van Johannes gnd 

.....ns soen van Gheldorp. 

 

[R]eijner[us 5van] La[ngel maritus et tutor] ....... [Margarete] sue 

uxoris et Henricus van den Kerchoven maritus et tutor ut asserebat 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1182 p 114v 11. 
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Aleijdis sue [uxoris filiarum quondam Johannis Scoenmaker de Mier]le 

palam recognoverunt se divisionem hereditariam fecisse de quibusdam! ad 

se spectantibus mediante [qua divisione domus et area] cum suis 

attinentiis sita in Buscoducis (dg: a) in vico Orthensi inter hereditatem 

Arnoldi Stamelart de Spanct [ex uno] et inter [6hereditatem Henrici 

dicti] Becker ex alio (dg: et) cum jure ad dictam! spectante in muris 

lapideis ab utroque latere eiusdem domus consistentibus ....... cum 

oneribus ex dicta domo et area cum suis attinentiis de jure (dg: spe) 

solvendis atque hereditaria paccio duorum modiorum ....... [mensure de 

B]uscoducis solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda quam 

paccionem dicte Margareta et Aleijdis sorores erga Johannem ....... 

....... ....... Johannis dicti .....ns soen de Gheldorp emendo 

acquisiverant prout in litteris dicto Reijnero cesserunt in partem ut 

dictus [Henricus recognovit] (dg: promittens) super quibus etc promittens 

super omnia ratam servare et dampna equaliter portabunt etc. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 154v 08 vr 23-07-1400. 

Voornoemde Henricus van den Kerchoven kreeg (1) .... .. ... in Den Bosch, 

....... ......., ter plaatse gnd Uilenburg, tussen erfgoed van Aleijdis van 

der Hullen enerzijds en erfgoed ....... ....... anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Mierlo, die Johannes zv Arnoldus gnd 

....... beloofd had met Lichtmis in Mierlo te leveren aan voornoemde 

gezusters Margareta en Aleijdis, gaande uit een stuk land in ......., ter 

plaatse gnd ......., tussen ......dus van Rijthoven enerzijds en Johannes 

gnd Kosters anderzijds, (3) een b-erfpacht van 12 lopen .....,.... ... 

......., die Laurencius zvw Laurencius gnd Zanders soen beloofd had met 

Lichtmis in Mierlo te leveren aan voornoemde gezusters Margareta en 

Aleijdis, gaande uit een stuk land in Mierlo, ....... ......., tussen 

Arnoldus van ....... en een ?zekere ....... ....... enerzijds en Otto zv 

Willelmus ....... anderzijds, (4) een b-erfpacht van .. lopen rogge, maat 

van ......., die .....gbertus zv Henricus van den ....... beloofd had met 

Lichtmis in Mierlo op na te noemen hofstad te leveren aan voornoemde 

gezusters Margareta en Aleijdis, gaande uit een hofstad in Mierlo, .......  

......., tussen ....... ....... enerzijds en kvw Gerardus ....... 

anderzijds, (5) een stuk land van wijlen voornoemde Johannes Schoenmaker, 

in Mierlo, met een eind aan ....... ....... gnd Mersman ?priester ....... 

....... ....... ....... ....maker ........ 

 

[Et mediante qua divisione] ....... ....... ....... ....... ....... [in 

Busco ad] locum dictum Ulenborch inter hereditatem Aleijdis van der 

Hullen ex uno [et inter hereditatem] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [hereditaria] paccio quatuor lopinorum siliginis mensure 

de Mierle quam Johannes filius Arnoldi dicti ....... ....... ....... 

....... ....... [dictis Margarete et] Aleijdi (dg: -s) sororibus 

hereditarie purificationis et in Mierlo tradenda ex quadam pecia terre 

sita .. ....... .. ....... ad locum dictum ....... ....... inter 

hereditatem ......di #de# Rijthoven ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Kosters ex [alio item hereditaria paccio] duodecim lopin[orum] 

....... ....... ....... ....... [quam] Laurencius filius quondam (dg: 

Lauren) Laurencii dicti Zanders soen [promiserat] ....... ....... ....... 

Margarete et Aleijdi sororibus predictis hereditarie purificationis et in 

parochia de Mierle tradenda ex pecia terre sita in parochia de Mierle 

....... ....... ....... ....... inter hereditatem Arnoldi de ....... (dg: 

ex uno) ?cuiusdam dicti ....... ....... ex uno et inter hereditatem 

Ottonis filii Willelmi ....... ....... ....... pro[ut in] litteris [item] 

hereditaria paccio ....... lopinorum siliginis mensure de ....... ....... 

.....gbertus filius Henrici van den ....... [promiserat se] daturum et 

soluturum Mar[garete et Aleijdi sororibus] predictis hereditarie 

                         
6 Aanvulling op basis van BP 1180 p 184v 11. 
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purificationis [et in] Mierl[e] supra domistadium infrascriptum [tradenda 

ex quodam domistadio] sito in parochia de Mierle ....... (dg: dict) 

....... ....... ....... ....... ex uno inter hereditatem liberorum 

quondam Gerardi ....... ....... ....... ex alio prout in litteris item 

pecia terre dicti [quondam Johannis] S[choenm]aker sita [in] pa[rochia de 

Mie]rle ....... ....... cum uno fine ad ....... ....... ....... dicti 

Mersman ?presbitri ....... quondam ....... ....... ....... ....... 

....... ....maker ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... dicebat dicto [Hen]rico van den K[erc]hoven [cesserunt in partem 

ut dictus Reijnerus recognovit] super quibus et jure promittens super 

[omnia ratam servare et dampna equaliter portabunt etc]. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.155r. 

 in crastino Jacobi: maandag 26-07-1400. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 155r 01 ±ma 26-07-1400. 

Arnoldus Vrient van Waderle beloofde aan Henricus zv Johannes Prijker, 

gedurende de eerstkomende 5 jaar, elk jaar met Lichtmis, 6 oude schilden 

geld van de keizer of van Frankrijk of de waarde te betalen, en in het 

zesde jaar 4 oude schilden voornoemd geld of de waarde. 

 

Arnoldus Vrient de Waderle promisit super omnia #se daturum et soluturum# 

Henrico filio Johannis Prijker ad spacium sex annorum proxime futurorum 

anno quolibet ....... ....... ....... quinque annorum sex aude scilde 

monete imperatoris vel Francie seu valorem purificationis atque dicto 

ultimo sexto! quatuor aude scilde ....... ....... ....... [predicte 

mo]nete seu valorem in dicto festo purificationis et pro primo solucionis 

termino purificationis proxime futuro et [si]c deinceps. Testes Loze et 

Wolphart datum [?in crastino?] Jacobi. 

 

BP 1182 p 155r 02 do 28-07-1400. 

Godefridus van Berchen en zijn vrouw Cristina wv Henricus zvw Johannes 

Priker droeg de helft van voornoemd geld over aan hr Adam van Mierde. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Godefridus de Berchen maritus (dg: et) legitimus Cristine sue uxoris 

relicte quondam Henrici filii quondam Johannis Priker et dicta Cristina 

cum eodem tamquam !tutore medietatem predicte pecunie supportavit domino 

Ade de Mierde cum litteris et jure. Testes Goes et Jorden datum quinta 

post Jacobi. 

 

BP 1182 p 155r 03 ±ma 26-07-1400. 

Henricus van der Bunsbeke en zijn dochter Oda verkochten aan Arnoldus 

Starcke zvw Engbertus Starcken een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) de helft van een 

huis en tuin in Esch, ter plaatse gnd den Breacker, tussen Laurencius van 

der Bruggen enerzijds en kvw Arnoldus van den Laer anderzijds, deze helft 

reeds belast met 2½ penning oude cijns, (2) 4 lopen roggeland, in Esch, 

tussen Willelmus Laureijns soen enerzijds en Walterus Herbrechts soen 

anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 6 lopen rogge, (3) de helft 

van een beemd, in Esch, beiderzijds tussen het water gnd die Aa, deze helft 

reeds belast met 1 groot gemeen paijment. 

 

Henricus van der Bunsbeke et Oda eius filia cum suo tutore hereditarie 

vendiderunt Arnoldo Starcke filio quondam Engberti Starcken hereditariam 

[paccionem] unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex medietate domus et orti sitorum 

in parochia de Essche [ad locum] dictum den Breacker inter hereditatem 

Laurencii van der Bruggen #ex uno# et inter hereditatem liberorum quondam 
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Arnoldi van den Laer ex alio atque [ex quatuor lopin]atis terre 

si[liginee] sitis in dicta parochia inter hereditatem Willelmi (dg: 

filii) Laureijns soen ex uno et inter hereditatem Walteri Herbrechts soen 

[ex alio atque ex] m[edietate] prati [siti] in dicta parochia inter (dg: 

hereditatem heredum quondam Walteri Matheus soen ex alio et inter 

hereditatem hereditatem heredum quondam Willelmi van der Lan.....) inter 

aquam dictam die Aa ex utroque latere coadiacentem ut dicebant 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

[aliam] obligationem deponere exceptis (dg: ex) duobus et dimidio 

denariis antiqui census ex dicta medietate dictorum domus et (dg: ..) 

orti et hereditaria paccione sex lopinorum siliginis ....... ....... [ex] 

dictis quatuor lopinatis terre et uno grosso communis pagamenti ex dicta 

medietate dicti prati de jure (dg: solv) prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 155r 04 ±ma 26-07-1400. 

Marcelius Ridderken en zijn vrouw Elizabeth dvw Mijchael zvw Johannes van 

Heelt droegen over aan Nijcholaus nzvw Johannes gnd Koe (1) de helft van 

een b-erfcijns van 40 schelling, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en tuin van voornoemde 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Koe, in Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, 

naast een weg gnd die Molenstege, tussen erfgoed van Zanderus van Driel 

enerzijds en erfgoed van Katherina gnd Huusmans anderzijds, welke cijns 

Margareta Peelkens gekocht7 had van voornoemde Nijcholaus, en welke helft 

voornoemde Margareta Peelkens vermaakt had aan jkvr Elizabeth Snobben voor 

de duur van haar leven en na haar overlijden aan eerstgenoemde Elizabeth ev 

Marcelius Ridderkens, (2) de andere helft van de cijns van 40 schelling, 

welke helft wijlen voornoemde Margareta Peelkens in haar testament vermaakt 

had aan eerstgenoemde Elizabeth. Voornoemde jkvr Elizabeth Snobben deed 

afstand van de eerstgenoemde helft. 

 

Marcelius Ridderken maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Mijchaelis filii quondam Johannis de Heelt et dicta Elizabeth cum !cum 

eodem tamquam cum tutore (dg: hereditarium censum viginti solidorum m) 

medietatem hereditarii census XL solidorum solvendi hereditarie #mediatim 

Domini et mediatim# nativitatis Johannis ex domo et (dg: area) orto 

Nijcholai filii naturalis quondam Johannis dicti Koe sitis in Busco ad 

vicum dictum (dg: Huls) Buerde juxta viam quandam dictam die Molenstege 

inter hereditatem Zanderi de Driel ex uno et inter hereditatem Katherine 

dicte Huusmans ex alio quem censum Margareta Peelkens erga dictum 

Nijcholaum emendo acquisiverat prout in litteris et quam medietatem dicti 

census dicta Margareta Peelkens legaverat domicelle Elizabeth Snobben ab 

eadem quoad vixerit et non ultra possidendam et post eiusdem (dg: 

Elizabeth) domicelle Elizabeth decessum ad primodictam Elizabeth uxorem 

dicti Marcelii Ridderkens devolvendam insuper reliquam medietatem dicti 

hereditarii census XL solidorum quam reliquam medietatem dicta quondam 

Margareta Peelkens legaverat primodicta! Elizabeth in suo testamento ut 

dicebant hereditarie supportaverunt dicto Nijcholao filio quondam 

Johannis dicti Koe cum [litteris] et jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto 

dicta domicella Elizabeth Snobben #cum tutore# super primodicta 

[medietate] dicti census et jure ad opus dicti Nijcholai (dg: Koe) 

renunciavit promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes ....... et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 155r 05 ma 26-07-1400. 

Beatrix wv Franco die Veert, Jacobus en Henricus, kv voornoemde Beatrix en 

wijlen Franco, en ....... van den Nijvenlaer ev Hilla, dv voornoemde 

Beatrix en wijlen Franco, verkochten aan ....... Keelbreker zvw Lambertus 

                         
7 Zie ← BP 1179 p 413r 06 do 26-09-1392, verkoop van de erfcijns. 
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Keelbreker een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

..... te leveren, gaande uit een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd 

Beecvelt, tussen erfgoed van de abdij van Berne enerzijds en wijlen ....... 

van der Merendonc anderzijds. 

 

Beatrix (dg: f) relicta quondam Franconis die Veert #cum tutore# Jacobus 

Henricus (dg: eius) liberi dictorum Beatricis et quondam Fra[nconis] 

....... van den Nijvenlaer maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris 

filie dictorum Beatricis et quondam Franconis hereditarie vendiderunt 

....... [Keel]breker filio quondam Lamberti Keelbreker hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et [in] ..... [tradendam] ex pecia terre sita in parochia 

de Berlikem ad locum dictum Beecvelt inter hereditatem conventus de Berna 

ex uno et inter hereditatem quo[ndam] ....... van der Merendonc ex alio 

(dg: j.) ut dicebant promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem aliam deponere et sufficientem [facere]. Testes 

Vlochoven et Wolphart datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1182 p 155r 06 ma 26-07-1400. 

Aleijdis dv Johannes Priker wv Arnoldus van den Hazewinckel droeg over aan 

haar zoon Arnoldus en Willelmus gnd Nuwelaet ev Aleijdis, dv eerstgenoemde 

Aleijdis en Arnoldus, haar vruchtgebruik in een huis en tuin in Den Bosch, 

aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van wijlen Johannes zvw Johannes 

Bathen soen enerzijds en erfgoed van Egidius Zecker anderzijds. 

 

Aleijdis filia Johannis Priker relicta quondam Arnoldi van den 

Hazewinckel cum tutore suum usufructum sibi competentem in domo et (dg: 

sit) et orto in Busco ad (dg: locum) #vicum# dictum Huls inter 

hereditatem quondam Johannis (dg: Baten soen soen ex) filii quondam 

Johannis Bathen soen ex [uno] et inter hereditatem Egidii Zecker ex alio 

ut dicebat legitime supportavit Arnoldo suo filio et Willelmo dicto 

Nuwelaet (dg: suo ge) marito legitimo Aleijdis sue uxoris filie 

primodictorum Aleijdis et Arnoldi (dg: promittentes) promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 155r 07 ma 26-07-1400. 

(dg: Gerongius en Johannes van). 

 

(dg: Gerongius et Johannes van). {De rest van deze bladzijde is leeg.} 

 

1182 p.156v. 

 in crastino Jacobi: maandag 26-07-1400. 

 tercia post Jacobi: dinsdag 27-07-1400. 

 quarta post Jacobi: woensdag 28-07-1400. 

 

BP 1182 p 156v 01 ma 26-07-1400. 

De broers Gerongius en Johannes van den Bossche, kv Johannes van den 

Bossche de oudere, beloofden aan Willelmus ....... 29 Gentse nobel, 36 

botdrager voor 1 Gentse nobel gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1400) te betalen. 

 

[Geron]gius et Johannes van den Bossche (dg: eius) fratres liberi 

Johannis van den Bossche senioris promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo ....... viginti novem Gentssche nobel scilicet XXXVI buddrager 

pro quolibet dictorum (dg: Gent) Gentsche nobel (dg: v) computato [ad] 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Vlochoven et 

Wolph datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1182 p 156v 02 di 27-07-1400. 

Aleijdis wv Johannes Goutsmit droeg over aan haar kinderen Henricus en 
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Petrus, tbv hen en hun broer Godefridus, haar vruchtgebruik in een hoeve 

van wijlen voornoemde Johannes Goutsmijt, in Moergestel, ter plaatse gnd 

Ymerle. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis Goutsmit cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in quodam manso eiusdem quondam Johannis Goutsmijt sito 

in parochia de Gestel prope Oesterwijc ad locum dictum Ymerle atque in 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum etc 

legitime supportavit Henrico et Petro suis liberis ad opus eorum et ad 

opus Godefridi eorum fratris promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Spina datum 

3a post Jacobi. {Hierna is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 156v 03 di 27-07-1400. 

Johannes van den Hout zvw Henricus Goes beloofde aan Arnoldus Rover Boest, 

tbv Gerardus gnd Houtloeke van Hamont, 100 Hollandse gulden of de waarde na 

maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes. 

 

Johannes van den Hout filius quondam Henrici Goes promisit super omnia 

Arnoldo Rover Boest ad opus Gerardi dicti Houtloeke de Hamont centum 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes Tijt et 

Loze datum tercia post Jacobi. Tradetur littera dicto Johanni. 

 

BP 1182 p 156v 04 di 27-07-1400. 

Johannes van Berze zvw Gerardus van Berze en Johannes Beircke beloofden aan 

Danijel die Koc 17 Gentse nobel8 of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

[9Johanne]s de Berze filius quondam Gerardi de Berze (dg: promiserunt) et 

Johannes Beircke promiserunt indivisi super omnia Danijeli die Koc XVII 

[Gent]sche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 156v 05 di 27-07-1400. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

....... ....... alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 156v 06 di 27-07-1400. 

Johannes Lebben droeg over aan zijn vader hr Petrus Lebben priester, voor 

de duur van diens leven, een b-erfcijns van 4 pond geld, die Petrus die 

Haen zvw Arnoldus die Haen beloofd10 had aan voornoemde Johannes, een helft 

te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) het 

achterste deel van een huis en erf van wijlen Arnoldus van Brede, in Den 

Bosch, in de straat gnd Weverhuls, tussen erfgoed van Truda Machiels 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk achterste deel reikt vanaf het 

voorste deel van het huis en erf welk voorste deel behoort aan Margareta 

dvw voornoemde Arnoldus van Brede achterwaarts tot aan erfgoed van hr 

Arnoldus van Scijnle priester, welk voorste deel 42 voet lang is, (2) de 

helft die bij voornoemd achterste deel hoort in een weg aldaar, die gelegen 

is tussen voornoemd voorste deel en de gemene weg aldaar, welke weg 4 voet 

breed is en dezelfde lengte heeft als voornoemd voorste deel, en welke weg 

altijd gemeenschappelijk zal zijn van het voorste en het achterste deel. 

 

[Johanne]s Lebben hereditarium censum quatuor librarum monete quem Petrus 

die Haen filius #quondam# Arnoldi die Haen promisit se daturum et 

                         
8 Zie → BP 1182 p 235r 02 vr 05-11-1400, overdracht van de schuldbekentenis. 
9 Aanvulling op basis van BP 1182 p 235r 02. 
10 Zie ← BP 1179 p 332v 01 za 10-02-1392, uitgifte voor de cijns. 
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soluturum dicto Johanni [mediatim 11Johannis] et mediatim Domini de et ex 

posteriori parte domus et aree quondam Arnoldi de Brede site in Busco in 

vico dicto Weverhuls inter [hereditatem Tr]ude Machiels ex uno et inter 

communem plateam ex alio scilicet ex illa posteriori parte que tendit ab 

anteriori parte spectante ad Margaretam [filiam] dicti quondam Arnoldi de 

Brede dicte domus et aree retrorsum usque ad hereditatem domini Arnoldi 

de (dg: Scijnle) Scijnle presbitri que quidam anterior [pars] iamdicta ad 

dictam Margaretam spectans domus et aree predicte continet quadraginta 

duas pedatas in longitudine atque de et ex [medietate] ad dictam 

posteriorem partem spectante in via ibidem que via sita est inter dictam 

anteriorem partem dicte domus et aree et inter communem plateam ibidem et 

que via continet ubique quatuor pedatas in latitudine et que via continet 

eandem longitudinem quam habet anterior pars predicta et que via 

permanebit perpetue communis dicte posteriori parte! et dicte anteriori 

parte! domus et aree predicte prout in litteris legitime supportavit 

domino Petro Lebben presbitro suo patri quoad vixerit possidendam cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere hoc addito quod cum dictus dominus Petrus decesserit 

extunc dictus census ad dictum Johannem Lebben hereditarie succedet et 

revertetur. Testes (dg: Loze) Loze et Tijt datum 3a post Jacobi. 

 

BP 1182 p 156v 07 wo 28-07-1400. 

Johannes Borchgreve ev Heijlwigis ....... ....... ....... Borchgreve ev 

Gloria, dvw Henricus van den ....... door wijlen voornoemde Henricus 

verwekt bij ....... ......., verkochten aan Henricus ?van der Bruggen van 

...? 5 morgen land die aan wijlen eerstgenoemde Henricus behoorden, ....... 

....... bij de dijk gnd der Baseldoncse Dijc, ....... ....... ....... van 

Merlaer ....... ....... ....... ....... ....... ....... naast erfgoederen 

van Godekinus van ....... ....... enerzijds en ....... ....... van den 

Grave anderzijds, ....... ....... ....... ....... van de stad, te weten de 

5 morgen ....... ....... ....... ....... ....... ....... van den Elsen nu 

behorend aan ....... ....... ........ 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

#Johannes Borchgreve [maritus et tutor] Heijlwigis [sue uxoris] ....... 

.......# ....... ....... ....... ....... ....... ....... Borchgreve 

maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris (dg: filie) #filiarum# 

quondam Henrici [van den] ....... [ab eodem quondam Henrico et] ....... 

....... ....... ....... pariter genitarum quinque iugera terre (dg: q ad) 

#que ad# dictum [quondam Henricum spectabant] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... sit.. juxta aggerem 

dictum der Basel[doncsche Dijc] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... de Merlaer cum 

(dg: hereditate dicta) ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... inter (dg: here) 

hereditates Godekini de (dg: Rode) ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... van den 

Grave ex alio ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... oppidi etc scilicet illa quinque 

[iugera terre] ....... ....... ....... ....... ....... .............. 

....... ....... ....... ....... ....... van den Elsen nunc ad ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [12vendiderunt 

Henrico] ....... ....... ....... ....... van der Bruggen de ... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dicti quondam Henrici van den ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... (dg: sex)[qua]rta post Jacobi. 

 

                         
11 Aanvulling op basis van BP 1179 p 332v 01. 
12 Aanvulling op basis van BP 1182 p 156v 09. 
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BP 1182 p 156v 08 wo 28-07-1400. 

Henricus van Best verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Best prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 156v 09 wo 28-07-1400. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “wij scepenen gheswoernen 

etc” en voornoemde Henricus koper beloofde aan voornoemde ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente wij scepenen gheswoernen etc et 

dictus Henricus emptor promisit (dg: ...) super omnia dictis ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.157r. 

 quarta post Jacobi: woensdag 28-07-1400. 

 

BP 1182 p 157r 01 wo 28-07-1400. 

Henricus Stierken zvw Willelmus Arnoldi Tielkini beloofde aan Hilla dvw 

Ghisbertus Boegarts 4 ....... gulden met Kerstmis (za 25-12-1400) te 

betalen op straffe van 2. 

 

Henricus Stierken filius quondam Willelmi Arnoldi Tielkini promisit super 

omnia Hille (dg: dicte) filie quondam Ghisberti Boegarts quatuor ....... 

gulden ad nativitatis Domini persolvendos sub pena II. Testes Spina et 

Wolph datum quarta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 157r 02 wo 28-07-1400. 

Johannes Buc van Lijt de oudere beloofde aan hr Johannes Bac priester 

kanunnik van de Sint-Jan in Den Bosch, tbv hem en dekaan en kapittel van de 

Sint-Jan, 7½ oude Franse schilden of de waarde in goud met Sint-Petrus-

Stoel aanstaande (di 22-02-1401) te betalen. 

 

Johannes Buc de Lijt senior promisit super omnia domino Johanni Bac 

presbitro canonico sancti Johannis in Busco #ad opus sui et ad opus 

decani et capituli sancti Johannis seu ad opus .......# (dg: VII) septem 

et dimidium Vrancrijc aude scilde ....... seu valorem in auro ad Petri ad 

cathedram proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Wolphart datum 

supra. 

 

BP 1182 p 157r 03 wo 28-07-1400. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Johannes die Dorre gaf uit aan Delijana gnd Lanen 

wv Johannes die Sluijter van Berlikem een akker, in Berlicum, ter plaatse 

gnd Coelkens Hoeve, tussen Johannes die Dorre enerzijds en Theodericus zvw 

Johannes die Lodder anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd dat 

Nieuwe Erve behorend aan hr Henricus Buc priester en met het andere eind 

aan voornoemde Johannes die Dorre, samen met geheel de sloot aan het eind 

van voornoemde akker richting hr Henricus Buc priester, en met de helft van 

de sloot aan de kant richting Theodericus die Lodder; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. 

 

-. 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Johannis die Dorre agrum terre 

situm in parochia de Berlikem ad locum dictum Coelkens Hoeve inter 

hereditatem Johannis die Dorre ex uno et inter hereditatem Theoderici 

filii quondam Johannis die Lodder ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem dictam dat Nuwe Erve ad dominum Henricum Buc presbitrum 

spectantem et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Johannis die Dorre 

simul cum integro fossato ad finem dicti agri terre versus dictam 

hereditatem domini Henrici Buc presbitri situato et cum medietate fossati 
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ad latus dicti agri terre versus dictam hereditatem Theoderici die Lodder 

predicti situati et ad dictum agrum terre spectante ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum (dg: B-) Delijane dicte Lanen relicte quondam 

Johannis die Sluijter de Berlikem ab eadem hereditarie possidendum et 

habendum pro hereditaria paccione (dg: u duorum) #unius# et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda sibi a dicta 

Delijana hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit cum tutore. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 04 wo 28-07-1400. 

Zebertus die Dorre verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Zebertus die Dorre prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 05 wo 28-07-1400. 

Henricus van Haren zvw Ghibo van Haren van Maren beloofde aan Theodericus 

Waelwijns soen van Hemert, gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Martinus, 4½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Henricus de Haren filius quondam Ghibonis de Haren de Maren promisit 

super omnia se daturum et soluturum Theoderico Waelwijns soen de Hemert 

ad spacium quatuor annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum 

quatuor annorum quatuor et dimidium novos Gelre gulden seu valorem 

Martini et pro primo termino in festo Martini proxime futuro et sic 

deinceps etc. Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 06 wo 28-07-1400. 

Albertus Buc van Lijt en zijn zoon Emondus beloofden aan Rodolphus van der 

Moelen, tbv Gerardus gnd die Yoede, 27½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt et Emondus eius filius promiserunt indivisi super 

omnia Rodolpho van der Moelen ad opus Gerardi dicti die Yoede XXVII et 

dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 07 wo 28-07-1400. 

Johannes zvw Johannes van Dijest schoenmaker verkocht aan ....... van Bakel 

2 morgen land van wijlen Gheerlacus Cnode alias gnd met den Broede, in 

Nuland, ter plaatse gnd Groet Nuwelant, naast de dijk gnd den Gemeijn Dike 

enerzijds en wijlen Willelmus Kepken anderzijds, welke 2 morgen 

eerstgenoemde Johannes verworven had van Theodericus van ?Loen en diens 

vrouw Maria dvw voornoemde Gheerlacus, belast met een b-erfcijns van 40 

schelling geld aan het Geefhuis in Den Bosch, zegedijken en waterlaten. 

(dg: De brief overhandigen aan hr Ghisbertus van Bakel). 

 

Johannes filius quondam Johannis de Dijest (dg: duo) sutoris duo iugera 

terre (dg: sita) quondam Gheerlaci Cnode alias dicti met den Broede 

(dg: -r) sita in parochia de Nuwelant ad locum dictum Groet Nuwelant (dg: 

x) juxta aggerem dictum den (dg: Nuwen) #Gemeijn# Dike #ex uno et# inter 

hereditatem quondam Willelmi Kepken ex alio prout ibidem !ibidem sita 

sunt (dg: hereditarie v) et que duo iugera terre primodictus Johannes 

erga Theodericum de [?L]oen maritum legitimum Marie sue uxoris filie 

dicti quondam Gheerlaci et eandem Mariam (dg: e) acquisiverat prout in 

litteris dicebat contineri (dg: pro) hereditarie vendidit (dg: Henrico 
?Hagen) #....... de Bakel# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem deponere exceptis hereditario censu XL solidorum monete 

mense sancti spiritus in Busco exinde solvendo et (dg: he) zegediken et 

aqueductibus ad hoc spectantibus de jure. Testes (dg: Loze et Tijt datum 
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supra. Tradetur littera domino Gh[isberto] de Bakel). 

 

BP 1182 p 157r 08 wo 28-07-1400. 

(dg: Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode met den Broede) verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

(dg: Gheerlacus filius quondam Gheerlaci Cnode met den Broede) prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 09 wo 28-07-1400. 

Willelmus van Ghiessen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus de Ghiessen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 10 wo 28-07-1400. 

(dg: Enghelbertus Ludinc Pijnappel en E). 

 

(dg: Enghelbertus Ludinc Pijnappel et E). 

 

BP 1182 p 157r 11 wo 28-07-1400. 

Egidius van Gheel zvw Ywanus van Vauderic en Enghelbertus Ludinc Pijnappel 

beloofden aan Johannes Loze zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen 36 Engelse 

nobel of de waarde in goud met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Egidius de Gheel filius quondam Ywani de Vauderic et Enghelbertus Ludinc 

Pijnappel promiserunt indivisi super omnia Johanni Loze [filio] (dg: 

filius) quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen XXXVI Engels nobel seu 

valorem in auro ad festum nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 12 wo 28-07-1400. 

Voornoemde Enghelbertus Ludinc beloofde voornoemde Egidius schadeloos te 

houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Enghelbertus Ludinc promisit super omnia dictum Egidium indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 157r 13 wo 28-07-1400. 

Een grotendeels onleesbaar contract. 

Destijds had Johannes Wert zvw Henricus Wert uitgegeven aan de broers 

Andreas en Henricus, kv ....... ......., een stuk land ....... ....... 

tussen Ghisbertus Lijsscap enerzijds en Aleijdis gnd ....... anderzijds 

....... ....... ....... ....... voor een cijns van .. pond, met Sint-Jan-

Baptist te betalen; de broer Andreas en Henricus zullen het stuk land niet 

opgeven ....... ....... ....... ....... {de rest van dit contract, ongeveer 

7 regels, is onleesbaar}. De buitenlui hebben betaald. De brief aan een van 

hen overhandigen. Twee brieven. 

 

Solvit extraneus. Tradetur littera alteri eorum. Duplicetur. 

Notum sit universis quod cum Johannes Wert filius quondam Henrici Wert 

....... [peciam terre] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Ghisberti Lijsscap ex uno et inter !et inter hereditatem Aleijdis 

dicte ....... ex [alio] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [de]disset ad hereditarium censum Andree et [H]enr[ico 

fratribus] liberis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... librarum monete dando (dg: di p) dicto 

Johanni a dictis And[rea] et [Henrico] hereditarie nativitatis Johannis 

baptiste ....... ....... ....... ....... ....... dicti Andreas et 

Henricus fratres [dictam] peciam terre non resignabunt ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: ....... ....... .......) ad dicta {de rest 

van dit contract, ongeveer 7 regels, is onleesbaar}. 

 

1182 p.158v. 

 quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1400. 

 

BP 1182 p 158v 01 do 29-07-1400. 

...ertus zvw Johannes gnd Moerken van Bucstel, Johannes gnd Pijn van 

Derenborch ev Cristina, Henricus zv Johannes van der After ev Hilla, dvw 

voornoemde Johannes Moerken, droegen? over aan Nijcholaus van Berze een 

stuk land in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen voornoemde Nijcholaus 

van Berze enerzijds en Henricus Moerken anderzijds, met een eind strekkend 

aan de gemeint en met het andere eind aan de akkers van voornoemde 

Nijcholaus van Berze en Johannes Delijen soen, belast met 1/6 deel van een 

varken gnd scoutverken. Heijlwigis dvw voornoemde Johannes Moerken zal 

afstand doen. 

 

...ertus filius #quondam# Johannis dicti Moerken de Bucstel Johannes 

dictus Pijn de Derenborch maritus et tutor legitimus Cristine sue uxoris 

(dg: ux) Henricus (dg: var) filius Johannis van der After maritus et 

tutor Hille sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis Moerken peciam 

terre sitam in parochia de Bucstel ad locum dictum Lijemde inter 

hereditatem Nijcholai de Berze ex uno et inter hereditatem (dg: Her) 

Henrici Moerken ex alio [tendentem] cum uno fine ad communitatem et cum 

reliquo fine ad (dg: he) agros dicti Nijcholai de Berze et (dg: J..) 

Johannis Delijen soen ut dicebant hereditarie ?supportaverunt dicto 

Nijcholao de Berze promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta sexta parte unius porci dicti scoutverken 

exinde solvenda et quod ipse Heijlwigem filiam dicti quondam Johannis 

Moerken super dicta pecia terre et jure ad opus dicti emptoris facient 

renunciare. Testes Loze et Tijt datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 158v 02 do 29-07-1400. 

Henricus Molen zv Johannes verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Henricus Molen filius Johannis prebuit et reportavit etc. Testes Loze et 

Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 03 do 29-07-1400. 

Hermannus Coenen gaf uit aan Lodovicus zvw Johannes Loden soen een kamp, in 

Uden, ter plaatse gnd die Bits Wijc, tussen erfgoed gnd Coelkijns Kijnder 

Erve enerzijds en de waterlaat gnd die Leije Grave anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 18 penning cijns en 2 hoenderen aan de grondheer en thans 

voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, en 1 steen vlas bereid 

tot de hekel, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Hermannus Coenen quendam campum situm in parochia de Uden ad locum dictum 

die Bits Wijc inter hereditatem (dg: quondam) dictorum! Coelkijns Kijnder 

Erve ex uno et inter aqueductum dictum die Leije Grave ex alio dedit ad 

hereditarium pactum Lodovico filio quondam Johannis Loden soen ab eodem 

hereditarie possidendum pro XVIII denariis census et duobus pullis domino 

fundi exinde solvendis (dg: ad) dandis etc atque pro hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco #et pro uno steen 

lini parato ad scalcrum# dandis sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Busco tradendis ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 
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BP 1182 p 158v 04 do 29-07-1400. 

Arnoldus Groet Art droeg over aan Johannes Gruijter van Os een stuk land, 

in Oss, ter plaatse gnd Westervelt, naast de plaats gnd den Ouden Poel, 

tussen Johannes Buc enerzijds en Petrus Baudewijns soen anderzijds. 

 

(dg: Johannes Gruijter de Os) #Arnoldus Groet Art# peciam terre sitam in 

parochia de Os ad locum dictum Westervelt #juxta locum dictum den Ouden 

Poel# inter hereditatem Johannis Buc ex uno et inter hereditatem Petri 

Baudewijns soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

Gruijter de Os promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 05 do 29-07-1400. 

Johannes Gruijter van Os droeg over aan Arnoldus Groet Art een stuk land, 

in Oss, ter plaatse gnd die Vier Hoeven, tussen erfg gnd Ver Bessellen 

Erfenaem enerzijds en voornoemde Arnoldus Groet Art anderzijds. 

 

Johannes Gruijter de Os peciam terre sitam in parochia de Os in loco 

dicto die Vier Hoeven inter hereditatem heredum dictorum Ver Bessellen 

Erfenaem ex uno et inter hereditatem Arnoldi Groet #Art# ex (dg: uno) 

alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Arnoldo Groet Art 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 158v 06 do 29-07-1400. 

Matheus Posteel zvw Henricus Posteel beloofde aan Petrus van Drueten verwer 

17 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Matheus Posteel filius quondam Henrici Posteel promisit super omnia Petro 

de Drueter! tinctori decem et septem Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 07 do 29-07-1400. 

Petrus Otten soen beloofde aan Hermannus Loden soen een hek gnd scouwetuijn 

te onderhouden, dat behoort bij erfgoederen van wijlen Paulus van Wordragen 

en wijlen Gerardus van Amersoeijen, welke erfgoederen gelegen zijn in 

Empel, ter plaatse gnd den Hoevel, en welk hek met een eind reikt aan het 

hek van Ghisbertus Dircs soen en met het andere eind aan het hek van 

Johannes van Os zvw Hugo Swartoge. 

 

Petrus Otten soen promisit super habita et habenda Hermanno Loden soen 

quod ipse Petrus quandam sepem dictam scouwetuijn spectantem ad 

hereditate[s] quondam Pauli de Wordragen et #quondam# Gerardum de 

Amersoeijen et que hereditates site sunt in jurisdictione de Empel ad 

locum dictum den Hoevel (dg: inter hereditatem) et que sepes tendit cum 

uno fine ad sepem Ghisberti Dircs soen et cum reliquo! ad sepem Johannis 

de Os filii quondam Hugonis Swartoge ut dicebat (dg: prop) perpetue in 

bona disposicione observabit sic quod nec dicto Hermanno (dg: et s) nec 

ad et supra hereditates dicti Hermanni dampna exinde non evenient quovis 

modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 08 do 29-07-1400. 

Gerisius Vilt zvw Arnoldus Vilt van Os verkocht aan Johannes Koijt, tbv het 

gasthuis dat gesticht is door Arnoldus nzvw Arnoldus Koijt, een n-erfcijns 

van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) 7 hont land, 

in Oss, ter plaatse gnd op den Brant, tussen kvw Henricus Zanders enerzijds 

en kvw Gerardus Yewijns anderzijds, (2) 5 hont land, in Oss, ter plaatse 

gnd op den Brant, tussen Jacobus Wijnrics soen enerzijds en Gerisius 

Lodekens soen anderzijds. 
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Gerisius Vilt (dg: de Os) filius quondam Arnoldi Vilt de Os hereditarie 

vendidit Johanni Koijt ad opus hospitalis fundati per Arnoldum filium 

naturalem quondam Arnoldi Koijt hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis (dg: Domini) #Johannis# ex (dg: septem) 

septem hont terre sitis in parochia de Os ad locum dictum op den Brant 

inter hereditatem liberorum quondam Henrici Zanders ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Gerardi Yewijns ex alio atque ex quinque 

hont terre sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem Jacobi 

Wijnrics soen ex uno et inter hereditatem Gerisii Lodekens soen ex alio 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem!. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 09 do 29-07-1400. 

Gerardus Vilt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus Vilt prebuit et .. et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 10 do 29-07-1400. 

Marcelius zvw Johannes gnd Zelen soen van Crumvoert verkocht aan Ghibo Bac 

zvw Hermannus Bac een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit ½ bunder beemd, in 4 morgen land, in Vught Sint-

Lambertus, voor Vlijmen, tussen een gemene steeg enerzijds en wijlen 

Henricus Goesen anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd des Hove 

Camp en met het andere eind aan wijlen Johannes Becker. 

 

Marcelius filius quondam Johannis dicti Zelen soen de Crumvoert 

hereditarie vendidit Ghiboni Bac filio quondam Hermanni Bac hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex 

dimidio bonario prati ad se spectante in quatuor iugeribus terre sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ante Vlimen inter communem (dg: platea) 

stegam ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Goesen ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem dictam des Hove Camp et cum reliquo 

fine ad hereditatem quondam Johannis Becker ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere (dg: ex) et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 158v 11 do 29-07-1400. 

Theodericus zvw Franco van Orthen en Henricus zvw Hermannus Scuijwinc gaven 

uit aan de broers Petrus en Yudocus, kvw Johannes gnd Enghelberen soen, 20 

morgen land, in Berlicum, ter plaatse gnd aen den Loefort, tussen Alardus 

van Cluethoven enerzijds en wijlen Andreas Leijten soen anderzijds, met een 

eind boven strekkend aan de gemeint en met het andere eind onder aan 

Nijcholaus van Baerle en zijn zuster Jutta; de uitgifte geschiedde voor (1) 

6 pond geld die de stad Den Bosch hieruit beurt, welke cijns nu behoort aan 

Willelmus Bac, en thans voor (2) een n-erfcijns van 15 pond geld aan 

voornoemde Henricus, en (3) een n-erfcijns van 3 pond geld aan voornoemde 

Theodericus, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401). 

Voornoemde Petrus en Yudocus zullen voornoemde 20 morgen ....... ....... 

onderhouden ....... ....... ....... ....... en de turf in voornoemde 20 

morgen ....... ....... ....... ........ 

 

Theodericus filius quondam Franconis de Orthen et Henricus filius quondam 

Hermanni Scuijwinc XX iugera terre sita in parochia de Berlikem ad locum 

dictum aen den Loefort (dg: ..) inter hereditatem Alardi de Cluethoven ex 

uno et inter hereditatem quondam Andree Leijten soen ex alio tendentia 

cum uno fine (dg: ad communitatem) superius ad communitatem et cum 

reliquo fine (dg: ad) inferius ad hereditatem Nijcholai de Baerle {in 

margine sinistra: et} et Jutte sue (dg: uxoris) sororis ut dicebant 

dederunt ad hereditarium! Petro et Yudoco (dg: liberis) fratribus 
!quondam Johannis dicti Enghelberen soen ab eisdem hereditarie possidenda 
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pro (dg: XX) sex libris monete quas oppidum de Buscoducis ex premissis 

habet solvendas et qui census nunc spectat ad Willelmum Bac dandis etc 

atque pro hereditario censu (dg: decem et octo) quindecim librarum monete 

dicto Henrico et pro hereditario censu trium libratum monete dicto 

Theoderico exinde solvendis dandis et solvendis (dg: dandis) ab aliis 

hereditarie (dg: nat) mediatim Johannis et mediatim Domini et pro primo 

termino nativitatis Johannis proxime futuro ex premissis promittentes 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et (dg: alter) 

alii repromiserunt indivisi (dg: s) tali condicione annexa quod dicti 

(dg: Joh) Petrus et Yudocus dicta XX iugera terre perpetue ....... 

....... ....... ....... tenebuntur ante s....... ....... ....... sic quod 

(dg: aliis h) ad et supra alias hereditates ....... ....... ....... 

....... sitas dampna exinde non eveniant (dg: ..) hoc eciam [addito] quod 

dicti fratres cespites in dictis XX iugeribus ....... ....... ....... 

........ 

 

1182 p.159r. 

 quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1400. 

 

BP 1182 p 159r 01 do 29-07-1400. 

Johannes zv Theodericus zvw Franco van Orthen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius Theoderici filii quondam Franconis de Orthen prebuit et 

reportavit. Testes Spina et Wolph datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 159r 02 do 29-07-1400. 

De broers Petrus en Yudocus, kvw Johannes gnd Enghelberen soen, beloofden 

aan Theodericus zvw Franco van Orthen en Henricus zvw Hermannus Scuijwinc 

104½ Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1400) te betalen. 

 

Scribatur adhuc. 

Petrus et Yudocus fratres liberi quondam Johannis dicti Enghelberen soen 

promiserunt indivisi super omnia Theoderico filio quondam Franconis [13de 

Orthen] et Henrico filio quondam Hermanni Scuijwinc centum et quatuor et 

dimidium Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

[persolvendos]. Testes (dg: Lo) Theodericus et Loze datum quinta post 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 159r 03 do 29-07-1400. 

Martinus zvw Wouterus gnd Leenvolger verkocht aan Danijel van Merewijc, tbv 

de kerkfabriek van Orthen, een n-erfcijns van 12 schelling geld, met Sint-

Jan te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin in Orthen, ter plaatse gnd 

Maelstrem, tussen het kerkhof van de kapel van Sint-Petrus aldaar enerzijds 

en erfgoed van Elizabeth dvw Johannes gnd Cupers anderzijds, voornoemd 

huis, erf en tuin, en het erfgoed van voornoemde Elizabeth reeds belast met 

5 schelling14 voornoemd geld aan de broederschap van de priesters en clerici 

in de Sint-Janskerk in Den Bosch. 

 

Martinus filius quondam Wouteri dicti Leenvolger hereditarie vendidit 

Danijeli de Merewijc ad opus fabrice ecclesie de Orthen hereditarium (dg: 

censu) censum XII (dg: si) solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area et orto dicti venditoris sitis in 

parochia de Orthen ad locum dictum Maelstrem inter cijmiterium capelle 

sancti (dg: sp) Petri ibidem ex uno et inter hereditatem Elizabeth filie 

quondam Johannis dicti Cupers ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis quinque solidis dicte monete 

                         
13 Aanvulling op basis van BP 1182 p 158v 11. 
14 Zie bestand: “buDB Orthen Maelstrem P v Waderle 5 s beursgeld Han Doepper”. 
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confraternitati presbitrorum et clericorum in ecclesia beati Johannis in 

Busco ex predictis domo area et orto et ex dicta !ex hereditate dicte 

Elizabeth prius solvendis (dg: et solvendis) et sufficientem facere. 

Testes Loze et Spina !supra. 

 

BP 1182 p 159r 04 do 29-07-1400. 

Gerardus Vilt en zijn zuster Oda, kvw Henricus Vrieze van Os, verkochten 

aan Petrus nzvw Rodolphus Rover van Vladeracken een n-erfcijns van 3 pond 

geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hofstad van voornoemde 

Henricus Vrieze en een daaraan gelegen hofstad, welke hofsteden gelegen 

zijn in Oss, ter plaatse gnd aen den Hoevel, tussen een gemene weg 

enerzijds en Henricus Ghenen soen anderzijds, en uit de gebouwen hierop, 

reeds belast met 30 schelling voornoemd geld. 

 

Gerardus Vilt et Oda eius soror filius! quondam Henrici Vrieze #de Os# 

cum tutore hereditarie vendiderunt Petro filio #naturali# quondam 

Rodolphi Rover de (dg: Vlacl) Vladeracken hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie purificationis ex quodam domistadio 

(dg: dicti quond) dicti Henrici Vrieze et ex quodam domistadio dicto 

domistadio adiacente (dg: sitis) #que duo domistadia sita sunt# in 

parochia de Os ad locum dictum aen den Hoevel inter communem plateam ex 

uno et inter hereditatem Henrici Ghenen soen ex alio et ex (dg: attin) 

edificiis supra premissa !exsistentibus promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis XXX solidis 

dicte monete exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 159r 05 do 29-07-1400. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Reijnerus zvw Johannes van den Gheer en 

Henricus gnd Persijn 26½ mud hop, Bossche maat, binnen 15 dagen na Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) in Schijndel te leveren en in Den Bosch 

te bezorgen. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Reijnero filio quondam Johannis 

van den Gheer et Henrico dicto Persijn seu eorum alteri XXVI et dimidium 

modios boni lupuli #mensure de Busco# per quindenam post Remigii proxime 

futurum (dg: persolvendos et) in (dg: Sc) parochia de Scijnle (dg: tra) 

persolvendos et in Busco deliberandos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 159r 06 do 29-07-1400. 

Mijchael zvw Willelmus van Overacker, Jordanus van Herende en Engbertus van 

der Strijpt verkochten aan Walterus van Griensvenne en Johannes Grieten 

soen alle turf in 1 bunder heide, in Schijndel, ter plaatse gnd aen die 

Wuest Heijde, tussen de gemeint enerzijds en Willelmus van den Dike 

anderzijds, om binnen 3 jaar na Vastenavond aanstaande (di 15-02-1401) uit 

te graven. 

 

Solvit. 

Mijchael filius quondam Willelmi de Overacker Jordanus de Herende 

Engbertus van der Strijpt (dg: ..) cespites dictos (dg: p) bleckelijc 

consistentes in uno bonario terre mericalis sito in parochia de Scijnle 

ad locum dictum aen die Wuest Heijde inter (dg: hereditatem) communitatem 

ex uno et inter hereditatem Willelmi van den Dike ex alio vendiderunt 

Waltero de Griensvenne et Johanni Grieten soen promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere tali condicione !dicti 

emptores dictos cespites effodient communiter exponetur slaen infra tres 

(dg: j) annos a carnisprivio proxime futuro sine medio sequentes scilicet 

omnes cespites quos ipsi emptores infra dictos tres annos non effoderint 

quod exponetur geslaen (dg: hoc) illi (dg: cespite) cespites extunc 

spectant #ad# dictos venditores. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 159r 07 do 29-07-1400. 

Johannes zvw Hermannus die Dijet verkocht aan Johannes van den Loeven zvw 

Petrus van Zoemeren alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden 

van zijn voornoemde vader Hermannus, resp. die aan hem zullen komen na 

overlijden van zijn moeder Margareta, gelegen onder Schijndel. 

 

Johannes filius quondam Hermanni die Dijet omnia bona #mobilia et 

immobilia hereditaria et parata# sibi de morte dicti quondam Hermanni sui 

patris successione advoluta (dg: s) et post mortem (dg: Elizabeth) 

Margarete sue matris successione advolvenda quocumque locorum infra 

parochiam de Scijnle successione (dg: advolven) consistentia sive sita 

hereditarie vendidit Johanni van den Loeven filio quondam Petri de 

Zoemeren promittens warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 159r 08 do 29-07-1400. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Petrus nzvw Rodolphus 

Rover van Vladeracken, tbv de H.Geest in Oss, een stuk land, 5 lopen rogge 

groot, in Oss, ter plaatse gnd in Danckelaer, tussen Jacobus Berwijns 

enerzijds en erfgoed gnd Bollekens Camp, nu behorend aan voornoemde mr 

Jacobus, anderzijds. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer peciam terre 

#quinque lopinos siliginis in semine capientem# sitam in parochia de Os 

(dg: s) ad locum dictum in Danckelaer inter hereditatem Jacobi Berwijns 

ex uno et inter hereditatem dictam Bollekens Camp nunc ad dictum 

magistrum Jacobum spectantem ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Petro filio naturali quondam Rodolphi Rover de Vladeracken ad opus (dg: 

fabrice ec) mense sancti spiritus in (dg: Busco) Os promittens super 

omnia (dg: warandiam et ob deponere) ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 159r 09 do 29-07-1400. 

Voornoemde mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan Petrus nzvw 

Rodolphus Rover van Vladeracken, tbv de H.Geest in Oss, een b-erfcijns van 

20 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een kamp gnd 

Bollekens Camp, nu behorend aan voornoemde mr Jacobus, in Oss, ter plaatse 

gnd Danckelaer, welk onderpand belast is met cijnzen.  

 

Dictus magister Jacobus (dg: promisit se daturum hereditarium censum XX 

solidorum monete) hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie Martini ex quodam campo dicto Bollekens Camp (dg: s) nunc ad 

dictum magistrum Jacobum spectante sito in parochia de Os in loco dicto 

Danckelaer ut dicebat (dg: promittens) hereditarie supportavit Petro 

filio naturali quondam Rodolphi Rover de Vladeracken ad opus mense sancti 

spiritus in Os promittens super omnia warandiam et obligationem! exceptis 

censibus exinde prius solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 159r 10 do 29-07-1400. 

Alardus zvw Theodericus Rover Bollekens soen deed tbv mr Jacobus Groij zvw 

Willelmus Loijer afstand van een stuk land, dat was van wijlen Hugo gnd 

Waghebolle, in Oss, ter plaatse gnd Danckelaer, tussen Arnoldus gnd Coman 

Art enerzijds en erfgoed gnd Bollekens Camp anderzijds. 

 

Alardus filius quondam Theoderici Rover Bollekens soen super pecia terre 

que fuerat quondam Hugonis dicti Waghebolle sita in parochia de Os ad 

locum dictum Danckelaer inter hereditatem (dg: dictam) Arnoldi dicti 

Coman Art ex uno et inter hereditatem dictam Bollekens Camp ex alio et 

super jure ad opus magistri Jacobi Groij filii quondam Willelmi Loijer 

renunciavit promittens super! ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Theoderici Rover sui patris 
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deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 159r 11 do 29-07-1400. 

Henricus van Achel zv Ghevardus van Achel beloofde aan Johannes Coptiten 

zvw Gerardus van Vladeracken 4½ Gentse nobel of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Henricus de Achel filius Ghevardi de Achel promisit super omnia Johanni 

Coptiten filio quondam Gerardi de Vladeracken quatuor et dimidium 

Gentsche nobel seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 159r 12 do 29-07-1400. 

Arnoldus van den Goer zv Theodericus, gemachtigd door zijn natuurlijke 

dochter Enghelberna, maakte zowel voor zichzelf als voor zijn natuurlijke 

dochter Enghelberna bezwaar tegen verkopingen, vervreemdingen, bezwaringen 

en verdelingen gedaan met goederen van wijlen Godefridus schoenmaker van 

Lijeshout, de broers Everardus, Mijskinus en Nijcholaus, kvw Mijskinus van 

Lijeshout schoenmaker, en van Henricus, Nijcholaus, Johannes en Heijlwigis, 

kvw Uldericus van Lijeshout. 

 

Arnoldus van den Goer filius Theoderici potens ad hoc factus ab 

Enghelberna sua filia naturali ut dicebat (dg: omnes ve) tam pro se et 

dicta Enghelberna sua filia naturali omnes vendiciones et alienationes et 

obligationes ac divisiones factas cum bonis quibuscumque quondam 

Godefridi sutoris de Lijeshout et cum bonis Everardi et Mijskini et 

Nijcholai fratrum liberorum quondam Mijskini de Lijeshout sutoris et cum 

bonis omnibus Henr[ici] Nijcholai Johannis et Heijlwigis liberorum 

quondam (dg: Ul) Ulderici de Lijeshout ut dicebat calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.160v. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 30-07-1400. 

 in profesto Petri ad vincula: zaterdag 31-07-1400. 

 

BP 1182 p 160v 01 do 29-07-1400. 

Godefridus Posteel zvw Henricus Posteel en Johannes van Biercke beloofden 

aan Lambertus ....nen 53½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1400) te betalen. 

 

=. 

[15Godefridus] Posteel filius quondam Henrici Posteel et Johannes de 

Biercke promiserunt indivisi super omnia (dg: Goeswino Campen) Lamberto 

....nen LIII et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Tijt datum sexta post 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 160v 02 vr 30-07-1400. 

Voornoemde Godefridus Posteel zvw Henricus Posteel en Johannes van Biercke 

beloofden aan Egidius Zecker de oudere 52 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Dicti Godefridus et Johannes promiserunt indivisi super omnia Egidio 

Zecker seniori LII Gentsche nobel seu valorem ad [nativitatis] Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 160v 03 vr 30-07-1400. 

Johannes Wert zv Johannes van Wert en zijn vrouw Hadewigis dvw Sijmon van 

Mijrabello droegen over aan Godefridus van Rode en Johannes van ......., 

                         
15 Aanvulling op basis van BP 1182 p 160v 02. 
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tbv de armen in het Groot Gasthuis in Den Bosch naast de Gevangenpoort, (1) 

de helft van een b-erfcijns van 36 schelling gemeen paijment, die de stad 

Den Bosch beurde met Sint-Lambertus, gaande uit 3 morgen 4 hont 23 roeden 

land, gelegen voor Engelen, strekkend vanaf de Dieze naast de sloot gnd den 

Groten Grave tot aan het wiel aldaar, met deze sloot en dit wiel voorzover 

die naast dit erfgoed gelegen zijn, welke 3 morgen 4 hont 23 roeden 

Gerardus Wisseleer en mr Wolphardus die phisisijn verworven hadden van de 

stad Den Bosch, (2) de helft van een b-erfcijns van 28 schelling 6 penning 

gemeen paijment, die de stad Den Bosch met Sint-Lambertus-Martelaar beurde, 

gaande uit 2 morgen 5 hont 10 roeden land, gelegen voor Engelen, tussen 

wijlen voornoemde Sijmon van Mijrabello en mr Wolphardus enerzijds en 

Ghisbertus Lijsscap anderzijds, strekkend vanaf de Dieze tot aan het wiel 

aldaar, met voornoemd wiel voorzover dat naast dit erfgoed ligt, welke 

helft van voornoemde cijnzen voornoemde Hadewigis gekocht had van de stad 

Den Bosch. 

 

Johannes Wert filius Johannis de Wert maritus (dg: et t) legitimus 

Hadewigis sue uxoris filie quondam Sijmonis de Mijrabello et !cum dicta 

Hadewigis cum eodem tamquam cum tutore medietatem hereditarii census 

triginta sex solidorum communis pagamenti quem censum hereditarium 

oppidum de Busco annuatim solvendum habuit et hereditarie in festo (dg: 

f) beati Lamberti ex tribus iugeribus quatuor hont et viginti tribus 

virgatis terre sitis ante En[gel]en tendentibus (dg: ab aqua dicta die 

Dijese) a Dijesa iuxta fossatum dictum den Groten Grave ad gurgitem 

ibidem situm cum [fossato] et gurgite predictis prout et in quantum 

huiusmodi fossatum et gurges juxta dictam hereditatem siti sunt que tria 

iugera quatuor hont et (dg: .......) viginti tres virgate! Gerardus 

Wisseleer ende (dg: meest) magister Wolphardus (dg: de Ghiesen) die 

phisisijn erga oppidum de Busco dudum acquisiverant insuper medietatem 

unius annui et hereditarii census viginti octo solidorum et sex 

denariorum communis pagamenti quem censum dictum oppidum de Buscoducis 

annuatim solvendum habuit (dg: ..) hereditarie (dg: Lamberti) in die 

beati !beati Lamberti martiris ex duobus iuge.. ..... iugeribus quinque 

hont et (verbeterd uit: ex) decem virgatis terre sitis ante Engelen 

predictum inter hereditatem dicti quondam Sijmonis de Mijrabello et 

magistri Wolphardi ex uno et inter hereditatem Ghisberti (dg: Lij) 

Lijsscap ex alio tendentibus a Dijesa ad gurgitem ibidem situm cum dicto 

gurgite in quantum idem gurges iuxta dictam terram est situatus quam 

medietatem dictorum censuum dicta Hadewigis erga dictum oppidum de 

Buscoducis emendo acquisiverat prout in litteris vero sigillo dicti 

oppidi de Busco sigillatis continetur hereditarie supportaverunt 

Godefrido de Rode et Johanni de ....... [ad opus] pauperum pro tempore 

decumbentium in maiori hospitali sito in Busco juxta porta! captivorum 

cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Loze et Wolph datum sexta 

post Jacobi. 

 

BP 1182 p 160v 04 za 31-07-1400. 

Jacobus Loze zvw Bartholomeus Meeus Wedigen beloofde aan Jacobus Kesselman 

47½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Jacobus Loze filius quondam Bartholomei Meeus Wedigen promisit super 

omnia Jacobo Kesselman XLVII #et dimidium# Gentsce nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Wolphart 

datum in profesto Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 160v 05 za 31-07-1400. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke en 16Albertus zv Wellinus van Beke 

                         
16 Zie → BP 1182 p 307r 01 vr 07-01-1401, Henricus belooft Albertus schadeloos te houden. 
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beloofden aan Ghibo Kesselman de oudere 60 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Henricus de Beke (dg: et Albertus filius) filius Arnoldi de Beke et 

Albertus filius Wellini de Beke promiserunt indivisi super omnia Ghiboni 

Kesselman #seniori# LX Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos etc. Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 160v 06 za 31-07-1400. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke en 17Albertus zv Wellinus van Beke 

beloofden aan Ghisbertus Jacobs soen voller 82½ Gentse nobel of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke et Albertus filius Wellini de 

Beke promiserunt indivisi super omnia Ghisberto Jacobs soen fulloni 

LXXXII et dimidium Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 160v 07 za 31-07-1400. 

Katherina wv Walterus Bac van Broechoven en haar zoon Henricus van 

Broechoven verkochten aan Johannes van Verlaer een b-erfcijns van 30 

schelling geld, die wijlen Heijlwigis van Broechoven mvw voornoemde 

Walterus Bac van Broechoven met Kerstmis beurde, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tegenover het woonhuis van wijlen 

Gheerlacus met den Brode, tussen een straat die loopt van de 

Hinthamerstraat naar het kerkhof van Sint-Jan enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Dijest schoenmaker anderzijds, welke cijns nu aan haar 

behoort. 

 

Katherina relicta quondam Walteri Bac de Broechoven cum tutore et 

Henricus (dg: eius filius) de Broechoven eius filius hereditarium censum 

XXX solidorum monete (dg: s) quem Heijlwigis quondam de Broechoven mater 

(dg: olim) dicti quondam Walteri Bac de Broechoven solvendum habuit 

hereditarie nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco in vico 

Hijnthamensi in opposito domus habitationis quondam Gheerlaci met den 

Brode inter quendam vicum tendentem a dicto vico !Vuchtensi versus 

cijmiterium sancti Johannis ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Dijest sutoris ex alio et quem censum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni de Verlaer promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem in dicto censu existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 160v 08 za 31-07-1400. 

Lucas van Erpe beloofde aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, 55 pond geld, een helft te betalen met Sint-Remigius (vr 01-10-1400) 

en de andere helft met Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1400), op straffe 

van 5 nobel. 

 

Lucas de Erpe (dg: filius qu) promisit super omnia Henrico de Globo ad 

opus mense sancti spiritus in Busco quinquaginta quinque libras monete 

mediatim Remigii et mediatim omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendas (dg: sub pena quinque nobel) sub pena quinque nobel. Testes 

Loze et Spina datum in profesto Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 160v 09 za 31-07-1400. 

Amisius gnd Mijs zv Volcquini Mijs soen van Amersfort droeg over aan 

Gerardus Heijnen soen kramer en Johannes van Vucht zvw Walterus van Vucht 

een stenen huis en erf, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van 

Ywanus Stierken enerzijds en een gemeen straatje anderzijds, en alle andere 

                         
17 Zie → BP 1182 p 307r 01 vr 07-01-1401, Henricus belooft Albertus schadeloos te houden. 
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goederen van Theodericus van den Put, aan hem gerechtelijk verkocht door 

voornoemde Gerardus Heijnen18, uitgezonderd voor erfg vw voornoemde Walterus 

hun pacht van ½ mud rogge die zij daaruit beuren, en voor voornoemde 

Gerardus Heijnen soen zijn pacht van 2 mud rogge, die hij daaruit beurt. 

 

Amisius dictus Mijs filius (dg: quondam) Volcquini Mijs soen de Amersfort 

domum lapideam et aream sitam in Busco ad forum inter hereditatem Ywani 

Stierken ex uno et inter communem viculum ex alio (dg: et a et 

attinentias singulas et universas) et omnia (dg: alia bona) et singula 

alia bona Theoderici van den Put quocumque locorum sita vendita! sibi per 

Gerardum (dg: f) Heijnen soen #(dg: Johannem de Vucht)# institore per 

judicem et mediante sententia scabinorum in Busco prout #in litteris# 

hereditarie supportavit dicto Gerardo Heijnen et Johanni de Vucht filio 

quondam Walteri de Vucht promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. {BP 1182 p 160v 11 invoegen}. 

 

BP 1182 p 160v 10 za 31-07-1400. 

Voornoemde Amisius gnd Mijs zv Volcquini Mijs soen van Amersfort droeg over 

aan Johannes van Vucht zvw Walterus zvw Johannes van Vucht visser en 

Gerardus Heijnen soen kramer een stenen huis en erf van Theodericus van den 

Putte, in Den Bosch, aan de Markt, naast erfgoed van Ywanus Stierkens, aan 

hem gerechtelijk verkocht19,20 door voornoemde Johannes van Vucht zvw 

Walterus. 

 

Dictus Amisius domum lapideam et aream Theoderici van den Putte sitam in 

Busco ad forum juxta hereditatem Ywani (dg: ve) Stierkens venditam sibi a 

Johanne de Vucht filio quondam Walteri filii quondam Johannis de Vucht 

piscatoris per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Johanni de Vucht filio dicti 

quondam Walteri et Gerardo Heijnen soen institori promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 160v 11 za 31-07-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 160v 09}. 

....... ....... 

salvis tamen heredibus dicti quondam Walteri (dg: de Vucht) sua paccione 

dimidii modii siliginis qu[am] eisdem habent solvendam et dicto Gerardo 

Heijnen soen (dg: Go Mathe) #sua paccione# duorum !paccione duorum 

modiorum siliginis quam ex premissis habent! solvendam juxta continentiam 

litterarum inde confectarum. 

 

BP 1182 p 160v 12 za 31-07-1400. 

Matheus Posteel zvw Henricus Posteel beloofde aan Elizabeth ev Heijmericus 

van Alfen, tbv voornoemde Heijmericus, 21 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

-. 

Matheus Posteel filius quondam Henrici Posteel promisit super omnia 

Elizabeth uxori Heijmerici de Alfen ad opus eiusdem Heijmerici XXI novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

                         
18 Zie ← VB 1799 f 145v 05, ma 07-04-1399, Gerijt Heijnen soen van Hezewijc die Cremer was gericht … aen steenhuijs ende erve Dircs 

van den Put gelegen in tsHertogenbosch tusschen den erve Ywijn Stierkens ende tusschen een gemeijn streetken aldair ende aen allen ende 

een ijegelijc ander goide des voirs Dircs van den Put tot wat steden sij gelegen sijn overmids gebrec van erfpacht dien hi daer aen had. 
19 Zie ← VB 1799 f 114v 09, ma 08-01-1397, Jan van Vucht soen wilner Wouters zoen wilner Jans 
van Vucht des Visschers was gericht aen tsteenhuijse ende erve Dircs van den Putte gelegen in 

tsHertogenbossche ter merct bi den erve Ywijn Stierkens overmids gebrec van erfpacht die hi 

dair aen had ende Jan van Vucht vors heet des gemechticht Art Grotart den jongen. Dit sal men 

vercopen behaudelec den Heiligen Gheest sien tijns. 

20 Zie → VB 1799 f 150r 01 ma 26-04-1400, Jan van Vucht soen wilner Wouters soen wilner Jans 
van Vucht des Visschers was gericht aen steenhuijs ende erve Dircs van den Put gelegen in 

tsHertogenbosch ter Merct bij den erve Ywijn Stierkens overmids gebrec van erfpacht dien hi 

daer aen had. 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.161r. 

 in profesto Petri ad vincula: zaterdag 31-07-1400. 

 in crastino Petri ad vincula: maandag 02-08-1400. 

 tercia post Petri ad vincula: dinsdag 03-08-1400. 

 

BP 1182 p 161r 01 za 31-07-1400. 

Henricus zvw Henricus die Hoessche kramer verklaarde ontvangen te hebben 

van zijn moeder Beatrix wv voornoemde Henricus 300 Hollandse gulden als 

erfgoed, voor 300 oude Gelderse gulden die wijlen voornoemde Henricus 

Hoesch in zijn testament vermaakt had aan zijn zoon eerstgenoemde Henricus. 

Zou eerstgenoemde Henricus overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaan 

voornoemde 300 Hollandse gulden, na overlijden van eerstgenoemde Henricus 

en zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus van Ghe... in gereed geld te beuren 

uit de goederen van eerstgenoemde Henricus, naar de naast erfg van 

eerstgenoemde Henricus. 

 

Henricus filius quondam Henrici die Hoessche institoris palam recognovit 

se recepisse a Beatrice sua matre relicta dicti quondam Henrici trecentos 

florenos Hollandie tamquam hereditates et loco hereditatum scilicet pro 

(dg: ce) trecentis antiquis florenis Gelrie quos trecentos florenos 

antiquos Gelrie dictus quondam Henricus Hoesch primodicto Henrico suo 

filio in suo testamento legaverat ut dicebat promittens super omnia dicte 

Beatrici ad opus aliorum heredum eiusdem Beatricis quod si contingat 

primodictum Henricum decedere absque prole legitima ab eodem Henrico 

primodicto genito! vel generando! superviva permanente extunc antedicti 

trecenti floreni Hollandie #de bonis primodicti Henrici (dg: sol) 

recipiendi in paratis# post mortem eiusdem Henrici primodicti atque post 

mortem Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi de Ghe... ad proximores 

heredes eiusdem Henrici primodicti succedant jure hereditario et plenarie 

devolvantur salvo tamen iamdicte Elizabeth sue uxori in premissis suo 

usufructu. Testes Loze et Spina datum in profesto Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 161r 02 za 31-07-1400. 

Henricus, Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw Henricus 

Hoesch kramer, en Henricus Willems soen ev Margareta dvw voornoemde 

Henricus Hoesch droegen over aan Henricus Bac zvw Willelmus Posteel szvw 

voornoemde Henricus Hoesch 5/6 deel, dat aan hen gekomen was na overlijden 

van hun tante Mechtildis van Horssen wv Henricus van Horssen, in de helft 

van 4½ morgen land van wijlen voornoemde Henricus van Horssen, gelegen 

tussen Nijmegen en Heze, welke helft aan wijlen voornoemde Mechtildis 

gekomen was na erfdeling tussen voornoemde Mechtildis en erfg vw Henricus 

van Horssen. 

 

Henricus Nijcholaus et Johannes fratres Katherina et Mechtildis sorores 

liberi quondam Henrici Hoesch institoris cum suis tutoribus Henricus 

Willems soen maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris (dg: filie 

dicti quondam Henrici Hoesch me et Hen) filie dicti quondam Henrici 

Hoesch quinque sextas pares ipsis de morte quondam Mechtildis #de 

Horssen# matertere olim liberorum predictorum sororis olim antedicti 

quondam Henrici Hoesch relicte quondam Henrici de Horssen successione 

advolutas in medietate quatuor et dimidii (dg: jugerum) jugerum terre 

dicti quondam Henrici de Horssen sitorum (dg: infra No) inter Novimagium 

et Heze et que medietas dictorum quatuor et dimidii jugerum terre dicte 

quondam Mechtildi mediante quadam divisione prius habita inter eandem 

quondam Mechtildem et heredes quondam Henrici de Horssen cessit in partem 

ut dicebant  hereditarie supportaverunt Henrico Bac filio quondam 

Willelmi Posteel genero (dg: eiusdem) quondam Henrici Hoesch predicti 

promittentes cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex 
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parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 161r 03 za 31-07-1400. 

Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw Henricus Hoesch kramer, 

Henricus Willems soen ev Margareta, en Henricus Bac zvw Willelmus Posteel 

ev Weijndelmoedis, dvw voornoemde Henricus Hoesch, droegen over aan 

Henricus zvw voornoemde Henricus Hoesch alle goederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van hun tante Mechtildis van Horssen wv Henricus van 

Horssen, gelegen binnen het land van Gelre, uitgezonderd de helft van 4½ 

morgen land van wijlen voornoemde Henricus van Horssen, gelegen tussen 

Nijmegen en Heze, welke helft aan kvw voornoemde Henricus Hoesch gekomen 

was na overlijden van voornoemde Mechtildis van Horssen. 

 

Nijcholaus Johannes fratres Katherina Mechtildis sorores liberi quondam 

Henrici Hoesch institoris cum suis tutoribus Henricus Willems soen 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris et Henricus Bac filius 

quondam Willelmi Posteel maritus et tutor legitimus Weijndelmoedis sue 

uxoris filiarum dicti quondam Henrici Hoesch omnia bona ipsis et dictis 

suis uxoribus de morte quondam Mechtildis de Horssen matertere olim 

dictorum liberorum relicte quondam Henrici de Horssen successione 

hereditarie advoluta quocumque locorum infra limites #terre# Gelrie 

situata excepta tamen in hiis medietate (dg: quinque) quatuor et dimidii 

jugerum terre dicti quondam Henrici de Horssen sitorum inter Novimagium 

et Heze et que medietas eorundem quatuor et dimidii jugerum terre liberis 

dicti quondam Henrici Hoesch de morte dicte quondam Mechtildis de Horssen 

successione hereditarie fuerat advoluta ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Henrico Hoesch filio antedicti quondam Henrici Hoesch 

promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum in premissis existentem! excepta tamen dicta 

medietate quatuor et dimidii jugerum terre (dg: et ...) #dictis liberis# 

a dicto! supportata libere reservata ut dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 161r 04 ma 02-08-1400. 

Johannes Boem zvw Johannes Boem van Druenen en Gerardus die Bije Jans soen 

van Druenen beloofden aan Hermannus van Os zvw Willelmus van Panhedel 36 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Johannes Boem filius quondam Johannis Boem de Druenen et Gerardus die 

Bije Jans soen de Druenen promiserunt indivisi super omnia Hermanno de Os 

filio quondam Willelmi de Panhedel XXXVI modios siliginis mensure de 

Busco ad festum purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes Loze et Theodericus Rover datum in crastino Pe ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 161r 05 di 03-08-1400. 

Destijds had Willelmus Paeuwe van Gravia een huis en erf, in Grave, aan de 

Markt aldaar, tussen erfgoed van Jacobus Coman kramer enerzijds en een 

gemene weg aldaar anderzijds, strekkend vanaf de Markt achterwaarts tot aan 

erfgoed dat was van Willelmus Passart verkocht aan Theodericus van Kuijc 

kramer. Daarna had Henricus Rutgers van Gravia garantie van dit huis en erf 

beloofd aan voornoemde Theodericus van Kuijc en lasten van de kant van 

voornoemde Willelmus af te handelen. Voornoemde Willelmus Paeuwe van Gravia 

beloofde thans voornoemde Henricus Rutgers hiervan schadeloos te houden. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Willelmus Paeuwe de Gravia 

(dg: hereditarie vend) domum et aream sitam in oppido de Gravia ad forum 

ibidem inter hereditatem Jacobi Coman institoris ex uno et inter communem 

plateam ibidem ex alio (dg: hereditarie vendidisset) tendentem a dicto 

foro retrorsum ad hereditatem (dg: quondam) que dudum fuerat Willelmi 

Passart hereditarie vendidisset Theoderico de Kuijc institori et cum 
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deinde Henricus Rutgers de Gravia promisisset super omnia dicto 

Theoderico de Kuijc de supradicta domo et area warandiam prestiturum et 

obligationem ex parte prenominati Willelmi deponere ut dicebat (dg: 

promis) constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Willelmus 

Paeuwe de Gravia promisit super omnia dictum Henricum Rutgers de 

premissis indempnem servare. Testes Loze et Spina datum 3a post Pe ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 161r 06 di 03-08-1400. 

Bazelius van Zidewijnden en Ludolphus van der Porten schoenmaker beloofden 

aan Willelmus zvw Johannes van Eijcke de oudere 21 dobbel Henegouwse 

kronen21 of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

Zou voornoemde Willelmus tussen nu en Sint-Andreas aanstaande (di 30-11-

1400) overlijden, dan zullen voornoemde Bazelius en Ludolphus deze geldsom 

met 11 dobbel Henegouwse kronen aflossen. 

 

Bazelius de Zidewijnden (dg: promisit) et Ludolphus van der Porten sutor 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo filio quondam Johannis de 

Eijcke seniori XXI dobbel Henegoussce cronen seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos tali condicione si contingat dictum 

(dg: Bazilium) Willelmum infra hinc et beatum Andream proxime futurum 

mori extunc dicti Bazelius et Ludolphus dictam pecunie summam cum XI 

dobbel Henegoussche cronen vel valorem persolvent et persolvere valebunt. 

Testes Loze et Spina datum 3a post Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 161r 07 di 03-08-1400. 

De broers Laurencius, Theodericus en Nijcholaus, kvw Johannes gnd Vroemken, 

Johannes Houbraken, zijn vrouw Conegondis dvw voornoemde Johannes Vroemken 

en Jacobus uter Hasselt ev Aleijdis dvw voornoemde Johannes verkochten aan 

Ghisbertus Kesselman zvw Zebertus Kesselman een huis en hofstad, in Vught, 

tussen wijlen Johannes zv Truda enerzijds en erfgoed gnd die Helle gelegen 

bij de kerk van Sint-Lambertus aldaar anderzijds, belast met een b-erfcijns 

van 7½ schelling paijment aan de kerkfabriek van Sint-Jan-Evangelist in Den 

Bosch en 10 cijnshoenderen aan Arnoldus Stamelart van Spanct. 

 

Laurencius Theodericus et Nijcholaus fratres #liberi quondam Johannis 

dicti Vroemken# Johannes Houbraken maritus legitimus Conigondis filie 

quondam dicti quondam Johannis Vroemken et d[icta] Conegondis cum eodem 

tamquam cum suo tutore et Jacobus uter Hasselt maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie antedicti quondam Johannis domum (dg: et aream 

sitam in Busco) domistadium sitas in Vucht inter hereditatem Johannis 

quondam filii Trude ex uno et inter hereditatem dictam die Helle sitam 

prope ecclesiam sancti Lamberti ibidem ex alio #ut dicebant# hereditarie 

vendiderunt Ghisberto Kesselman filio quondam Zeberti Kesselman 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis hereditario censu septem et dimidii solidorum pagamenti 

fabrice ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco atque decem pullis 

censualibus Arnoldo Sta de Spanct annuatim exinde de jure solvendis ut 

dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 161r 08 di 03-08-1400. 

Voornoemde Ghisbertus Kesselman beloofde aan voornoemde Nijcholaus zvw 

Johannes Vroemken 6½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

                         
21 Zie https://www.collectiegelderland.nl/organisaties/museazutphen/voorwerp-M%2003201, Dubbele 
KROON ALBRECHT 1389-1404, GRAAFSCHAP HENEGOUWEN Vz: gekroond wapenschild van beieren en 

holland veld bezaaid met leeuwtjes in parelrand + albertus dux dei-gra comes hanonie geheel in 

parelrand Kz: fraai versierd kruis in hart in vierpas adelaar in hoeken vier leeuwen in 

twaalfpas in parelrand +xpc:vincit:xpc:regnat:xpc:inperat geheel in parelrand; goud, diameter 

33 mm, gewicht 5,2 g, collectie M 03201, Munten en penningen Stedelijk Museum Zutphen. 
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Dictus Ghisbertus Kesselman promisit super omnia dicto Nijcholao filio 

quondam Johannis Vroemken sex et dimidium novos florenos Gelrie seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 161r 09 di 03-08-1400. 

Godefridus Hoijer beloofde aan Henricus van Geffen Jans soen 24 Engelse 

nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Godefridus Hoijer promisit super omnia Henrico de Geffen Jans soen XXIIII 

Engels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 161r 10 di 03-08-1400. 

Benedictus gnd Bits zvw Johannes Bouman droeg over aan Aleijdis dvw 

Arnoldus Corf de helft van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die Jacobus zvw Johannes Scelen van Hees beloofd had aan voornoemde 

Benedictus Bits zvw Johannes Bouman en Aleijdis dvw Arnoldus Corf, met 

Lichtmis in Den Bosch, te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd Corf 

Camp, in Hees, tussen Baudewinus Nobel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een stuk {p.162} land, in Hees, achter de plaats gnd 

Heelwijc, tussen Wautgerus Ghijsselen soen enerzijds en erfgoed van het 

gasthuis van Hees anderzijds, (3) een stuk land aldaar, tussen voornoemd 

erfgoed van het gasthuis van Hees enerzijds en Johannes van Scijnle 

anderzijds. 

 

Benedictus dictus Bits filius quondam Johannis Bouman medietatem annue et 

hereditarie paccionis unius modii siliginis mensure de Buscoducis quam 

paccionem Jacobus filius quondam Johannis Scelen de Hees promisit se 

daturum et soluturum dicto Benedicto Bits filio dicti quondam Johannis 

Bouman et Aleijdi filie quondam Arnoldi Corf hereditarie purificationis 

et in Busco [tra]diturum et delib[eraturum] ex pecia terre dicta Corf 

Camp sita in parochia de Hees inter hereditatem Baudewini Nobel ex uno et 

inter communem plateam ex alio item de et ex pecia 

 

1182 p.162v. 

 tercia post Petri ad vincula: dinsdag 03-08-1400. 

 quarta post Petri ad vincula: woensdag 04-08-1400. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 

BP 1182 p 162v 01 di 03-08-1400. 

terre sita in dicta parochia retro locum dictum Heelwijc inter 

hereditatem Wautgeri Ghijsselen soen ex uno et inter hereditatem 

hospitalis de Hees ex alio atque de et ex pecia terre sita ibidem inter 

dictam hereditatem dicti hospitalis de Hees ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Scijnle ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

dicte Aleijdi cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui in dicta medietate existentem deponere. 

Testes Loze et Spina datum 3a post Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 162v 02 di 03-08-1400. 

Aleijdis dvw Arnoldus Corf van Hees droeg over aan Benedictus gnd Bits zvw 

Johannes Bouman (1) een stuk land van wijlen voornoemde Arnoldus Corf, in 

Hees, ter plaatse gnd den Hoevel, tussen Theodericus Scelen enerzijds en 

Willelmus van Loen anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg 

aldaar, (2) het deel dat aan voornoemde Aleijdis gekomen was na overlijden 

van haar ouders, in (2a) een hofstad, tuin en bosje gnd een busselken, 

naast voornoemde hofstad en tuin gelegen, in Hees, ter plaatse gnd op 

Runnen, tussen Johannes van Brede van Hees de oudere enerzijds en Petrus 

Coecman anderzijds, (2b) een akker achter voornoemd bosje, zoals Willelmus 

van Scijnle hierin was overleden. 
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[A]leijdis filia quondam (dg: Johannis) Arnoldi Corf de Hees cum tutore 

peciam terre #dicti quondam Arnoldi Corf# sitam in parochia de Hees ad 

locum dictum den Hoevel inter hereditatem Theoderici Scelen ex uno et 

inter hereditatem Willelmi de Loen ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem plateam ibidem prout ibidem sita est atque totam partem et omne 

jus antedicte Aleijdi de morte suorum quondam parentum jure successionis 

hereditarie advolutas in domistadio orto et (dg: ....) cum silvula quadam 

dicta een buschelken (dg: prefat) dicto domistadio et orto adiacente (dg: 

atque in) sitis in parochia de Hees ad locum dictum op Runnen inter 

hereditatem Johannis de Brede de Hees senioris ex uno et inter 

hereditatem Petri Coecman ex alio atque in agro terre retro iamdictam 

silvulam dictam buschelken situato prout ibidem siti sunt et Willelmus 

quondam de Scijnle in hiis decessit ut dicebat hereditarie supportavit 

Benedicto dicto Bits filio quondam Johannis Bouman promittens cum tutore 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 162v 03 di 03-08-1400. 

Voornoemde Aleijdis verklaarde dat met haar instemming voornoemde 

Benedictus Bits eertijds hout, dat groeide op erfgoederen van wijlen 

Willelmus van Scijnle grootvader van voornoemde Aleijdis en Benedictus 

Bits, verkocht had en had laten zagen en verwijderen, en dat voornoemde 

Benedictus Bits dat gedaan had namens voornoemde Aleijdis. 

 

Dicta Aleijdis [cum] tutore palam recognovit id fore et fuisse sue 

voluntatis quod dictus Benedictus Bits alias !lingna que creverunt super 

hereditatibus quondam Willelmi de Scijnle avi olim dictorum Aleijdis et 

Benedicti Bits vendiderat et absecari fecerat !dicte dictis hereditatibus 

et amoveri et quod dictus Benedictus Bits hoc fecerat ex parte et nomine 

eiusdem Aleijdis clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 162v 04 di 03-08-1400. 

Lambertus van Straten zv Arnoldus van Gewanden beloofde aan Theodericus 

Waelwijns soen en Andreas van Audrigem 11½ Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

(dg: Johannes Kesselman) Lambertus de Straten filius Arnoldi de Gewanden 

promisit super omnia Theoderico Waelwijns soen et Andree de Audrigem XI 

et dimidium Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Loze et Spina datum 3a post Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 162v 05 di 03-08-1400. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder verklaarde ontvangen te hebben van Ygrammus zvw Robbertus van Doirne 

alle achterstallige termijnen van een b-erfcijns van 6 pond oude pecunia, 

welke cijns wijlen voornoemde Theodericus van Steenre beurde, gaande uit 

een hoeve gnd Viltshoeve, in Oss. Hij beloofde Ygrammus hiervan schadeloos 

te houden. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis palam recognovit sibi per Ygrammum filium 

quondam Robberti de (dg: Os) Doirne fore satisfactum ab omnibus 

arrestadiis sibi deficientibus et arrestantibus a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem (dg: ab) #occacione# hereditarii census 

sex librarum antique pecunie quem censum dictus quondam Theodericus de 

Steenre ex quodam manso dicto Viltshoeve #sito in parochia de Os# cum 

suis attinentiis solvendum habebat annuatim ut dicebat clamans inde 

quitum salva tamen dicto Godefrido littera super editione dicti census 

sex librarum antique pecunie confecta in suo vigore permansura et 

promisit indempnem servare ab hiis arrestadiis. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 162v 06 di 03-08-1400. 

Johannes Kesselman zv Ghibo Kesselman verkocht aan Petrus Pels verwer, 

Godefridus Ketellere, Arnoldus van Erwen den Pasteijbecker en Henricus 

Melijs soen bakker een stuk land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd in 

den Houwe, tussen mr Jacobus Loijer enerzijds en erfg vw Johannes zv Truda 

anderzijds, aan hem en zijn vrouw Margareta dv Hermannus zvw Henricus 

Venbossche geschonken. 

 

Johannes Kesselman filius Ghibonis Kesselman peciam terre sitam in 

parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum in den Houwe inter 

hereditatem magistri Jacobi Loijer ex uno latere et inter hereditatem 

heredum quondam Johannis filii Trude ex alio (dg: venditam) supportatam 

sibi cum Margareta sua uxore filie Hermanni filii quondam Henrici 

Venbossche nomine dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris 

hereditarie vendidit Petro Pels #tinctori# Godefrido Ketellere Arnoldo de 

Erwen den Pasteijbecker et Henrico Melijs soen pistori supportavit cum 

litteris et jure promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 162v 07 di 03-08-1400. 

Henricus Truden soen zvw Henricus Truden soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Henricus Truden soen filius quondam Henrici Truden soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 162v 08 di 03-08-1400. 

(dg: voornoemde vier beloofden). 

 

(dg: dicti quatuor promiserunt). 

 

BP 1182 p 162v 09 di 03-08-1400. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Hermannus zv Henricus gnd 

Venbossche, een stuk land etc” en voornoemde vier kopers beloofden, zo 

nodig, de brief te overhandigen aan de verkoper. 

 

Et fiet vidimus de dicta littera incipiente Hermannus filius Henrici 

dicti Venbossche peciam terre etc et dicti quatuor emptores promiserunt 

indivisi super omnia tradere dicto venditori ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 162v 10 di 03-08-1400. 

Hermannus Sticker beloofde aan Henricus Melijs soen bakker 48½ Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

-. 

Hermannus Sticker promisit super omnia Henrico Melijs soen pistori (dg: 

XXVIII XL) XLVIII et dimidium Engels nobel seu valorem nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Tijt [et] Spina datum 3a post Pe ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 162v 11 wo 04-08-1400. 

Rodolpha wv Arnoldus Last beloofde aan haar zoon Arnoldus 53 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde na overlijden van voornoemde Rodolpha te 

betalen. 

 

Rodolpha relicta quondam Arnoldi Last promisit super omnia habita et 

habenda Arnoldo suo filio LIII novos Gelre gulden seu valorem statim post 

obitum dicte Rodolphe persolvendos. Testes Loze et Tijt datum quarta post 
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Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 162v 12 do 05-08-1400. 

Johannes zvw Arnoldus Nollen van der Vesten droeg over aan Willelmus zvw 

Willelmus Mijnnemere een hofstad, in Boxtel, tussen Petrus Wechaze 

enerzijds en Willelmus Priem anderzijds, aan hem overgedragen door Albertus 

en Sophia, kvw Albertus Becker van Bucstel. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Nollen van der Vesten domistadium situm 

in Bucstel inter hereditatem Petri Wechaze ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Priem ex alio supportatum sibi ab Alberto et Sophia liberis 

quondam Alberti Becker de Bucstel prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo filio quondam Willelmi Mijnnemere cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes testes (dg: Lijs) Loze et Spina datum quinta post Petri 

ad vincula. 

 

BP 1182 p 162v 13 do 05-08-1400. 

De broers Godefridus en Hubertus, kvw Godefridus van Alphen, beloofden aan 

Engbertus van der Boijdonc 14 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

(dg: H) Godefridus et Hubertus fratres (dg: lib de) liberi quondam 

Godefridi de Alphen promiserunt indivisi super omnia Engberto van der 

Boijdonc XIIII Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 162v 14 do 05-08-1400. 

Johannes gnd Belen Neve nzv Henricus Bever verkocht aan Johannes van den 

Eijnde van Hezewijc een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Servacius in Den Bosch te leveren, gaande uit 5/6 deel in een stuk beemd, 

in Heeswijk, tussen Theodericus die Bever enerzijds en het water gnd die Aa 

anderzijds, dit 5/6 deel reeds belast met 3 penning cijns en een b-erfcijns 

van 20 schelling geld. 

 

Johannes dictus Belen Neve filius naturalis (dg: quondam) Henrici Bever 

hereditarie vendidit Johanni van den Eijnde de Hezewijc hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie in festo sancti Servacii et in (dg: he) Buscoducis tradendam 

ex (dg: pecia prati) quinque sextis partibus ad se spectantibus in pecia 

prati sita in parochia de Hezewijc inter hereditatem Theoderici die Bever 

ex uno et inter aquam dictam die Aa ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: censu censu) 

III denariis census et hereditario censu XX solidorum monete ex dictis 

quinque sextis partibus solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 162v 15 do 05-08-1400. 

Johannes Zanman beloofde aan Ghisbertus zvw Willelmus van den Brekelen 22½ 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-

06-1401) te betalen. 

 

Johannes Zanman promisit super omnia Ghisberto filio [quondam] Willelmi 

van den (dg: Breken) Brekelen XXII et dimidium Stramproetsche Gelre 

gulden vel valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

1182 p.163r. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 39 

BP 1182 p 163r 01 do 05-08-1400. 

Willelmus van Beke Philips soen beloofde aan Johannes Hessel van Boert 20 

1/8 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Willelmus de Beke Philips soen promisit super omnia Johanni (dg: filio q) 

Hessel de Boert XX Gentsche nobel et octavam partem unius Gentsche nobel 

vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 163r 02 do 05-08-1400. 

Ghibo Pels gaf uit aan Henricus van Zelant de hofstad van een windmolen in 

Hintham, tussen Lambertus Kannart enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

met beide einden strekkend aan de gemene weg, zoals afgepaald; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 20 schelling geld met Sint-Martinus te 

betalen. 

 

Ghibo Pels domistadium molendini venti situm in Hijntham inter 

hereditatem (dg: ex uno) Lamberti Kannart ex uno et inter communem 

plateam ex alio tendens cum utroque fine ad communem plateam prout ibidem 

situm est et (dg: lit) limitatum ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) 

#dedit ad hereditarium censum# Henrico de Zelant (dg: promittens super 

omnia warandiam) ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario censu 

XX solidorum monete dando sibi ab alio Martini promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit (dg: et promisit super omnia s). Testes Loze et Spina datum 

quinta post (dg: Ja) Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 163r 03 do 05-08-1400. 

Albertus Last droeg over aan hr Johannes van Druenen kanunnik van Sint-

Petrus van Luik een huis en erf van wijlen Egidius Boijen, in Den Bosch, in 

de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen Henricus Boijen zv Arnoldus 

enerzijds en erfgoed van Petrus van Geffen anderzijds, aan hem gerechtelijk 

verkocht door Johannes van Middegael22,23. Petrus van Geffen deed afstand en 

beloofde te betalen al wat uit voornoemde huis en erf meer moeten worden 

betaald dan (1) een b-erfcijns van 20 schelling geld aan de lombarden in 

Den Bosch, (2) een b-erfcijns van 20 schelling geld aan erfg vw Gerardus 

Vosken en aan dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch, (3) een 

b-erfcijns van 3 schelling 6 penning geld, (4) een b-erfcijns24 van 54 

schelling geld aan Johannes van Middegael. 

 

Albertus Last domum et aream quondam Egidii Boijen sitam in Buscoducis in 

vico ecclesie inter hereditatem quondam Henrici Boijen filii Arnoldi ex 

uno et inter hereditatem Petri de Geffen ex alio venditam sibi a Johanne 

de Middegael per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit domino Johanni de Druenen canonico 

sancti Petri Leodiensis cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Petrus de Geffen 

super dicta domo et area et super jure ad opus dicti domini Johannis 

renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare et si ex 

domo et area aliquid #de jure plus# esset solvendum quam hereditarius 

census (dg: XL solidorum pagamenti et hereditarius census quinque 

                         
22 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 128r 03, ma 13-01-1399, Jan van Mijddegael was gericht aen alle 
goede Gielijs wilner geheijten Boijen tot wat steden sij wesende sijn of gelegen overmids 

gebreck van erfcijns den hij dair aen had. Ende hier af en sal men niet vercoepen dan thuijs 

in der Kercstraten gelegen dat wilner Gielijs Boijen was. 
23 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 151v 04 ma 26-04-1400, Jan van Middegael was gericht … aen huijs ende erve wilner Gielijs Boijen gelegen 

in tsHertogenbosch in die Kercstraet bij den erve Peters van Geffen aen deen side {deel van de regel onbeschreven} overmids gebrec van 

erfcijns dien hi daer aen heet. 
24 Zie → BP 1182 p 556v 03 di 16-08-1401, overdracht van 14 schelling van deze cijns; de 
overige 40 schelling worden uitsluitend gebeurd uit het huis en erf. 
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solidorum) viginti solidorum monete lombardis in Busco et hereditarius 

census XX solidorum monete heredibus quondam Gerardi Vosken (dg: #III 

solidorum et sex denariorum monete#) et decano et capitulo ecclesie 

sancti Johannis in Busco hereditarius census III solidorum et sex 

denariorum monete et hereditarius census (dg: LV) LIIII solidorum monete 

Johanni de Middegael exinde solvendus dicto domino Johanni deponere. 

Testes Loze et Spina datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 163r 04 do 05-08-1400. 

Johannes Berwout zv Gerardus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Berwout filius Gerardi prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 163r 05 do 05-08-1400. 

Gerardus Colne en Arnoldus zvw Arnoldus Lumoeden soen beloofden aan hr 

Johannes van Mierde, tbv hem, hr Henricus Buc en Rijxkinus van Lille bode 

van heren, dekaan en kapittel van Luik, 25 oude Franse schilden of de 

waarde in goud en 9 gemene plakken, een helft te betalen met Sint-Petrus-

Stoel (di 22-02-1401) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 03-04-

1401). 

 

Gerardus Colne #et# Arnoldus filius quondam Arnoldi Lumoeden soen 

promiserunt indivisi super omnia domino Johanni de Mierde ad opus sui et 

ad opus domini Henrici Buc et Rijxkini de Lille missagii dominorum decani 

et capituli Leodiensis seu ad opus alterius eorundem XXV aude scilde 

Francie vel valorem in auro atque novem gemeijn placken mediatim Petri ad 

cathedram et mediatim pasche proxime futurum persolvendos. Testes Loze et 

Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 163r 06 do 05-08-1400. 

Erenbertus zvw Ludovicus zvw Erenbertus van der Scoervoert beloofde aan hr 

Adam van Mierde priester 11 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Erenbertus filius quondam Ludovici filii (dg: Ere) quondam Erenberti van 

der Scoervoert promisit super omnia domino Ade de Mierde presbitro XI 

Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum (dg: fi) 

persolvendos. Testes Loze et Spina datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 163r 07 do 05-08-1400. 

Heijmericus zv Ghibo gnd van Tongheren droeg over aan Tielmannus zv 

Tielmannus van den Zande een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Wetten, 

met Lichtmis in Wetten te leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die 

Tangherijt, in Wetten, tussen Godefridus gnd Sijmons soen enerzijds en 

Amelius gnd Meelken Melijs soen anderzijds, (2) een huis en hofstad, in 

Wetten, tussen Johannes gnd Tempelleer enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke pacht voornoemde Heijmericus gekocht had van de broers 

Matheus en Henricus, zvw Henricus gnd Matheus soen. 

 

Heijmericus filius Ghibonis dicti de Tongheren hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Wetten solvendam hereditarie 

purificationis et in Wetten tradendam et deliberandam ex quadam pecia 

terre dicta die Tangherijt sita in parochia de Wetten inter hereditatem 

Godefridi dicti Sijmons soen ex uno et inter hereditatem Amelii dicti 

Meelken Melijs soen ex alio atque ex domo et domistadio sitis in dicta 

parochia inter hereditatem Johannis dicti Tempelleer ex uno et inter 

communem plateam ex alio quam paccionem dictus Heijmericus erga Matheum 

et Henricum fratres filio! quondam Henrici dicti Matheus soen emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Tielmanno filio 

(dg: qu) Tielmanni van den Zande cum litteris et jure promittens super 
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omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 163r 08 do 05-08-1400. 

Henricus zvw Hermannus Scuijwinc gaf uit aan Johannes zvw Goeswinus gnd 

Momkens een hoeve van wijlen Johannes gnd Storme, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Veretsel, zoals deze hoeve behoorde aan wijlen voornoemde 

Johannes Storme; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en tiendhooi 

en thans voor een n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (do 02-02-1402). 

Voornoemde Johannes heeft vrije beschikking over het eikenhout op de hoeve. 

 

Henricus filius quondam Hermanni Scuijwinc quendam mansum quondam 

Johannis dicti Storme situm in parochia de (dg: de) Rode sancte Ode ad 

locum dictum Veretsel cum attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque sitis prout huiusmodi mansus cum suis attinentiis ibidem situs 

est et ad dictum quondam Johannem Storme spectare consueverat ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Johanni (dg: -s) filio quondam Goeswini 

dicti Momkens ab eodem hereditarie possidendum pro censibus dominorum 

fundi et pro fenu decimali ex premissis solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi a 

(dg: -b) dicto Johanne hereditarie purificationis et pro primo! a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit hoc addito quod dictus Johannes 

perpetuis temporibus poterit facere suam voluntatem cum lignis quercinis 

pro tempore supra dictum mansum #cum suis attinentiis# consistentibus ea 

secandi et amovendi a dicto manso cum suis attinentiis sine (dg: .......) 

contradictione Henrici (dg: Henrici) predicti. Testes Loze et Spina datum 

supra. 

 

BP 1182 p 163r 09 do 05-08-1400. 

Johannes zv Willelmus Reijnsen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Willelmi Reijnsen soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 163r 10 do 05-08-1400. 

Johannes zvw Goeswinus gnd Momkens en Heijmericus van der Heijden beloofden 

aan voornoemde Henricus zvw Hermannus Scuijwinc 84 Hollandse gulden of de 

waarde met Allerheiligen over een jaar (di 01-11-1401) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Goeswini dicti Momkens et Heijmericus van der 

Heijden promiserunt indivisi super omnia dicto Henrico filio quondam 

Hermanni Scuijwinc octoginta quatuor Hollant gulden seu (dg: s) valorem 

(dg: ad) a festo omnium sanctorum proxime futuro ultra annum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 163r 11 do 05-08-1400. 

Voornoemde Johannes en Heijmericus beloofde aan voornoemde Henricus 42 

Hollandse gulden of de waarde en 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Allerheiligen over 2 jaar (wo 01-11-1402) te betalen en te leveren. 

 

Dicti (dg: duo) Johannes et Heijmericus promiserunt indivisi super omnia 

dicto Henrico XLII Hollant gulden seu valorem et unum modium siliginis 

mensure de Busco a festo omnium sanctorum proxime futuro ultra duos annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 163r 12 do 05-08-1400. 

Voornoemde Johannes en Heijmericus beloofden aan voornoemde Henricus 26 

Hollandse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1401) te 
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betalen. 

 

Dicti Johannes et Heijmericus promiserunt indivisi (dg: dicto H) super 

omnia dicto Henrico XXVI Hollant gulden seu valorem ad carnisprivium 

proxime futurum pers[olvendos]. Testes datum supra. 

 

1182 p.164v. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 anno M CCCC mensis augusti die quinta: donderdag 05-08-1400. 

 

BP 1182 p 164v 01 do 05-08-1400. 

....... ....... gaf uit aan Theodericus gnd die Vroede zvw Nijcholaus gnd 

Wisscart een stuk land, ongeveer 7 lopen rogge groot, in Oss, ter plaatse 

gnd op Paeprot, tussen erfgoed behorend aan de kerk van Oss enerzijds en 

voornoemde Theodericus die Vroede anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

....... ....... peciam terre #septem lopinos siliginis vel circiter in 

semine capientem# sitam in parochia! ad locum (dg: dictum) dictum op 

Paeprot inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Os ex [uno et inter] 

hereditatem Theoderici dicti die Vroede filii quondam Nijcholai dicti 

Wisscart ex alio #prout ibidem sita est# ut dicebat dedit ad hereditarium 

censum dicto [Theoderico] die Vroede ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditario censu XX solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissa promittens super ....... (dg: ratam 

servare et super) warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Loze et Spina datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 164v 02 do 05-08-1400. 

Marcelius zv Alardus Zelen soen verkocht aan zijn broer Conrardus zv 

voornoemde Alardus Zelen soen (1) een deel van een helft, aan voornoemde 

Marcelius behorend, in een hofstad, in Oss, ter plaatse gnd Westervelt, 

tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde Marcelius anderzijds, te 

weten een deel van de helft naast voornoemde Marcelius, en dan het deel dat 

1½ lopen rogge groot is en reikt vanaf erfgoed van de H.Geest in Oss tot 

aan een deel van voornoemde helft dat 40 voet lang is en 19 voet breed, (2) 

een stuk land, .. lopen rogge groot, in Oss, ter plaatse gnd Westervelt, 

tussen voornoemde Marcelius enerzijds en voornoemde Conrardus zv Alardus 

Zelen soen anderzijds. 

 

[Marcelius] filius (dg: quon) Alardi Zelen soen (dg: medietatem ad se 

spect) quandam partem unius medietatis (dg: spe) ad dictum Marcelium 

spectantis in quodam [domist]adio sito in parochia de Os ad locum dictum 

Westervelt inter (dg: communem plateam) communem plateam ex uno et inter 

hereditatem dicti Marcelii ex alio scilicet partem illius medietatis (dg: 

que) dicti domistadii que (dg: pars) #medietas# sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicti Marcelii scilicet illa pars dicti domistadii que 

pars #continet unam et dimidiam lopinatam siliginis in semine et# tendit 

ab hereditate mense sancti spiritus in (dg: Busco) Os usque ad (dg: here) 

quandam partem dicte medietatis (dg: dece) XL pedatas in longitudine et 

XIX pedatas in latitudine continentem ut dicebat insuper peciam terre 

(dg: sitam in parochia et loco predictis) ....... (dg: .. ...) ....... 

lopinos siliginis in semine capientem sitam in parochia et loco predictis 

inter hereditatem dicti Marcelii ex uno et inter hereditatem Conrardi 

[filii dicti] Alardi Zelen soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Conrardo suo fratri filio dicti Alardi Zelen soen promittens super 

....... ....... et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 03 do 05-08-1400. 

Henricus die Hoel verkocht aan Theodericus Loef zv Godefridus Dircs soen ½ 

morgen land, in Maren, ter plaatse gnd den Groten Wert, tussen Arnoldus van 
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Gewanden enerzijds en erfg vw Johannes van den Hoevel anderzijds. 

 

Henricus die Hoel (dg: unum et) dimidium juger terre situm in parochia de 

Maren in loco dicto den Groten Wert inter hereditatem Arnoldi de Gewanden 

ex uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis van den Hoevel ex 

alio (dg: ut dicebat) in ea quantitate qua ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Theoderico Loef filio (dg: quondam) Godefridi Dircs 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

hereditate ab (dg: omni) !hereditate ab omni aggere Mose et censu libera. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 04 do 05-08-1400. 

Ghibo gnd Hessel zvw Johannes gnd Zelen soen en Willelmus van den Stake 

verkochten aan Johannes zvw Egidius gnd Scoerwegge 1 lopen roggeland, in 

Helvoirt, tussen Jacobus zvw voornoemde Johannes Zelen soen enerzijds en 

voornoemde Johannes zvw Egidius Scoerwegge anderzijds, belast met 6 penning 

licht geld aan de kerk van Sint-Lambertus in Vught en een b-erfpacht van ½ 

lopen rogge, Bossche maat, aan erfg vw Hubertus Steenwech. 

 

Ghibo dictus Hessel filius quondam Johannis dicti Zelen soen et Willelmus 

van den Stake unam lopinatam terre siliginee sitam in parochia de 

Helvoert inter hereditatem Jacobi filii dicti quondam Johannis Zelen soen 

ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Egidii dicti 

Scoerwegge ex alio prout ibidem sita est (dg: dederunt ad hereditarium 

pactum Jo) #hereditarie vendiderunt# dicto Johanni filio #dicti# quondam 

Egidii Scoerwegge #promittentes indivisi super omnia! et obligationem 

deponere exceptis# (dg: ab eodem hereditarie possidendam pro) sex 

denariis levis monete ecclesie sancti Lamberti in Vucht exinde solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione dimidii lopini siliginis 

mensure de Busco (dg: danda eis ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promiserunt indivisi super omnia) heredibus 

quondam Huberti Steenwech exinde solvendis (dg: [ut] dicebat). Testes 

(dg: datum supra) Loze et Spina datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 164v 05 do 05-08-1400. 

De broers Marcelius en Johannes, kvw Johannes Zelen soen, verkochten aan 

Johannes zvw Egidius Scoerwegge 2 lopen roggeland, in Helvoirt, tussen 

wijlen Hessello zvw Johannes Hessels soen enerzijds en Jacobus zvw 

voornoemde Johannes Zelen soen anderzijds, belast met 12 penning licht geld 

aan de kerk van Sint-Lambertus in Vught en een b-erfpacht van 1 lopen 

rogge, Bossche maat, aan erfg vw Hubertus Steenwech. 

 

(dg: Marc) Marcelius #et# Johannes fratres liberi quondam Johannis Zelen 

soen (dg: pe) duas lopinatas terre siliginee sitas in parochia de 

Helvoert inter hereditatem quondam Hessellonis filii quondam (dg: 

Johannis) !dicti Johannis Hessels soen ex uno et inter hereditatem Jacobi 

filii dicti quondam Johannis (dg: Z) Zelen soen ex alio (dg: ut) prout 

ibidem site sunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio (dg: 

filio) quondam Egidii Scoerwegge promittentes (dg: ind[ivi]si) indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis XII denariis 

levis monete ecclesie beati Lamberti in Vucht et hereditaria paccione 

unius lopini siliginis mensure de Busco heredibus quondam Huberti 

Steenwech exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 06 do 05-08-1400. 

Johannes zvw Johannes gnd Zelen soen verkocht aan zijn zwager Walterus die 

Vos een stuk land, 1¼ lopen rogge groot, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen wijlen Engbertus gnd die Wever enerzijds en 

Ghibo gnd Hessel anderzijds. 
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Johannes filius quondam Johannis dicti Zelen soen peciam terre unum 

lopinum siliginis et quartam partem unius lopini siliginis in semine 

capientem sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum 

Crumvoert inter hereditatem quondam Engberti dicti die Wever ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis dicti Hessel ex alio hereditarie vendidit 

Waltero die Vos suo sororio promittens super! warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 07 do 05-08-1400. 

Nijcholaus van Stakenborch zvw Nijcholaus van Stakenborch verkocht aan 

Gertrudis wv Johannes Hugen een n-erfcijns van 4 pond geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, ter plaatse gnd 

Weversplaats, tussen erfgoed van Goeswinus Wegen enerzijds en erfgoed van 

Johannes Ghevarts anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 9 pond 

voornoemd geld. 

 

Nijcholaus de Stakenborch filius quondam Nijcholai de Stakenborch 

hereditarie vendidit Gertrudi relicte quondam Johannis Hugen hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini 

ex domo et [area] dicti venditoris sita in Busco in loco dicto 

Weverplaetze inter hereditatem Goeswini Wegen ex uno et inter hereditatem 

Jo[hannis] Ghevarts ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto hereditario censu novem librarum monete 

predicte exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 08 do 05-08-1400. 

En hij kan terugkopen tussen nu een Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401) 

met 40 Hollandse gulden of de waarde en de cijns van het jaar van 

wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

hr Johannes van Druenen en Jordanus zv Arnoldus Tielkini. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: a) infra hinc et festum nativitatis Domini 

proxime (dg: ?f) ultra annum #inclusive# cum XL Hollant gulden seu 

valorem et cum censu anni redempcionis ut in forma. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis domino Johanne de Druenen Jordano filio 

Arnoldi Tielkini datum anno M CCCC mensis augusti die quinta hora 

versperarum. 

 

BP 1182 p 164v 09 do 05-08-1400. 

Ghibo gnd Hessels zvw Johannes gnd Zelen soen verkocht aan zijn zwager 

Walterus die ..s de helft in 1 zesterzaad roggeland, in Helvoirt, tussen 

Jacobus zv voornoemde Johannes Zelen soen enerzijds en wijlen Ghibo die 

Ridder anderzijds, belast met lasten. 

 

Ghibo dictus Hessels filius quondam Johannis dicti Zelen soen (dg: v) 

medietatem ad se spectantem in una sextariata terre siliginee sita in 

parochia de Helvo[ert] inter hereditatem Jacobi filii dicti Johannis 

Zelen soen ex uno et inter hereditatem quondam Ghibonis die Ridder ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Waltero die ..s suo sororio 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 164v 10 do 05-08-1400. 

Arnoldus Mersman zvw Arnoldus gnd Mersman de oudere verkocht aan Gerardus 

zv Johannes gnd Bloemelinc een b-erfcijns van 20 schelling geld, die 

voornoemde Gerardus zv Johannes gnd Bloemelinc beloofd had met Sint-

Willibrordus-Bisschop te betalen aan voornoemde Arnoldus Mersman, gaande 

uit ....... ....... in Oss, op de plaats gnd die Bosschestraet, tussen 

Johannes gnd Roelofs soen enerzijds en Johannes zv Marcelius gnd Zeel 
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?Jorden soen anderzijds. 

 

Arnoldus Mersman filius quondam Arnoldi dicti Mersman senioris 

hereditarium censum viginti solidorum monete (dg: solvendum) quem 

Gerardus filius Johannis dicti Bloem[e]linc promisit se daturum et 

soluturum dicto Arnoldo Mersman hereditarie in die beati Willibrordi 

epi[scopi] ....... ....... ....... ....... ....... sita in parochia de Os 

supra locum dictum die Bosschestraet inter hereditatem Johannis dicti 

Roelofs soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii Marcelii dicti 

Zeel ?Jorden soen ex alio prout in litteris hereditarie vendidit dicto 

Gerardo filio Johannis dicti Bloemelinc cum litteris et jure promittens 

super omnia ....... ....... ....... ....... ....... Testes Loze et 

....... datum supra. 

 

1182 p.165r. 

 quinta post festum Petri ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 

BP 1182 p 165r 01 do 05-08-1400. 

Heijlwigis dvw Hermannus Bac van Oesterwijc schonk aan Willelmus zv 

Philippus van Macharen schoenmaker en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde 

Heijlwigis een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis onder de vrijdom van Oisterwijk te leveren, gaande uit een stuk 

land, ongeveer 8 lopen rogge groot, gelegen onder de vrijdom van 

Oisterwijk, tussen Johannes van den Eijnde enerzijds en Nijcholaus gnd 

Plume anderzijds, met een eind strekkend aan een weg, welke pacht van 1 mud 

rogge en (dg: erfpacht van ½ mud rogge voornoemde Heijlwigis van Engbertus 

van) den Hezeacker zvw Elijas van den Hezeacker had verworven. {Niet 

afgewerkt contract: voor afgewerkt contract zie: BP 1182 p 178v 02 do 19-

08-1400}. 

 

Heijlwigis filia quondam Hermanni Bac de Oesterwijc cum tutore 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oesterwijc 

s[olvendam hereditarie purificationis25] et infra libertatem de 

Oesterwijc tradendam ex pecia terre octo lopinos siliginis vel circiter 

in semine capiente sita infra libertatem de Oesterwijc ....... ....... 

[inter] hereditatem Johannis van den Eijnde ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai dicti Plume ex alio tendente cum uno fine ad plateam quam 

paccionem [unius] modii siliginis dicte mensure atque (dg: hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis dicte dicta Heijlwigis erga Engbertum 

van) den Hezeacker fi[lium] quon[dam] Elije van den (dg: Heze) Hezeacker 

acquisiverat prout #hec et alia# in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo filio Philippi de Macharen sutoris cum Elizabeth sua uxore filia 

dicte Heijlwigis nomine dotis ad jus oppidi de Busco #cum litteris et 

jure occacione# promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 165r 02 do 05-08-1400. 

Matheus van Doerne snijder droeg over aan de secreatris, tbv ....... 

....... en? Ghevardus van Doerne zvw Everardus (1) 1/6 deel, dat aan Thomas 

zvw Arnoldus gnd Mabelen soen van Doerne gekomen was na overlijden van zijn 

ouders, in alle goederen, waarin voornoemde ouders waren overleden, (2) 

alle goederen, die voornoemde Thomas gekomen waren na overlijden van zijn 

grootvader Johannes gnd van den Wasberch, aan voornoemde Matheus van Doerne 

overgedragen door voornoemde Thomas. 

 

Matheus de Doerne sartor sexta! partem que Thome filio quondam Arnoldi 

dicti Mabelen soen de Doerne de morte quondam parentum suorum jure 

successionis hereditarie est advoluta in omnibus et singulis bonis in 

quibus dicti parentes antedicti Thome decesserunt [quocumque locorum 

                         
25 Aanvulling op basis van BP 1182 p 178v 02. 
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consistentibus] (dg: sitis) sive sitis atque omnia et singula bona dicto 

(dg: Th) Thome de morte Johannis dicti van den Wasberch sui avi [j]ure 

[successionis hereditarie advoluta] quocumque locorum consistentia sive 

sita supportatas dicto Matheo de Doerne a dicto Thoma prout in litteris 

hereditarie supportavit mihi ad [opus] ....... ....... ....... [et] ad 

opus Ghevardi de Doerne filii quondam Everardi cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Spina et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 165r 03 do 05-08-1400. 

Petrus van der Heijden droeg over aan Gerardus van Berze zvw Gerardus van 

Berze de helft van een huis en erf van wijlen Philippus van Beke, in Den 

Bosch, in de straat gnd Huls, bij de molen gnd die Beurdse Molen, tussen 

erfgoed van Johannes van Beke enerzijds en erfgoed van Godefridus van Uden 

anderzijds, te weten de helft richting voornoemd erfgoed van Godefridus, 

met de helft van de tussenwand die tussen deze helft en de andere helft van 

voornoemd huis staat, welke helft van huis, erf en tussenmuur voornoemde 

Petrus in cijns verkregen26 had van Willelmus zvw Philippus van Beke, belast 

met de cijns in de brief vermeld. 

 

Petrus van der Heijden medietatem domus et aree quondam Philippi de Beke 

site in Busco (dg: ad) in vico dicto Huls prope molendinum dictum die 

(dg: Boer) Buertsche Moelen inter hereditatem Johannis de Beke ex uno et 

inter hereditatem Godefridi de Uden ex alio scilicet illam medietatem 

domus et aree predicte que sita est versus dictam hereditatem dicti 

Godefridi simul cum medietate parietis interstitialis consistentis inter 

dictam medietatem et inter reliquam medietatem domus et aree predicte 

quam medietatem dicte domus et aree cum medietate dicte parietis 

interstitialis dictus Petrus [erga] Willelmum filium quondam Philippi de 

Beke ad censum acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerardo de Berze filio quondam Gerardi de Berze cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes Tijt et Spina 

datum quinta post festum Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 165r 04 do 05-08-1400. 

Henricus zv Petrus van der Heijden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius Petri van der Heijden prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 165r 05 do 05-08-1400. 

Arnoldus van der Straten en Theodericus Bolant droegen over aan Theodericus 

zv Wiskinus zv Theodericus Neven soen de helft in een stuk erfgoed gnd 

moer, in Helvoirt, ter plaatse gnd aan het Vossen Venne, tussen Walterus 

Steenken enerzijds en de gemeint van Helvoirt anderzijds, welk stuk moer 

voornoemde Arnoldus van der Straten en Margareta evw Henricus Leijten soen 

verworven hadden van Egidius Grieten soen, belast met de hertogencijns. 

 

Arnoldus van der Straten et Theodericus Bolant (dg: p) #medietatem ad se 

spectantem in# quadam pecia (dg: -m) hereditatis dicte moer sita in 

parochia de Helvoert ad locum dictum aent Vossen Venne inter hereditatem 

Walteri Steenken ex uno et inter communitatem de Helvoert ex alio (dg: 

...) quam peciam hereditatis dictus Arnoldus van der Straten et (dg: 

Henricus) Margareta uxor quondam Henrici Leijten soen erga Egidium 

Grieten soen acquisiverat ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Theoderico filio Wiskini filii Theoderici Neven soen promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

                         
26 Zie ← BP 1178 f 080v 10 do 28-01-1389, uitgifte van de helft van het 

huis. 
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domini ducis exinde solvendo. Testes datum supra. !Testes Spina et Wolph 

datum supra. 

 

BP 1182 p 165r 06 do 05-08-1400. 

Destijds hadden Johannes gnd Boijen en zijn broer Egidius, kvw Henricus 

Boijen, en Henricus gnd Boijen zvw Arnoldus Boijen beloofd27 aan Paulus van 

Rode, tbv hem en Johannes van Beircke, 99¼ Engelse nobel te betalen. 

Voornoemde Paulus van Rode en Johannes van Beircke verklaarden thans dat 

voornoemde broers Johannes Boijen en Egidius 2/3 deel betaald hebben van 

voornoemde geldsom en dat zij het resterende 1/3 deel niet op hen zullen 

verhalen, maar op erfg vw voornoemde Henricus Boijen zv Arnoldus. De brief 

aan een van hen beiden overhandigen. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes dictus Boijen et Egidius eius 

frater liberi quondam Henrici Boijen et Henricus dictus Boijen filius 

quondam Arnoldi Boijen (dg: promisit) promisissent indivisi super omnia 

Paulo de Rode ad opus sui et ad opus Johannis de Beircke seu ad opus 

alterius eorundem Pauli et Johannis de (dg: Bern) Beircke nonaginta novem 

aureos denarios communiter nobel vocatos monete regis Anglie atque 

quartam partem unius aurei denarii communiter nobel vocati monete 

predicte prout in litteris constituti igitur coram scabinis infrascriptis 

dicti Paulus de Rode et Johannes de Beircke palam recognoverunt quod 

dicti Johannes Boijen et Egidius fratres eis persolverunt duas tercias 

partes dicte summe pecunie et promiserunt dicti Paulus et Johannes 

Beircke (dg: ..) indivisi super omnia [quod] ipsi reliquam tercia! partem 

eis de dicta pecunie summe! restantem numquam prosequentur ad et supra 

dictos Johannem Boijen et Egidium fratres [nec ad] et supra eorum heredes 

et bona quecumque salvis tamen dictis Paulo et Johanni de Beircke (dg: 

su) dictis suis (dg: ...) litteris in suo vigore permansuris ....... 

reliquam terciam partem prosequendam ad et supra bona et heredes dicti 

Henrici quondam (?dg: ?dicti) Boijen filii Arnoldi. Testes datum supra. 

Tradetur littera alteri eorum. 

 

BP 1182 p 165r 07 do 05-08-1400. 

Gerardus uter Spike en Baudewinus van Rijswijc beloofden aan Ghisbertus? 

van Yperen 8½ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

Gerardus uter Spike et Baudewinus de Rijswijc promiserunt indivisi super 

omnia G[hisberto?] de Yperen octo et dimidium aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Spina 

et Wolph datum supra. 

 

BP 1182 p 165r 08 do 05-08-1400. 

Godefridus van Helmont beloofde aan Godefridus Dunnecop 3 pond groten geld 

van Vlaanderen en 1½ schelling voornoemd geld met Sint-Lambertus aanstaande 

(vr 17-09-1400) te betalen. 

 

Godefridus de Helmont promisit super omnia Godefrido Dunnecop tres libras 

grossorum monete Flandrie #(dg: mediatim)# in festo Lamberti (dg: 

martiris proxime futuro persolvendos et) et unius! et dimidii! solidorum 

dicte monete Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes Spina et Wolph 

datum ........ 

 

BP 1182 p 165r 09 do 05-08-1400. 

Jacobus uter Oesterwijc ev Mechtildis dvw Ghevardus Stommeken droeg over 

aan hr Adam van Mierde priester, tbv de H.Geest in Zeelst, een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis in Zeelst op de 

                         
27 Zie ← BP 1180 p 580v 02 do 03-08-1396, belofte op 22-04-1397 99¼ Engelse 

nobel te betalen. 
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navolgende onderpanden te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 6 mud 

rogge, maat van Eindhoven, welke pacht van 6 mud Rutgherus zvw Danijel gnd 

van den Stadeacker met Lichtmis in Zeelst op de navolgende onderpanden 

beurde, gaande uit een b-erfpacht van 7 mud rogge, maat van Eindhoven, 

welke pacht van 7 mud Johannes zv Henricus Smeets met Lichtmis in Zeelst op 

de navolgende onderpanden moest leveren aan Johannes Moelner van Oerscot, 

gaande uit erfgoederen, die voornoemde Johannes zv Henricus Smeets heeft 

liggen in Zeelst, en welke pacht van 6 mud voornoemde Johannes Moelner 

overgedragen had aan voornoemde Rutgherus en diens vrouw Gertrudis dv 

voornoemde Johannes Moelner, en welke pacht van 1 mud wijlen voornoemde 

Ghevardus Stommeken gekocht had van Rutgherus zvw Danijel van den 

Stadeacker {p.166}. 

 

Jacobus uter Oesterwijc maritus et tutor legitimus (dg: Hill) Mechtildis 

sue uxoris filie quondam Ghevardi Stommeken hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de E[ij]ndoven solvendam hereditarie 

purificationis et !Zeelst supra hereditates infrascriptas tradendam de et 

ex hereditaria paccione sex modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem sex modiorum siliginis dicte mensure Rutgherus filius quondam 

Danijelis dicti van den Stadeacker solvendam habuit hereditarie termino 

solucionis et loco predictis de et ex hereditaria paccione septem 

modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem septem modiorum siliginis 

Johannes filius Henrici (dg: Smeeds) Smeets solvere consuevit et 

tenebatur Johanni Moelner de Oerscot hereditarie termino solucionis et 

loco predictis de et ex hereditatibus quas dictus Johannes filius Henrici 

Smeets habet sitas in parochia de Zeelst et quam paccionem sex modiorum 

siliginis prefatus Johannes Moelner olim supportavit dicto Rutghero cum 

Gertrude sua uxore filia dicti Johannis Moelner et quam paccionem unius 

modii si[liginis] dictus quondam Ghevardus Stommeken erga Rutgherum 

filium quondam Danijelis van den Stadeacker 

 

1182 p.166v. 

 quinta post festum Petri ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 sabbato post Sixti: zaterdag 07-08-1400. 

 in festo Sixti martiris: vrijdag 06-08-1400. 

 anno M CCCC mensis augusti die septima: zaterdag 07-08-1400. 

 

BP 1182 p 166v 01 do 05-08-1400. 

[emendo] acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit domino 

Ade de Mierde presbitro ad opus mense sancti spiritus in Zeelst cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Spina et Wolph datum quinta post Pe ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 166v 02 za 07-08-1400. 

Jacobus zv Johannes van Neijnsel droeg over aan Gertrudis wv Johannes van 

Geffen kramer een kamp in Berlicum, ter plaatse gnd in Godeken Bijtters 

Camp, tussen Henricus gnd Vilt, Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer en 

Jacobus die Laet enerzijds en Petrus zvw Henricus gnd Everaets soen 

anderzijds, zoals afgepaald, welk kamp eerstgenoemde Jacobus gekocht had 

van Petrus zvw Henricus Everaets. 

 

Ja[co]bus filius (dg: quondam) Johannis de Neijnsel quendam campum terre 

situm in parochia de Berlikem in loco dicto in Godeken Bijtters Camp 

inter hereditates Henrici dicti Vilt Engberti filii quondam Willelmi van 

den Yvenlaer et Jacobi die Laet ex uno et inter hereditatem Petri [filii] 

quondam Henrici dicti Everaets soen prout dictus campus ibidem situs est 

et limitatus quem campum primodictum primodictus Jacobus erga Petrum 

filium quondam Henrici Everaets emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Gertrudi relicte quondam Johannis de Geffen 

institoris cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolph datum sabbato 

post Sixti. 

 

BP 1182 p 166v 03 za 07-08-1400. 

Voornoemde Gertrudis droeg voornoemd kamp over. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicta Gertrudis cum tutore dictum campum supportavit. 

 

BP 1182 p 166v 04 vr 06-08-1400. 

Albertus van Uden zvw Ludovicus en Johannes Sproncke beloofden aan Johannes 

Puijk, tbv hem en Johannes Willems soen, 20 Engelse nobel met Sint-Martinus 

aanstaande (do 11-11-1400) en 20 Engelse nobel met Pasen aanstaande (zo 03-

04-1401) te betalen. 

 

Albertus de Uden filius quondam Ludovici et Johannes Sproncke promiserunt 

indivisi super habita et habenda Johanni Puijk ad opus sui et ad opus 

Johannis Willems soen seu ad opus alterius eorundem XX Engelse nobel 

Martini proxime et XX Engelse nobel ad festum passche proxime futurum 

persolvendos. Testes Loze et Tijt datum (dg: Si) in festo Sixti martiris. 

 

BP 1182 p 166v 05 vr 06-08-1400. 

Sijmon Vos zvw Henricus gnd Vos van Hezewijc droeg over aan hr Adam van 

Mierde priester, tbv de H.Geest die gesticht wordt in de kerk van Heeswijk, 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 1/3 deel, dat aan Johannes zvw Hermannus gnd die 

Dijet gekomen was na overlijden van voornoemde Hermannus, in een stuk land 

gnd die Broecse Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen 

Agnes van den Mortel enerzijds en Agnes dv voornoemde Agnes van den Mortel 

anderzijds, (2) 1/3 deel, aan voornoemde Johannes zvw Hermannus van Dijet 

behorend, in een huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, 

tussen Arnoldus van Beke enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) een 

huis en tuin van voornoemde Johannes zvw Hermannus van Dijet, in Heeswijk, 

tussen Johannes van Dijnter enerzijds en Elizabeth des Pijpers anderzijds, 

welke pacht voornoemde Sijmon gekocht had van voornoemde Johannes zvw 

Hermannus die Dijet. De procuratores van voornoemde H.Geest of de 

procuratores van de fabriek van voornoemde kerk van Heeswijk moeten het 

rogge uitdelen aan de armen in Heeswijk, voor het heil van de ouders van 

voornoemde Sijmon. 

 

Sijmon Vos filius quondam Henrici dicti Vos de Hezewijc hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex tercia parte Johanni filio 

quondam Hermanni dicti die Dijet de morte !quondam dicti quondam Hermanni 

jure s[uccessionis] hereditarie advoluta in pecia terre dicta die 

Broecsche Brake sita in parochia de Scijnle ad locum dictum aen den Borne 

inter hereditatem Agnetis van den Mortel ex uno et inter hereditatem 

Agnetis filie dicte Agnetis van den Mortel ex alio atque ex tercia parte 

ad dictum Johannem filium quondam Hermanni de Dijet spectante in domo et 

orto sito! in parochia et loco predictis inter hereditatem Arnoldi de 

(dg: Beke) Beke ex uno et inter (dg: h) communem plateam ex alio (dg: G) 

atque ex domo et orto dicti Johannis filii quondam Hermanni [de Dijet] 

sitis in parochia de Hezewijc inter hereditatem Johannis de Dijnter ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth des Pijpers ex alio quam paccionem 

dictus Sijmon erga dictum Johannem filium quondam Hermanni die Dijet 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit domino Ade 

de Mierde #presbitro# ad opus men[se] sancti spiritus fundande in 

ecclesia de Hezewijc cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem [ex parte sui] deponere tali condicione quod 

procuratores pro tempore dicte mense sancti spiritus seu procuratores 

fabrice dicte ecclesie de Hezewijc annuatim distribuent siliginem de 



Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 50 

paccione proveniendam (dg: in) pauperibus in Hezewijc pro salute parentum 

dicti Sijmonis. Testes Loze et Spina datum (dg: supra) in festo beati 

Sixti. 

 

BP 1182 p 166v 06 vr 06-08-1400. 

Lambertus Priker beloofde aan Willelmus Stanssen 18½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Lambertus Priker promisit super! Willelmo Stanssen XVIII #et dimidium# 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 166v 07 vr 06-08-1400. 

Theodericus Goeskens beloofde aan Willelmus Stanssen 18½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Theodericus Goeskens promisit super omnia Willelmo Stanssen XVIII #et 

dimidium# Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 166v 08 vr 06-08-1400. 

Rijcoldus van Lijt beloofde aan Willelmus Stanssen 18½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Rijcoldus de Lijt (dg: textor laneorum) promisit super omnia Willelmo 

Stanssen XVIII #et dimidium# Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 166v 09 vr 06-08-1400. 

Henricus Caude Oven zvw Jacobus van der Aa beloofde aan zijn broer Petrus 

Caude Oven 200 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

(dg: Jaco) Henricus (dg: filius quo) Caude Oven filius quondam Jacobi van 

der Aa promisit super habita et habenda Petro Caude Oven suo fratri 

ducentos Hollant gulden ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 166v 10 vr 06-08-1400. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “De broers Willelmus, 

Johannes, Ghevardus en Theodericus Bijlant etc” en Hermannus Loden 

beloofde, zo nodig, de brief te overhandigen aan Arnoldus Grotart. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Willelmus Johannes Ghevardus et 

Theodericus Bijlant fratres etc et Hermannus Loden promisit super omnia 

tradere Arnoldo Grotart ut in forma. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 166v 11 za 07-08-1400. 

Johannes zvw Johannes Femijen soen verkocht aan Ghisbertus zvw Ghibo Keijot 

zvw Godefridus Keijot een n-erfcijns28 van 3 pond geld, met Sint-Laurencius 

te betalen, voor het eerst over een jaar (wo 10-08-1401), gaande uit een 

kamp, onder de vrijdom van de stad Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter 

plaatse gnd die Buenre, tussen Henricus Stempel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met 2 oude groten aan de grondheer. 

 

Johannes filius quondam Johannis Femijen soen hereditarie vendidit 

Ghisberto filio quondam Ghibonis Keijot filii quondam Godefridi Keijot 

hereditarium censum trium librarum monete solvendum hereditarie in festo 

Laurencii et pro primo a (dg: Laure) festo Laurencii proxime futuro ultra 

annum ex quodam campo dicti venditoris sito infra libertatem oppidi de 

Busco (dg: infra libertatem oppidi de Busco) ad locum dictum Dungen (dg: 

                         
28 Zie → BP 1182 p 318v 04 vr 04-03-1401, overdracht van de erfcijns. 
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et) in loco dicto die Buenre inter hereditatem Henrici St[e]mpel ex uno 

et inter (dg: h) communem plateam ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam (dg: ...) obligationem deponere exceptis II 

grossis antiquis domino [fu]ndi ex predicto campo solvendis et 

sufficientem facere. Testes Spina et Wolph datum sabbato post Sixti. 

 

BP 1182 p 166v 12 za 07-08-1400. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande Sint-Laurencius aanstaande 

(di 10-08-1400), met 30 Hollandse gulden of de waarde, de cijns van het 

jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. De werderkoop 

moet plaatsvinden in aanwezigheid van voornoemde Ghisbertus of in het 

wisselkantoor in Den Bosch, in aanwezigheid van getuigen. Opgesteld in Den 

Bosch in ....... van de stad, in aanwezigheid van Henricus van Ghemert zvw 

Johannes Fissien, Johannes zvw Ghibo van den Rennendonc en Egidius Willems. 

 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum a festo Laurencii proxime 

futuro sine medio sequentium (dg: et) semper dictis duobus !durantibus 

cum XXX Hollant gulden seu valorem et cum pleno censu anni redempcionis 

et cum arrestadiis si que defecerint (dg: actum in camera scriptorum in 

Busco) et huiusmodi redempcio fiet in presentia dicti Ghisberti seu in 

cambio in Buscoducis in presentia ?testium. Actum in Busco in ....... 

dicti oppidi presentibus Henrico de Ghemert filio quondam Johannis 

Fissien et Johanne filio quondam Ghibonis van den Rennendonc et Egidio 

Willems datum anno (dg: CCCC) M CCCC mensis augusti die septima hora 

vesperarum. 

 

1182 p.167r. 

 sabbato post Sixti: zaterdag 07-08-1400. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1400. 

 in ....... Laurencii: dinsdag 10-08-1400. 

 

BP 1182 p 167r 01 za 07-08-1400. 

Gerardus van Abruggen zvw Theodericus van Vlijmen en zijn kinderen 

Theodericus en Beatrix verkochten aan ....... ....... zvw Goeswinus van 

Geffen een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande 

uit een hofstad in Meerwijk, tussen Theodericus van Vlimen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds. Henricus onmondige zv voornoemde Gerardus zal, zodra 

hij meerderjarig is, afstand doen en garantie beloven. 

 

Gerardus de Abruggen filius quondam Theoderici de Vlijmen Theodericus et 

(dg: Beatricis) Beatrix eius liberi cum tutore hereditarie [vendiderunt] 

....... ....... filio quondam Goeswini de Geffen hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie Martini ex quodam domistadio 

sito i[n jurisdictione] de Merewijc inter hereditatem Theoderici de 

Vlimen ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebant promittentes 

cum tutore super habita et habenda [warandiam] et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere et quod ipsi Henricum filium dicti 

Gerardi impuberem existentem quamcito ad annos p[ubertatis pervenerit 

super] dicto censu facient renunciare et quod eundem Henricum quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit (dg: eun) facient promittere warandiam dicto 

emptori [de dicto] censu et aliam obligationem in dicto domistadio 

existentem deponere et sufficientem facere. Testes Loze et Tijt datum 

sabbato post Sixti. 

 

BP 1182 p 167r 02 za 07-08-1400. 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt verkocht aan Engbertus van Arle een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, voor het eerst 

over een jaar (zo 25-12-1401), gaande uit een beemd gnd Lucien Beemt, in 

Berlicum, ter plaatse gnd in die Hasselt, tussen erfgoed van de investiet 

van Berlikem enerzijds en Batha van den Yvenlaer en haar kinderen 
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anderzijds, reeds belast met 1 oude groot aan de hertog. 

 

=. 

Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt hereditarie vendidit Engberto 

de Arle hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

[nativitatis Domini et] pro primo termino a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum ex quodam prato dicto (dg: fo) Lucien Beemt sito in 

parochia [de Ber]like[m] ad locum dictum in die Hasselt inter hereditatem 

investiti de Berlikem ex uno et inter hereditatem Bathe van den Yvenlaer 

et eius liberorum ex alio promittens (dg: warandiam) super omnia 

warandiam et obligationem (dg: de) !obligationem deponere excepto uno 

antiquo (dg: ?sg) grosso domino duci exinde solvendo et sufficientem 

[facere]. ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 167r 03 za 07-08-1400. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400), met 20 Hollandse gulden of de waarde, de cijns van het jaar 

van wederkoop en eventuele achterstallige termijne. Opgesteld in 

{onleesbaar}. 

 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum a festo nativitatis Domini 

proxime futuro sine medio sequentium semper dictis duobus annis 

durantibus cum XX Hollant gulden seu valorem et cum censu anni 

redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint.  ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 167r 04 za 07-08-1400. 

Rutgherus van Audenhoven en Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus 

beloofden aan Henricus Grieten zvw Johannes van den Clapstert 60 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius over een jaar (za 01-10-

1401) te betalen. 

 

Rutgherus de Audenhoven et Theodericus van den Hoevel filius quondam 

Cristiani promiserunt indivisi super omnia Henrico Grieten filio quondam 

Johannis van den Clapstert (dg: LXX) LX novos Gelre gulden vel valorem 

(dg: ad) a festo Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

Tijt et Wolph datum sabbato post Sixti. 

 

BP 1182 p 167r 05 za 07-08-1400. 

Elizabeth dv Rodolphus van Gravia wv Gerardus van Eijcke en haar voornoemde 

vader Rodolphus van Gravia beloofden Yudocus Bruijsten schadeloos te houden 

van elke aanspraak ivm alle gerede goederen die voornoemde Yudocus onder 

zijn beheer heeft van wijlen voornoemde Gerardus van Eijcke. 

 

Elizabeth filia (dg: quon) Rodolphi de Gravia relicta quondam Gerardi de 

Eijcke et dictus Rodolphus de Gravia (dg: pro) eius pater promiserunt 

(dg: omnia) indivisi super omnia Yudoco Bruijsten #quod ipsi eundem# ab 

(dg: omnibus) omni impeticione dicto Yudoco eveniente ac eventura 

occacione omnium bonorum paratorum que dictus Yudocus sub se habuit a 

dicto quondam Gerardo de Eijcke in quocumque tempore evoluto usque in 

diem presentem indempnem servabit. Testes (dg: d) Tijt et Wolph datum 

sabbato post Sixti. 

 

BP 1182 p 167r 06 za 07-08-1400. 

Theodericus Rover droeg over aan Andreas zv Andreas van den Noddenvelt zijn 

vruchtgebruik in al zijn goederen ....... ........ De brief overhandigen 

aan voornoemde Theodericus. 

 

(dg: domicellus) Theodericus Rover suum usufructum atque totum jus 

vitalis possessionis quod [habet] etc in omnibus suis bonis ....... 

....... quocumque (dg: sitis supportavit) consistentibus sive sitis 
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supportavit Andree filio Andree van den Noddenvelt promittens ratam 

servare. Testes (dg: d) Tijt et Spina ....... Wolphart datum supra. 

Tradetur littera dicto Theoderico. 

 

BP 1182 p 167r 07 za 14-08-1400. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont verkocht aan zijn broer Henricus Bac zvw 

voornoemde Godescalcus een b-erfcijns van 8 pond 11 schelling geld, die aan 

Johannes Molle zvw Ghibo Sceijnckel ev Heijlwigis, en Matheus Kijtsart ev 

Mechtildis, dvw Walterus gnd Pijnappel zvw Johannes Pijnappel, en aan 

Johannes zvw voornoemde Walterus behoort, uit een b-erfcijns van 25 pond 

voornoemd geld, welke cijns wijlen voornoemde Johannes Pijnappel vvw 

voornoemde Walterus met Sint-Jan-Baptist beurde, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, aan de Orthenstraat, naast erfgoed van wijlen Arnoldus gnd 

Poeldonc enerzijds en erfgoed van wijlen Arnoldus gnd Ysebout anderzijds, 

welke cijns van 8 pond 11 schelling voornoemd geld wijlen voornoemde 

Godescalcus Roesmont gekocht29 had van voornoemde Johannes Molle en Matheus 

Kijtsart, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci Roesmont hereditarium censum octo 

librarum et undecim (dg: l) solidorum monete qui ad Johannem Molle filium 

quondam Ghibonis Sceijnckel maritum et tutorem legitimum Heijlwigis sue 

uxoris et Matheum Kijtsart maritum et tutorem legitimum Mechtildis sue 

uxoris filiarum quondam Walteri dicti Pijnappel filii quondam Johannis 

Pijnappel et ad Johannem filium (dg: quondam) dicti quondam Walteri 

spectantem de annuo et hereditario censu viginti quinque librarum dicte 

monete quem censum dictus quondam Johannes Pijnappel pater olim dicti 

quondam Walteri solvendum habuit annuatim et hereditarie in festo 

nativitatis (dg: D) beati Johannis baptiste ex domo et area sita in Busco 

ad vicum Orthensem contigue iuxta hereditatem quondam Arnoldi (dg: ..) 

dicti Poeldonc ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi dicti Ysebout 

ex alio quem censum octo librarum et undecim solidorum dicte monete 

dictus quondam Godescalcus Roesmont erga dicto! Johannem Molle et Matheum 

Kijtsart emendo acquisiverat (dg: prout in litteris .......) #ut dicebat# 

et quem censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Henrico 

Bac suo fratri filio dicti quondam Godescalci supportavit (dg: cum 

litteris et jure) promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Tijt et Wolphart datum in vigilia 

assumptionis. 

 

BP 1182 p 167r 08 za 14-08-1400. 

(dg: Rodode). 

 

BP 1182 p 167r 09 za 14-08-1400. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont zvw Rodolphus Roesmont verkocht aan zijn 

broer Henricus Bac de helft van alle goederen, die aan hem en zijn 

voornoemde broer Henricus gekomen waren na erfdeling na overlijden van 

voornoemde Rodolphus Roesmont en Mechtildis, grootouders van eerstgenoemde 

Rodolphus en Henricus Bac. 

 

Rodolphus filius quondam (dg: f) Godescalci Roesmont filii quondam (dg: 

Go) Rodolphi Roesmont (dg: omnia bona sibi) #medietatem omnium bonorum 

sibi et Henrico Bac suo fratri# de morte dicti quondam Rodolphi Roesmont 

(dg: sui) et quondam Mechtildis avi et avie olim primodicti Rodolphi #et 

Henrici Bac# successione advoluta (dg: quoc) prout huiusmodi bona 

primodicto Rodolpho et Henrico Bac suo fratri mediante hereditaria 

divisione prius habita inter (dg: ipsum) ipsos et suos in hoc coheredes 

cesserunt [in partem] (dg: p) quocumque (dg: s) locorum consistentia sive 

sita ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico suo fratri promittens 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

                         
29 Zie ← BP 1177 f 375r 08 do 08-08-1387, verkoop van de erfcijns. 
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supra. 

 

BP 1182 p 167r 10 ±di 10-08-1400. 

Johannes Cleijberch, Willelmus van Hagen Nouwen, Theodericus die Neijster 

en Gerardus Rutghers soen van Geffen beloofden aan mr Johannes zv Gerardus 

Balijart, tbv hem en voornoemde Gerardus Balijart, 96 Franse kronen, een 

helft te betalen met Sint-Remigius (vr 01-10-1400) en de andere helft met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400). 

 

Johannes Cleijberch Willelmus de Hagen Nouwen Theodericus die Neijster 

Gerardus Rutghers soen de Geffen promiserunt ....... ....... ?super 

magistro Johanni filio Gerardi Balijart ad opus sui et ad opus dicti 

Gerardi Bal[ij]art seu ad opus alterius eorundem nonaginta sex Vrancrijcs 

cronen seu valorem (dg: ad) mediatim Remigii et mediatim Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes ....... et Spina datum in ....... Laurencii. 

 

BP 1182 p 167r 11 ±di 10-08-1400. 

Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens beloofde aan hr Adam van Mierde 

50 Engelse nobel ....... ?gelt na maning te betalen. 

 

Andreas Hoppenbrouwer filius quondam Arnoldi Lemkens promisit super omnia 

domino Ade de Mierde L Engels nobel ....... ?gelt ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.168v. 

 in crastino Laurencii: woensdag 11-08-1400. 

 quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1400. 

 

BP 1182 p 168v 01 wo 11-08-1400. 

....... ....... zvw Arnoldus Oeden soen verkocht aan Johannes van Ghenderen 

goudsmid een n-erfpacht van 5 zester rogge, maat van ......., met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd dat Putstucke, in 

Heeswijk, tussen erfgoed behorend aan de heer van Heeswijk enerzijds en 

Theodericus die Bever anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Ghibo 

Herinc, reeds belast met 1 kleine zwarte tournose, (2) 1/6 deel, dat aan 

Oda dvw Theodericus Veren Aleijten soen behoorde, in een beemd, gnd 

Beecmans Beemt, in Schijndel, naast de plaats gnd die Lijekendonc, tussen 

wijlen voornoemde Ghibo Herinc enerzijds en het water gnd die Aa 

anderzijds, welk stuk land en 1/6 deel voornoemde verkoper verworven had 

van voornoemde Oda dvw Theodericus Veren Aleijten soen. 

 

....... ....... filius quondam Arnoldi Oeden soen hereditarie vendidit 

Johanni de Ghenderen aurifabro hereditariam paccionem quinque sextariorum 

siliginis mensure [de] ....... solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre dicta dat Putstucke sita in parochia de 

Hezewijc inter hereditatem [spectantem] ad dominum de Hezewijc ex uno et 

inter hereditatem Theoderici die Bever ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem quondam Ghibonis Herinc [atque] ex sexta parte #que# ad Odam 

filiam quondam Theoderici dicti Veren Aleijten soen spectab#at# in quodam 

prato dicto Beecmans Beemt sito in parochia de Scijnle [iux]ta locum 

dictum die Lijekendonc inter hereditatem dicti quondam Ghibonis Herinc ex 

uno et inter aquam dictam die Aa ex alio quas peciam terre dat 

P[ut]stucke vocatam et sextam partem prati (dg: die Beechoeve) Beecmans 

Beemt vocati dictus venditor erga dictam Odam filiam quondam Theoderici 

Veren Aleijten soen acquisiverat ut dicebat (dg: here) promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto uno parvo nigro 

Turonensi ex dicta pecia terre dat Putstucke vocata annuatim prius de 

jure solvendo et sufficientem facere. Testes Loze et Spina datum in 

crastino Laurencii. 
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BP 1182 p 168v 02 wo 11-08-1400. 

Mechtildis dvw Willelmus dekker zvw Gerardus van der Hagen, Andreas zvw 

Johannes Florijs soen ev Elizabeth, en Leonius nzvw Henricus Snavel van 

Erpe ev Delijana, dvw voornoemde Willelmus dekker, verkochten aan 

Reijmboldus van Geffen zv Henricus Moelner van Hees een huis en erf, in Den 

Bosch, bij het kleine begijnhof, ...... het klooster van de Minderbroeders, 

aan wijlen voornoemde Willelmus dekker verkocht door Theodericus Schout 

schoenmaker, en welk huis en erf nu aan hen behoort. 

 

Mechtildis filia quondam Willelmi tectoris filii quondam Gerardi van der 

Hagen cum tutore Andreas filius quondam Johannis Florijs soen (dg: 

.......) maritus et tutor legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris et 

Leonius filius naturalis quondam Henrici Snavel de Erpe maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Delijane sue uxoris filiarum dicti quondam 

Willelmi tectoris domum et aream sitam in Buscoducis prope parvum 

be[ginagium] ....... claustrum fratrum minorum venditam dicto quondam 

Willelmo tectori a Theoderico Schout sutori prout in litteris et quam 

domum et aream nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt 

Reijmboldo de Geffen filio Henrici Moelner de Hees supportaverunt cum 

dictis litteris et cum omnibus aliis litteris et jure promittentes 

indivisi cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui et dicti quondam Willelmi tectoris deponere. Testes Loze et Spina 

datum supra. 

 

BP 1182 p 168v 03 wo 11-08-1400. 

Petrus Pepercoren verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Pepercoren prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 168v 04 wo 11-08-1400. 

Voornoemde Reijmboldus beloofde aan voornoemde Mechtildis verkoopster 21 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, 

met Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Reijmboldus promisit super omnia dicte Mechtildi venditrici XXI 

nuwe Gelre gulden videlicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet Gelre 

gulden !vocato (dg: seu v) a nativitatis Domini proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 168v 05 wo 11-08-1400. 

Voornoemde Reijmboldus beloofde aan voornoemde Andreas en Leonius 44 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, met 

Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Reijmboldus promisit super omnia Andree et Leonio predictis XLIIII 

nuwe Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet Gelre 

gulden computato a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 168v 06 do 12-08-1400. 

Willelmus zvw Willelmus van Laervenne droeg over aan de broers Johannes en 

Godefridus, kvw Willelmus die Hoppenbrouwer van Middelrode, een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Eersel, die Johannes zv Godefridus Sijmkens soen 

beloofd had aan eerstgenoemde Willelmus met Lichtmis in Rijthoven te 

leveren, gaande uit een beemd, deels in Dommellen en deels in Rijthoven 

gelegen, tussen de gemeint van Rijthoven enerzijds en de gemeint van 

Dommellen anderzijds, met een eind strekkend aan Godefridus van Vessem en 

met het andere einde aan Henricus die Cuen, over welke beemd het water gnd 

die Keerspe loopt, zoals deze beemd behoorde aan wijlen voornoemde 

Willelmus van Laervenne. De brief overhandigen aan voornoemde Willelmus. 
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Willelmus filius quondam Willelmi de La[er]venne hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Eersel quam Johannes filius Godefridi 

Sijmkens soen promisit se daturum et soluturum primodicto Willelmo 

hereditarie purificationis et in Rijthoven traditurum et deliberaturum de 

et ex quodam prato sito partim in parochia de Dommellen et partim in 

parochia de Rijthoven inter communitatem de Rijthoven ex uno et inter 

communitatem de Dommellen ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem 

Godefridi de Vessem et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici die Cuen 

et per quod pratum transit et currit aqua dicta die Keerspe prout 

huiusmodi pratum ibidem situm est et ad dictum quondam Willelmum de 

Laervenne spectare consuevit prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni et Godefrido fratribus liberis quondam Willelmi die Hoppenbrouwer 

de (dg: Ho) Middelrode cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt [et] Spina 

datum quinta post Laurencii. Tradetur littera dicto Willelmo. 

 

BP 1182 p 168v 07 do 12-08-1400. 

De broers Johannes en Godefridus, kvw Willelmus die Hoppenbrouwer van 

Middelrode, droegen over aan Willelmus zvw Willelmus van Laervenne (1) een 

stuk land, gnd den Auden Coelhof, in Wedert, tussen erfgoed gnd die Kemphof 

eertijds aan Godefridus gnd Gobken van Gijnhoven behorend enerzijds en kvw 

Goderadis van der Bijesenrijt anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemene weg gnd die Kercwech, (2) een zesterzaad roggeland, gnd die 

Huijsacker, in Wedert, tussen voornoemde Willelmus zvw Willelmus van 

Laervenne enerzijds en Ghisbertus Gobkens soen anderzijds, deze goederen 

belast met ½ penning cijns gnd een hellinc. 

 

Johannes et Godefridus fratres liberi quondam Willelmi die Hoppenbrouwer 

de Middelrode peciam terre dictam den Auden Coelhof sitam in parochia de 

Wedert inter hereditatem dictam die Kemphof quondam ad Godefridum dictum 

Gobken de Gijnhoven spectantem ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Goderadis van der Bijesenrijt ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem viam dictam die Kercwech (dg: ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Willelmo filio quondam Willelmi de Laervenne promittentes) 

atque (dg: peciam terre) sextariatam terre siliginee dictam die 

Huijsacker sitam in dicta parochia inter hereditatem Willelmi filii 

quondam Willelmi de Laervenne ex uno et inter hereditatem Ghisberti 

Gobkens soen ex alio #prout ibidem site sunt# ut dicebant hereditarie 

supportaverunt dicto Willelmo filio quondam Willelmi de Laervenne 

promittentes indivisi super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto (dg: u uno) dimidio denario census dicto 

een hellinc exinde annuatim de jure solvendo ut dicebant etc. Testes 

datum !datum supra. 

 

BP 1182 p 168v 08 do 12-08-1400. 

Arnoldus Groetart verkocht aan Rijcoldus Baudekens soen van Kessel een 

hofstad met gebouwen, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, tussen Rodolphus 

Belijen soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend 

aan voornoemde Arnoldus Groetart. 

 

Arnoldus Groetart quoddam domistadium situm in parochia de Os ad locum 

dictum Scadewijc inter hereditatem Rodolphi Belijen soen ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendens cum uno !ad hereditatem dicti Arnoldi 

Groetart (dg: et cum) simul edificiis in dicto domistadio consistentibus 

ut dicebat hereditarie vendidit Rijcoldo Baudekens soen de Kessel 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 168v 09 do 12-08-1400. 

Rijcoldus Baudekens soen van Kessel verkocht aan Arnoldus Groetart een stuk 

land, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, tussen Marcelius gnd Seel 
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Kebelken? enerzijds en Henricus Baudekens soen van ....... anderzijds. 

 

Rijcoldus Baudekens soen de Kessel peciam terre sitam in parochia de Os 

ad locum dictum Scadewijc inter hereditatem Marcelii dicti Seel 

K[?e]belken ex uno et inter Henrici Baudekens soen de ....... ex alio 

prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Groetart 

promittens super omnia ....... ....... et obligationem deponere. Testes 

Tijt ....... ....... ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 168v 10 do 12-08-1400. 

Een contract van ongeveer 8 regels dat met inkt nagenoeg onleesbaar is 

gemaakt. 

 

1182 p.169r. 

 quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1400. 

 

BP 1182 p 169r 01 do 12-08-1400. 

Andreas zvw Gerardus zvw Andreas gnd Smeets van Driel, ....... ....... ev 

......., en Walterus Scape ev Elizabeth, dvw voornoemde Gerardus, 

verkochten aan Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlimen ¼ deel van alle 

erfgoederen van wijlen Godescalcus van der Sporct en diens vrouw Fijssien, 

ter plaatse gnd ....... ......., in Empel en Meerwijc, met dijken en 

cijnzen, welke ¼ deel wijlen voornoemde Gerardus verworven had van 

Heijmericus zvw Johannes gnd Berwijns soen van Driel szvw voornoemde 

Godescalcus van der Sporct en zijn kinderen Johannes, Godescalcus en 

Fijssia. 

 

Andreas filius quondam Gerardi filii quondam Andree dicti Smeets de Driel 

quartam partem (dg: que spectabat ad Heijmericum [filium quondam] 

Johannis dicti Bervijns soen de Driel generum quondam Godescalci de 

Sporct Johannem Godescalcum et Fissiam) #....... ....... sue uxoris et 

Walterus Scape maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filiarum dicti 

quondam Gerardi# omnium bonorum ?omnium hereditatum quondam Godescalci 

van der Sporct et Fijssien sue uxoris sitarum ad locum dictum ....... 

....... ....... [in juris]dictione de Empel et de Merewijc tam in humido 

quam in sicco cum suis aggeribus et censibus ad h[a]s [spectantibus quam 

quartam] parte! dictus quondam Gerardus erga Heijmericum filium quondam 

Johannis dicti (dg: Berwous-s) Berwijns soen de Driel [generum dicti 

quondam Godescalci et Johannem Godescal]cum et Fijssiam eius liberos 

acquisiverat ut dicebant hereditarie vendiderunt Godescalco filio quondam 

Ghiselmari de Vlimen promittentes ....... ....... ....... ....... et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Tijt et Spina datum quinta 

post Laurencii. 

 

BP 1182 p 169r 02 do 12-08-1400. 

Baudewinus gnd her Roelofs soen en zijn zoon Rodolphus beloofden aan hr 

Johannes van Mierde, tbv hem, hr Henricus Buc en Rijxkinus van Lille bode 

van het kapittel van Luik, .. .... Franse schilden of de waarde in goud en 

28 gemene plakken, een helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (di 22-02-

1401) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401). 

 

=/. 

Baudewinus (dg: f) dictus her Roelofs soen Rodolphus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia domino Johanni de Mierd[e] ....... ad 

opus sui et ad opus domini Henrici Buc et Rijxkini de Lille messagii 

capituli Leodiensis seu ad opus alterius eorundem XX.. ....... scilde 

Francie seu valorem in auro atque XXVIII gemeijn placken mediatim Petri 

ad cathedram et mediatim pasche proxime futurum [persolvendos]. Testes 

datum supra. 
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BP 1182 p 169r 03 do 12-08-1400. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel gaf uit aan Walterus zvw 

Walterus van Oerle een stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd ......., 

tussen ....... van den Leemputten en Willelmus van Boechout enerzijds en 

een gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 

22 lopen rogge, maat van Boxtel, met Lichtmis in Boxtel te leveren, voor 

het eerst over een jaar (do 02-02-1402). 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel peciam terre sitam 

in parochia de Bucstel ad locum d[ictum] ....... ....... ....... ....... 

van den Leemputten et Willelmi de Boechout ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat (dg: here) de[dit a]d he[reditarium p]actum 

Walt[ero filio quo]nd[am] Walteri de Oerle ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione XXII lopinorum siliginis mensure de 

(dg: Buscoducis) Bucstel danda [sibi] ab alio hereditarie purificationis 

et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in 

Bucstel tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et al[iam 

o]b[ligationem deponere et] alter [repromisit]. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 169r 04 do 12-08-1400. 

Aleijdis wv mr Wolphardus van Ghijessen verkocht aan Rutgherus zv Johannes 

....... ....... soen een b-erfcijns van 2 oude Franse schilden of ander 

paijment van dezelfde waarde, met Pinksteren te betalen, gaande uit (1) 1 

morgen land, in Lith, ter plaatse gnd .. ... ...... Ham, tussen Henricus zv 

Henricus gnd Jonghe Heijn van Heijnxtstem enerzijds en ....... ....... ... 

Berkel anderzijds, (2) ½ morgen land, in Lith, ter plaatse gnd den Groten 

Wert, tussen ....... ....... enerzijds en voornoemde Henricus zv Henricus 

gnd Jonghe Heijn van Heijnxtstem anderzijds, (3) 4 hont land, in Lith, ter 

plaatse gnd die Groten Wert, tussen voornoemde Henricus zv Henricus gnd 

Jonghe Heijn enerzijds en voornoemde Vastradus anderzijds, (4) ½? hont 

land, in Lith, ter plaatse gnd den Groten Wert, tussen erfgoed van de abt 

van Sint-Truiden enerzijds en wijlen Johannes van den Hoevel anderzijds, 

(5) 1½ hont land, in Lith, ter plaatse gnd den Groten Wert, tussen ....... 

....... Heijne enerzijds en szvw voornoemde Johannes van den Hoevel 

anderzijds, (6) 4 hont land, in Empel, tussen ....... zv Henricus gnd 

Jonghe Heijn enerzijds en Truda gnd Aelbrechts anderzijds, (7) een huis en 

tuin in Empel, tussen Henricus Scut enerzijds en Reijnkinus zv Johannes gnd 
?Roemers soen anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde mr Wolphardus 

gekocht had van Johannes zvw Johannes gnd Snider. Haar onmondige zonen 

Jacobus en Johannes zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Aleijdis relicta quondam magistri Wolphardi de Ghijessen cum tutore 

hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum co[mmuniter 

aude scilde vocatorum monete regis] Francie seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris solvendum hereditarie in festo penthecostes ex uno iugere 

terre sito in parochia d[e Lijt in loco dicto] .. ... ...... Ham inter 

hereditatem Henrici filii (d: quond) Henrici dicti Jonghe Heijn de 

Heijnxtstem ex [uno] et inter ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Berkel ex alio item ex dimidio iugere terre sito in (dg: 

parochia) dicta parochia in loco dicto den Groten Wert ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ex [uno] et inter hereditatem dicti 

Henrici filii Henrici dicti Jonghe Heijn de Heijnxtstem ex alio item ex 

quatuor hont terre sitis [in dicta parochia in dicto loco die Groten] 

Wert vocato inter hereditatem dicti Henrici filii Henrici dicti Jonghe 

Heijn ex uno et !ex hereditatem dicti Vastradi ex [alio item] ex 

d[imidio?] h[ont ter]re sit[o in] dicta parochia in dicto loco !dicto den 

Groten Wert vocato inter hereditatem abbatis sancti Trudonis ex [uno et] 

inter h[ereditatem quondam] Johannis van den Hoevel ex [alio] item ex uno 

et dimidio hont terre sitis in (dg: pa) dicta parochia in dicto loco den 

Groten Wert vocato inter h[ereditatem] ....... ....... (dg: ..) ....... 

....... ....... Heijne vocati ex uno et inter hereditatem generorum dicti 
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quondam Johannis van den Hoevel ex alio item (dg: q) ex quatuor hont 

terre sitis in parochia de Empel [inter hereditatem] ....... filii 

Henrici dicti Jonghe Heijn ex uno et inter hereditatem Trude dicte 

Aelbrechts ex alio insuper ex domo et orto sitis in [parochia] de Empel 

inter [hereditatem] Henrici Scut ex uno et (verbeterd uit: in) inter 

hereditatem Reijnkini filii Johannis dicti (dg: ..) [?R]oemers soen ex 

[alio quem] censum dictus quondam magister Wolphardus [erga J]ohannem 

filium quondam Johannis dicti Snider emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie vendidit Rutghero [filio] Johannis ....... ....... 

....... soen [supportavit cum litteris] et jure promittens cum tutore 

[super] omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

et dicti quondam magistri Wolphardi et quorum[cumque] liberorum eiusdem 

quondam magistri Wolphardi deponere et quod ipse Jacobum et Johannem 

suos! quamcito ad annos sue pubertatis! super dicto censu ad opus dicti 

emptoris faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 169r 05 do 12-08-1400. 

Johannes gnd Monsterman nzv Martinus Berwouts droeg over aan Willelmus zvw 

Willelmus van Laervenne een huis30 en erf van Arnoldus gnd Philips soen 

handschoenmaker, in Den Bosch, in de straat gnd die Oude Huls, tussen 

erfgoed van wijlen Arnoldus Tielkini enerzijds en erfgoed van Johannes gnd 

Brenthens anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door voornoemde 

Willelmus zvw Willelmus van Laervenne. 

 

Johannes dictus Monsterman filius naturalis Martini Berwouts domum et 

aream Arnoldi (dg: ..) dicti Philips soen cijrothecarii sitam in 

Buscoducis in vico dicto die Aude Huls inter hereditatem quondam Arnoldi 

Tiel[kini] ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Brenthens ex [alio] 

venditam sibi a Willelmo filio quondam Willelmi de Laervenne per j[udicem 

mediante] sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Willelmo [filio] quondam Willelmi de (dg: Laerho) 

Laervenne cum litteris ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

parte [sui] deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 169r 06 do 12-08-1400. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel gaf uit aan Albertus smid nzvw 

Willelmus Aben soen een ......., in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen 

Petrus die ....... enerzijds en ....... ....... anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van .. ... ....., maat van Boxtel, met 

Lichtmis in Boxtel te leveren, voor het eerst over een jaar (do 02-02-

1402). 

 

{Deels met inktvegen onleesbaar gemaakt}. 

Rutgherus de Boemel filius quondam J[ohannis31 de Boemel] ....... situm 

in parochia de Bucstel ad locum dictum Onrode inter hereditatem Petri die 

....... ex uno et inter h[ereditatem] ....... ....... [ex alio] ut 

dicebat [dedit ad hereditariam] paccionem Alberto fabro filio #naturali# 

quondam Willelmi Aben soen (dg: pro) [ab eo]dem hereditarie possidendum 

pro he[reditaria paccione] ....... ....... ....... [mensure de] Bucstel 

[dand]a sibi ab alio purificationis et primo termino a purificationis 

[proxime] futuro ultra annum [et in Bucs]tel tradenda [ex premiss.. 

promittens ....... pro premissis] et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 169r 07 do 12-08-1400. 

Met inktvegen deels onleesbaar gemaakt contract mbt de helft van een goed 

                         
30 Zie ← BP 1180 p 660v 02 wo 10-01-1397, overdracht aan Willelmus zvw 

Willelmus van Laervenne van een erfcijns van 40 schelling uit dit huis, met 

achterstallige termijnen. 
31 Meest waarschijnlijk aanvulling op basis van BP 1182 p 169r 03. 



Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 60 

met toebehoren en gebouwen, naast Metta Denkini dat verkoper Johannes 

....... in pacht verkregen had van ....... ....... zv Johannes ........ 

 

{Deels met inktvegen onleesbaar gemaakt}. 

Johann[es] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... inter hereditatem Mette Denkini ex [uno et inter hereditatem] 

....... ....... ....... / ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... medietatis singulis et universis et cum edificiis 

supra dictam medietatem consistentibus / ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... filium Joh[annis] 

....... ....... ad pactum acquisiverat prout in litteris / ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

et jure promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui 

deponere. / ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1182 p 169r 08 do 12-08-1400. 

Johannes van der Drieborch gaf waarschijnlijk bovengenoemde helft uit aan 

....... .......; de uitgifte geschiedde voor een cijns aan de heer van 

Helmond en voor een n-erfpacht. 

 

{Deels met inktvegen onleesbaar gemaakt}. 

(dg: ....... .......) ....... ....... ....... [32Johannes] van der 

Drieborch dictam medietatem (dg: ...) cum suis attinentiis et cum 

edificiis [supra dictam] medietatem [consistentibus] / ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... censu 

domino de Helmont exinde solvendo et pro hereditaria paccione ....... / 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Drieborch promittens super habita et habenda 

....... ....... ....... / ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

infrascriptorum He..... ....... ....... ....... 

 

1182 p.170v. 

 quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1400. 

 

BP 1182 p 170v 01 do 12-08-1400. 

....... Keelbreker beloofde voornoemde Johannes van der Drieborch en zijn 

goederen schadeloos te houden van voornoemde belofte. 

 

....... Keelbreker (dg: s.) promisit super habita et habenda dictum 

Johannem van der Drieborch et eius bona quecumque a predicta promissioe 

indempnem [servare]. Testes Loze et Spina datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 170v 02 do 12-08-1400. 

....... ....... zvw Johannes Rutghers soen wonend ter plaatse gnd Heijnxsem 

beloofde aan Aleijdis wv mr Wolphardus van Ghiessen 14½ oude Franse schild 

of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

....... ....... ....... filius quondam Johannis Rutghers soen (dg: de 

Empel) commorans ad locum dictum Heijnxsem promisit super [omnia] Aleijdi 

relicte quondam magistri Wolphardi de Ghiessen XIIII et dimidium aude 

scilde Francie seu valorem ad Martini proxime futurum [persolvendos. 

Testes] Loze et Spina datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 170v 03 do 12-08-1400. 

....... ....... van Gheffen droeg over aan zijn natuurlijke zoon 

Reijmboldus een stuk land, 3 lopen rogge groot, in Geffen, ter plaatse gnd 

....... ......., tussen wijlen Johannes Ghenen soen enerzijds en ....... 

                         
32 Aanvulling op basis van BP 1182 p 170v 01. 
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....... an andere naburen anderzijds. 

 

....... ....... ....... [de] Gheffen peciam terre (dg: #dictam die 

Caprade# sit) tres lopinos siliginis in semine capientem sitam in 

parochia de Geffen ad locum [dictum] ....... ....... inter hereditatem 

quondam Johannis Ghenen soen ex uno et inter hereditatem (dg: dictam die 

Aven Aen Weijnden ex alio) ....... ....... ....... et aliorum vicinorum 

ibidem ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Reijmboldo suo filio 

naturali promittens super omnia warandiam et [obligationem deponere]. 

Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 170v 04 do 12-08-1400. 

....... ....... ....... gnd Boudens soen ev Elizabeth dvw Henricus van der 

Boijdonc verkocht aan Willelmus zvw Henricus van der Boijdonc 1/3 deel in 

een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde Henricus van der Boijdonc, 

onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensvenne, tussen een 

gemene weg enerzijds en voornoemde Willelmus zvw Henricus van der Boijdonc 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind 

aan Maria .......s. 

 

....... ....... ....... ....... dicti Boudens soen #maritus et tutor 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici van der Boijdonc# (dg: peciam 

ter) terciam partem ad se spectantem in domo (dg: et or) et area et orto 

#dicti# quondam [Henrici van der Boijdonc] (dg: sitorum) sitis infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Griensvenne inter (dg: h) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem [Willelmi filii] dicti 

quondam Henrici van der Boijdonc ex alio tendentibus cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo! ad hereditatem Marie .......s ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Willelmo filio quondam Henrici van der 

Boijdonc promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere. 

Testes Loze et Spina datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 170v 05 do 12-08-1400. 

....... ....... ev Lana dvw Rodolphus die Bever die Gheest verkocht aan 

Henricus zvw voornoemde Rodolphus Bever ....... ......., aan hem en zijn 

voornoemde vrouw Lana gekomen na overlijden van Luijtgardis Bevers mv 

voornoemde Lana. 

 

-. 

....... ....... ....... ....... ....... maritus et tutor Lane sue uxoris 

filie quondam Rodolphi die Bever die Gheest ....... ....... ....... 

....... ....... sibi et dicte Lane sue uxori de morte Luijtgardis Bevers 

matris dicte Lane ....... ....... ....... ....... ....... [ut] dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio dicti quondam Rodolphi Bever 

promittens super omnia warandiam et ....... ....... ....... ....... datum 

[supra]. 

 

BP 1182 p 170v 06 do 12-08-1400. 

Theodericus schoenmaker zv Henricus zvw Theodericus Jordens soen verkocht 

aan zijn voornoemde vader Henricus een n-erfcijns van 4 oude schilden, met 

Sint-Remigius te betalen, gaande uit al zijn goederen {niet afgewerkt 

contract}. 

 

-. 

Theodericus (dg: fi) sutor filius (dg: quond Theoderici) Henrici filii 

quondam Theoderici Jordens soen hereditarie vendidit dicto Henrico suo 

patri hereditarium censum quatuor (dg: sc) aude scilde seu valorem 

solvendum hereditarie Remigii ex omnibus bonis dicti venditoris (dg: pro) 

quocumque! consistentibus sive sitis promittens super omnia warandiam. 
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BP 1182 p 170v 07 do 12-08-1400. 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt verkocht aan jkvr Mechtildis dvw Henricus 

Gheerlecs en Jutta ndvw hr Adam investiet van de kerken van Orthen en Den 

Bosch, tbv het begijnhof van Den Bosch, een n-erfcijns van 5 pond geld, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis, erf, tuin en aangelegen 

erfgoederen in Berlicum, ter plaatse gnd in die Hasselt, tussen hr Henricus 

Buc priester enerzijds en een gemene weg anderzijds, met beide einden 

strekkend aan een gemene weg, reeds belast met 3 hoenderen aan de hertog, 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan erfg vw Godescalcus van 

der Sporct en een lijfpacht van 24 mud hop op het leven van Gerardus Hagen 

en zijn zuster. 

 

Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt hereditarie vendidit 

domicelle (verbeterd uit: domicellibus) (dg: Jutte fie n) Mechtildi (dg: 

re) filie quondam (dg: Gheerlaci) Henrici Gheerlecs et (dg: domicelle) 

Jutte filie naturali domini quondam Ade investiti (dg: d) ecclesiarum de 

Orten #et# de Busco ad opus curie beghinarum de Busco hereditarium censum 

quinque librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex 

domo area et orto et hereditatibus sibi adiacentibus dicti venditoris 

sitis in parochia de Berlikem in loco dicto in die Hasselt inter 

hereditatem domini Henrici Buc presbitri ex uno et inter communem plateam 

ex alio tendentibus cum utroque fine ad communem plateam ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: du) tribus pullis domino nostro duci et 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco heredibus 

quondam Godescalci van der Sporct et vitali pensione XXIIII modiorum 

lupuli ad vitam Gerardi Hagen (dg: et suarum) et sue (dg: sororum) 

#sororis# exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Loze et 

Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 170v 08 do 12-08-1400. 

....... ....... verkocht aan Jacobus van Berze van der Horst de helft in 

een stuk beemd, in Helmond, ter plaatse gnd ......., tussen ....... ....... 

Mierle enerzijds en Henricus Meijssen soen anderzijds, welke helft 

jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft, waarbij het stuk over de 

einden in twee gelijke helften wordt verdeeld, deze helft belast met 2 

schellingen gemeen geld aan Ghijskinus Belen. 

 

{Deels met inktvegen onleesbaar gemaakt}. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

#medietatem ad se spectantem in# [pecia prati] (dg: sitam in parochia de 

Helmont in loco) sitam in parochia de Helmont ad locum [dictum] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Mierle ex uno et inter 

hereditatem Henrici Meijssen soen ex alio (dg: tendentibus cum uno fin 

....... ....... ....... ....... ....... van der Horst promittens super 

habita et habenda warandiam et a obligationem deponere exceptis duobus 

solidis communis pagamenti Ghijskino Belen exinde solvendis) et que 

medietas annuatim dividitur (dg: q) contra reliquam medietatem dicte 

pecie prati scilicet dividendo eandem peciam (dg: an) prati annuatim #in 

duas partes equales# per fines quod exponetur ..er eijnde ut dicebat 

hereditarie vendidit Jacobo de Berze van der Horst promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis duobus 

solidis communis pagamenti (dg: ex dicta) Ghijskino Belen ex dicta 

medietate annuatim de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 170v 09 do 12-08-1400. 

Hubertus Asman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus Asman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 170v 10 do 12-08-1400. 

Ego van Tricht wonend in Mazeboemel verhuurde aan Henricus Loijer (1) 1 

mudzaad roggeland, in Oss, naast de plaats gnd aen den Oijense Dreijboem, 

tussen erfgoed van de H.Geest in Oss enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) ½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd ... Oijenre Wech 

enerzijds en Walterus .. ..elvoet anderzijds, voor een periode van 10 jaar, 

ingegaan afgelopen Lichtmis (zo 02-02-1399), per jaar voor 6 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, met Lichtmis te betalen. 

 

Ego de Tricht commorans in (dg: Z) Mazeboemel unam modiatam terre 

siliginee sitam in parochia de Os juxta locum dictum aen den Oijenssche 

Dreijboem inter hereditatem mense sancti spiritus in Os ex uno et inter 

communem plateam ex alio atque dimidium iuger terre situm in dicta 

parochia ad [locum dictum] ... Oijenre Wech (dg: inter hereditatem ...) 

ex uno et inter hereditatem Walteri .. ..elvoet ex alio ut dicebat 

locavit recto locacionis modo Henrico Loijer ab eodem ad spacium decem 

annorum (dg: proxime futurorum) post purificationis proxime preteritum 

sine medio sequentium possidendam anno quolibet dictorum decem annorum 

pro sex (dg: novos) novis Gelre gulden seu valorem [dandis] sibi [ab alio 

anno quolibet] dictorum X annorum purificationis et pro primo termino 

purificationis proxime futuro promittens super omnia ....... ....... et 

aliam [obligationem] deponere. Testes ....... ....... ....... datum 

supra. 

 

BP 1182 p 170v 11 do 12-08-1400. 

Voornoemde Ego droeg al het voornoemde geld over aan ?Lambertus ........ 

 

Dictus Ego (dg: dictam) totam pecuniam [sibi] proveniendam de premissis 

dictis X annis durantibus supportavit ?Lamberto ....... ....... Testes 

datum supra. 

 

1182 p.171r. 

 quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1400. 

 

BP 1182 p 171r 01 do 12-08-1400. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Petrus Keijot 12 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Petro Keijot XII Gentsche nobel 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime [futurum persolvendos. Testes] 

....... et Spina datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 171r 02 do 12-08-1400. 

Willelmus zvw Johannes van Eijcke de oudere verpachtte aan Johannes die 

Heijden? zv Johannes die Heijden 6 stukken land in Oisterwijk, ter ?plaatse 

gnd ......., (1) tussen Walterus van Oekel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) tussen Nijcholaus die Heijden enerzijds en Johannes Vrients 

anderzijds, (3) tussen voornoemde Johannes Vrients enerzijds en Henricus 

Tijs anderzijds, (4) tussen Henricus Broc? enerzijds en Henricus Tijs 

anderzijds, (5) tussen Walterus van den Passche enerzijds en voornoemde 

Johannes Vrients anderzijds, (6) die Raaphof, voor een periode van één 

jaar, ingaande heden. 

 

Solvit. 

Willelmus filius quondam Johannis de (dg: d) Eijcke senioris sex pecias 

terre (dg: quarum u) sitas in parochia de Oesterwijc ad ..... ...... 

....... quarum una inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter 

communem plateam ex alio secunda inter hereditatem Nijcholai die Heijden 

ex uno et inter hereditatem [Johannis Vrients] ex alio tercia inter 

hereditatem dicti Johannis Vrients ex uno et inter hereditatem Henrici 

Tijs ex alio quarta inter hereditatem Henrici Bro[c?] ex [uno et inter 
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hereditatem] Henrici (dg: Tijts) Tijs quinta inter hereditatem Walteri 

(dg: Val) van den Passche ex uno et inter hereditatem dicti Johannis 

Vrients [ex alio sexta] (dg: pas.. inter hereditatem) dicta die Raephof 

(dg: iuxta) nuncupata est ut dicebat (dg: locavit recto locacionis modo) 

#dedit ad jus coloni# Johanni (dg: -s) die H[eijden? filio] Joh[annis] 

die Heijden ab eodem (dg: infra) ad spacium unius anni datam presentium 

sine medio sequentis (dg: possidendas) ad jus [coloni] possidendas 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 171r 03 do 12-08-1400. 

Johannes Jans soen van Hees beloofde aan Arnoldus die Voegelaer 26 nieuwe 

Gelderse gulden, .. gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met 

Allerheiligen aanstaande (ma 01-11-1400) te betalen. 

 

Johannes Jans soen de Hees promisit super omnia Arnoldo die Voegelaer 

XXVI novos Gelre gulden scilicet ..... gemeijn placken pro quolibet 

gulden computato ad omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes 

Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 171r 04 do 12-08-1400. 

Arnoldus zvw Goeswinus gnd Vrancken soen verkocht aan Theodericus Storme 

gewantsnijder, tbv Johannes nzvw Willelmus van Vlaenderen, een n-erfcijns 

van 20 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit 2/3 deel in een huis en erf in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Theodericus van Huculem enerzijds 

en een straatje aldaar anderzijds, strekkend vanaf de Orthenstraat 

achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen mr Johannes Basijns, dit 2/3 deel 

reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 5 pond aan 

voornoemde Johannes nzvw Willelmus van Vlaenderen, en geheel het huis reeds 

belast met een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling en een erfcijns van 40 

schelling voornoemd geld. 

 

Arnoldus filius quondam Goeswini dicti Vrancken #soen# hereditarie 

vendidit Theoderico Storme (dg: sartori) rasori pannorum (dg: l) ad opus 

[Johann]is filii naturalis quondam Willelmi de Vlaenderen hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim (dg: D) Johannis ex duabus terciis partibus ad dictum venditorem 

spectantibus in domo et area sita in Busco in vico Orthen! inter 

hereditatem quondam !quondam Theoderici de Huculem ex uno et inter (dg: 

h) quendam viculum ibidem ex alio tendente a dicto vico Orthensi 

retrorsum ad hereditatem quondam (dg: Henrici de Arkel) magistri Johannis 

Basijns ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu 

quinque librarum dic[to] Johanni [filio naturali] dicti quondam Willelmi 

de Vlaenderen #ex dictis duabus terciis partibus# et hereditario censu 

trium librarum et X solidorum et hereditario censu XL solidorum dicte 

monete (dg: exinde solvendis et sufficientem [facere]) ex dicta integra 

domo et area prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: dat) 

Loze et Spina datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 171r 05 do 12-08-1400. 

Reijmboldus gnd Loef zv Arnoldus beloofde aan Henricus Loenman, tbv Emondus 

van Hellu?, 7 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

Reijmboldus dictus Loef filius Arnoldi promisit super omnia Henrico 

Loenman ad opus Emondi de Hel[?l]u (dg: X) septem novos Gelre gulden seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 171r 06 do 12-08-1400. 

Reijnerus Scaden beloofde aan Bernardus Otten soen 10 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Severinus over een jaar (zo 23-10-1401) te 

betalen. 

 

Reijnerus Scaden promisit super omnia Bernardo Otten soen X novos Gelre 

gulden seu valorem (dg: ad) a festo Severini proxime futuro ultra annum 

persolvendos (dg: per). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 171r 07 do 12-08-1400. 

Johannes van den Eijnde wonend in Rosmalen en zijn broer Gerardus beloofden 

aan Jacobus Vos, tbv Johannes van Ghemert, 13½  mud boekweit, Bossche maat, 

met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) te leveren. 

 

Johannes van den Eijnde (dg: de) commorans in Roesmalen et Gerardus eius 

frater promiserunt indivisi super omnia Jacobo Vos ad opus Johannis de 

Ghemert XIII et dimidium modios boexweijt mensure de Busco ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 171r 08 do 12-08-1400. 

Destijds hadden Johannes Molle, Godefridus Mersken zvw Johannes van 

Dommellen, Johannes Meester zvw Henricus Meester, Gerardus Wilde, Henricus 

Buekentop, Petrus Witmeri, Arnoldus zvw Johannes gnd Lemkens, Gerardus 

Vrieze zvw Godefridus van Woert? en Gerardus zvw Hubertus gnd Abt, tbv hen 

en Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer en Bernardus gnd 

Witmeri, een stuk erfgoed, gelegen buiten de poort gnd die Valport behorend 

aan de stad Den Bosch, welk stuk erfgoed aldaar gelegen is over de brug gnd 

Swengelbrug, aan de !kant van Hintham, en welk stuk erfgoed aldaar gelegen 

is naast voornoemde! dijk, en reikt vanaf die dijk tot aan de sloot van een 

kamp gnd Keeldoncs Camp, en met een eind reikt tot aan het water gnd die 

Aa, en 180 voet lang is, te meten vanaf het water gnd die Aa, naast 

voornoemde dijk richting de plaats of het kamp gnd Pijnappels Camp, gekocht 

van Otto gnd Bruijstens. Voornoemde 11 partijen beloofden nu waarschijnlijk 

om onderling gemaakte afspraken na te komen gemaakt mbt het beheer van dit 

stuk erfgoed en de windmolen die erop staat. 

 

=. 

Notum sit universis quod Johannes Molle Godefridus Mersken filius quondam 

Johannis de Dommellen [Johannes] Meester filius quondam Henrici Meester 

Gerardus Wilde Henricus Buekentop Petrus Witmeri Arnoldus filius quondam 

Johannis dicti Lemkens Gerardus Vrieze filius quondam Godefridi de 

W[?o]ert et Gerardus filius quondam Huberti dicti Abt ad opus eorum et ad 

opus Henrici de Merlaer senioris filii Rodolphi de Merlaer et Bernardi 

dicti Witmeri (dg: Gerardi filii quondam Huberti erga) quandam peciam 

terre hereditatis sitam extra portam dictam die Valport ad oppidum de 

Buscoducis spectantem que pecia hereditatis predicta sita est ibidem 

ultra pontem dictum communiter Swengelbrugge ibdem in !latere 

Hijntamen[si] consistentem et que pecia hereditatis predicta !hereditatis 

predicta sita est ibidem contigue iuxta dictum aggerem et tendit ab 

huiusmodi aggere usque ad foss[atum] cuiusdam campi dicti Keeldoncs Camp 

et que pecia hereditatis predicta tendit cum uno fine usque ad aquam 

dictam die Aa et continet in longitudine centum et octoginta pedatas 

mensurando a dicta aqua die Aa vocata (dg: v) juxta dictum aggerem versus 

locum seu campum dictum Pijnappels Camp prout huiusmodi pecia terre 

ibidem sita est erga Ottonem dictum Bruijstens emendo acquisuissent prout 

in litteris constituti igitur coram scabinis infrascriptis antedicti 

Johannes Molle Godefridus Mersk[en] Johannes Meester Gerardus Wilde 

Henricus Buekentop Petrus Witmeri Arnoldus filius quondam Johannis 

Lemkens [Gerardus Vrie]ze et Gerardus filius quondam Huberti Abt Henricus 

de Merlaer et Bernardus Witmeri promiserunt super omnia mutuo #scilicet 

quilibet eorum pro se super omnia# quod ipsi (dg: ... ...) ....... 
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....... pars eorundem ordinaverunt et disposuerunt et fecerunt pro 

tempore (dg: ..) quocumque / futuro scilicet in regendo (dg: dictum 

molendinum) dictam peciam hereditatis et molendinum venti supra eandem 

peciam hereditatis consistens (dg: q) et eandem / peciam hereditatis et 

molendinum in [bona dispositione observabunt] et quod ipsi (dg: ratum) et 

eorum heredes ....... causam ?ab quolibet eorum (dg: .......) / seu a 

suis successoribus ....... ....... ....... ....... (dg: .......) 

observabunt et (dg: solventquod quilibet) ....... in observando dictam / 

peciam hereditatis et molendinum venti ... dict.. ....... par.. dictorum 

....... et pro conservatione eorundem pecie hereditatis et molendini 

....... / ex...mendum #d..# ....... ....... pro ....... (dg: ....) unam 

undecimam partem dare et ....... promis.... ....... aliqu... de (dg: 

.......) ?bonis / ....... ....... ....... molendinum venti levare et 

perpetue ?petere. 

 

1182 p.172v. 

 quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1400. 

 sexta post Laurencii: vrijdag 13-08-1400. 

 

BP 1182 p 172v 01 do 12-08-1400. 

(dg: Godefridus zvw Godefridus). 

 

(dg: Godefridus filius quondam Godefridi). 

 

BP 1182 p 172v 02 do 12-08-1400. 

Godefridus zvw Godefridus van der Straten verkocht aan Walterus Grieten 

soen (1) en stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Crumvoert, 

tussen eerstgenoemde Godefridus enerzijds en Truda gnd Deenkens anderzijds, 

welk stuk land met ....... eerstgenoemde Godefridus gekocht had van Ghibo 

gnd Ridder, (2) een stuk land, tussen eerstgenoemd stuk land enerzijds en 

voornoemde Walterus Grieten soen anderzijds, het tweede? stuk belast met 2 

hoenderen en 5 zester rogge, ?Bossche maat. Beide stukken belast met wegen. 

 

[Godefridus filius quondam Godefridi] (dg: filii quondam) van der Straten 

peciam terre sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti in [loco dicto 

Cr]umvoert inter hereditatem primodicti Godefridi ex uno et inter 

hereditatem Trude dicte Deenkens ex alio quam peciam terre simul ....... 

....... ....... primodictus Godefridus erga Ghibonem dictum Ridder emendo 

acquisiverat prout in litteris atque peciam terre sitam [ibidem inter 

primo]dictam peciam terre ex uno et inter hereditatem Walteri Grieten 

soen ex (dg: uno) alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Waltero 

[Grieten soen] cum litteris et jure occacione promittens super omnia 

ratam servare (dg: promisi) promisit insuper super omnia (dg: v) de 

secundodicta pecia terre warandiam [et obligationem in] dictis duabus 

peciis terre existentem deponere exceptis duobus pullis et quinque 

sextariis siliginis mensure de B[usco? ex ?secundo]dicta pecia terre de 

jure solvendis et exceptis viis per dictas duas pecias terre de jure 

tendentibus. Testes Loze [et] ....... datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 172v 03 do 12-08-1400. 

(dg: ?Jacobus gnd .......). 

 

(dg: ?Jacobus dictus .......). 

 

BP 1182 p 172v 04 do 12-08-1400. 

Ghibo zvw Ghibo ....... droeg over aan Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle 

priester een huis en schuur met ondergronden, tuin en stuk land, in 

Schijndel, ....... ......., tussen Metta gnd Scoemakers enerzijds en 

Reijnkinus gnd Brouwer anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg 

en met het andere eind aan Johannes zvw Sijmon die Wever, aan hem verkocht 

door ?Henricus Loze. Eerstgenoemde Ghibo heeft hieruit de n-erfpacht van 3 
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mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Lucas aan hem beloofde, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

[Ghibo filius quondam Ghibonis] ....... domum et horreum cum suis fundis 

ortum et peciam terre sitos in parochia de Scijnle ....... ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem Mette dicte Scoemakers ex uno 

et inter (dg: int) hereditatem Reijnkini dicti Brouwer ex alio tendentes 

[cum] uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem 

Johannis filii quondam Sijmonis die Wever venditos sibi ab [?Hen]rico 

Loze prout in litteris hereditarie supportavit Luce filie naturali (dg: 

q) domini quondam Leonii de Scijnle presbitri cum litteris (dg: pro) et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere salva tamen primodicto Ghiboni et sibi reservata in premissis 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco quam (dg: 

dci p) dictus Lucas dare et solvere promisit primodicto Ghiboni 

hereditarie purificationis p[remissis] et in Busco tradenda. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 172v 05 do 12-08-1400. 

Voornoemde Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle priester beloofde aan 

eerstgenoemde Ghibo een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemde goederen. 

Voornoemde Lucas heeft altijd de vrijheid voornoemd huis en schuur te 

verwijderen, en heeft ook de vrijheid alle toekomstige gebouwen te 

verwijderen en het hout te zagen en te verwijderen. 

 

Dictus [33Lucas promisit se daturum et soluturum primo]dicto Ghiboni 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis (?dg: pro ...) et in Busco tradendam ex 

pre[missis] tali condicione quod dictus Lucas perpetuis (dg: poterit 

libere) temporibus libere poterit secare et amovere (dg: ..) domum et 

horreum predictas et omnia edificia pro tempore supra premissa 

consistentia et consistenda et omnia ligna #ad presens# supra premissa 

consistentia et pro quocumque tempore futuro consistentia et consistenda 

et standa sine contradictione dicti Ghibonis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 172v 06 do 12-08-1400. 

Voornoemde Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle priester beloofde aan ....... 

....... zv Petrus 53½ Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Dictus Lucas [promisit] ....... ....... ....... ....... filio Petri LIII 

et dimidium Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 172v 07 do 12-08-1400. 

(dg: Voornoemde). 

 

(dg: dictus). 

 

BP 1182 p 172v 08 do 12-08-1400. 

Destijds had ....... ....... van Willelmus ....... ....ker verkocht aan 

Johannes Gerijts soen kousenmaker ¼ deel in een stuk beemd, ter plaatse gnd 

in die Ma....., tussen wijlen Godefridi ?Vinninc, nu behorend aan Johannes 

van Bladel, enerzijds en Gerardus van Zelant anderzijds. Vervolgens had 

Petrus Pepercoren dit deel vernaderd. Voornoemde Johannes Gerijts soen 

kousenmaker had erkend dat voornoemde Petrus het naderrecht heeft. 

Voornoemde Petrus Pepercoren droeg thans dat naderrecht over aan Andreas 

                         
33 Aanvulling op basis van BP 1182 p 172v 04. 
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zvw Johannes gnd Florijs soen en Leonius nzvw Henricus Snavel. 

 

[Notum sit universis quod cum] ....... ....... ....... Willelmi ....... 

....ker quartam partem ad se spectantem in quadam pecia prati sita in 

loco dicto in die Ma..... inter hereditatem quondam Godefridi ?Vinninc 

(dg: q) nunc ad Johannem de (dg: Bla) Bladel spectantem ex uno et inter 

hereditatem Gerardi de Zelant ex alio hereditarie vendidisset [Johanni 

G]erijts soen caligatori et cum deinde Petrus Pepercoren prebuisset 

suo[s] patentes denarios ad redimendum dictam quartam partem dicte pecie 

prati et cum dictus Johannes Gerijts soen caligator recognovissit eundem 

Petrum !Petrum Pepercoren jus redempcionis in dicta quarta parte e jure 

proximitatis habere prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Petrus Pepercoren totum jus recempcionis quod ipse 

in premissa quarta parte e jure proximitatis assecutum habuit supportavit 

Andree filio quondam Johannis dicti Florijs #soen# et Leonius! filius! 

(dg: quondam) naturalis! quondam (dg: Leo) Henrici Snavel cum litteris et 

jure promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 172v 09 vr 13-08-1400. 

Sophia dvw Johannes van Wabraken van Gemonden beloofde aan Andreas zv 

Andreas van den Noddenvelt 200 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Sophia filia quondam Johannis de Wabraken #de Gemonden# promisit super 

omnia Andree filio Andree van den Noddenvelt CC (dg: Holl) nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad monitionem primodicti Andree persolvendos. Testes 

Theodericus Rover et Wolphart datum sexta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 172v 10 vr 13-08-1400. 

Vervolgens beloofde eerstgenoemde Andreas deze 200 nieuwe gulden niet te 

manen zolang voornoemde Sophia leeft. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus coram scabinis 

primodictus Andreas promisit super omnia quod ipse mediantibus dictis 

litteris non monebit (?dg: nec) dictos CC nuwe gulden #quamdiu dicta 

Sophia vixerit in humanis# dictis litteris tamen post mortem dicte Sophie 

in suo vigore permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 172v 11 vr 13-08-1400. 

Waarschijnlijk een aanwijzing voor het volgende contract: als erfdeling? 

 

Et fiet per ?disponendi hereditariam?. 

 

BP 1182 p 172v 12 za 14-08-1400. 

Rodolphus zvw Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont zvw Godescalcus Roesmont 

deed tbv zijn broer Henricus Bac zv eerstgenoemde Godescalcus afstand van 

(1) 1/3 deel van 5 morgen land, uit de Duizend Morgen van de gemeint van de 

stad Den Bosch, behorend aan Wellinus gnd van den Sande, Lambertus gnd van 

den Arennest en Nijcholaus bv voornoemde Lambertus, in het laatste kamp ter 

plaatse gnd aen die Braecmeer, uit elk van welke voornoemde 5 morgen aan de 

stad 6 schelling moeten worden betaald, zoals deze 5 morgen behoorden aan 

voornoemde Wellinus, Lambertus en Nijcholaus, welke 5 morgen laatstgenoemde 

wijlen Godescalcus Roesmont verworven had van voornoemde Wellinus van den 

Sande, Lambertus van den Arenest en diens broer Nijcholaus, (2) 1/3 deel 

van 1 morgen land, uit de Duizend Morgen van de gemeint van de stad Den 

Bosch, behorend aan Henricus gnd Vinc van den Sande, ter plaatse gnd Voir 

dAsmijt, in het verste kamp, naast de plaats gnd Braecmeer, welke morgen 

aan voornoemde Henricus ten deel gevallen was uit voornoemde Duizend 

Morgen, en welke morgen laatstgenoemde wijlen Godescalcus Roesmont 

verworven had van voornoemde Henricus Vinc, (3) ....... ....... ....... 

wijlen voornoemde Rodolphus Roesmont en zijn vrouw wijlen Mechtildis 
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grootouders van voornoemde Rodolphus en Henricus Bac ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ......., {p.173} gekocht had, (4) 

1/3 deel van 1 morgen land, uit de Duizend Morgen van de gemeint van de 

stad Den Bosch, aan Heijlwigis gnd Balijarts behorend, in het verste kamp, 

naast Braecmeer, welke morgen aan voornoemde Heijlwigis ten deel gevallen 

was uit voornoemde Duizend Morgen, en welke morgen laatstgenoemde wijlen 

Godescalcus Roesmont gekocht had van voornoemde Heijlwigis, (5) 1/3 deel 

van 1 morgen land uit de Duizend Morgen van de gemeint van de stad Den 

Bosch, behorend aan Johannes van Gheiffen molenaar, in het verste kamp, 

naast de plaats gnd Braecmeer, welke morgen aan voornoemde Johannes uit 

voornoemde Duizend Morgen ten deel was gevallen, en welke morgen 

laatstgenoemde wijlen Godescalcus Roesmont gekocht had van voornoemde 

Johannes van Gheiffen molenaar, (6) 1/3 deel van 1 morgen land uit de 

Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, in het verste kamp, richting 

Meerwijk, ter plaatse gnd aen den Braecmeer, welke morgen Arnoldus zvw 

Johannes gnd Aijken verworven had van Ghibo gnd Hullinc, en welke morgen 

laatstgenoemde wijlen Godescalcus Roesmont verworven had van wijlen 

voornoemde Arnoldus zvw Johannes Aijken, (7) 1/3 deel van 1 morgen land uit 

de Duizend Morgen van de gemeint van de stad Den Bosch, behorend aan 

Johannes zv Mijchael, ter plaatse gnd Voer dAsmijt, in het verste kamp, 

naast de plaats gnd Braecmeer, welke morgen aan voornoemde Johannes ten 

deel gevallen was uit de Duizend Morgen, en welke morgen laatstgenoemde 

Godescalcus Roesmont gekocht had van voornoemde Johannes zv Mijchael, (8) 

1/3 deel van (8a) 11 hont land, voor de plaats gnd Asmunt, naast ....... 

gnd der Braecmeren enerzijds en naast de gemene waterlaat die daar stroomt 

anderzijds, (8b) 1 hont en 40 roeden toeden, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Cadenberch, tussen de schuur en tuin van wijlen Godescalcus Roesmont 

enerzijds en een gemene weg die daar ligt anderzijds, welke 11 hont en 1 

hont 40 roeden laatstgenoemde wijlen Godescalcus Roesmont gekocht had van 

de stad Den Bosch, en van welke goederen het ene 1/3 deel behoord had aan 

Heijlwigis wv Henricus Scilders (dat voornoemde Henricus Bac verworven had 

van voornoemde Heijlwigis) en het andere 1/3 deel aan Nella gnd des Greven. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci (dg: Roesmont) filii quondam Rodolphi 

(dg: Roesmont) #Roesmont# filii quondam Godescalci Roesmont super #una 

tercia parte# quinque iugerum de mille jugeribus terre communitatis 

oppidi de Busco (dg: ad se pertinente) ad Wellinum dictum van den Sande 

Lambertum dictum van den Arennest et Nijcholaum fratrem eiusdem Lamberti 

pertinentium situatorum in ultimo campo sito ad locum dictum [ae]n die 

Braecmeer de quorum jugerum predictorum quolibet prefato oppido de Busco 

(dg: -ducis) sex solidi sunt solvendi annuatim in omni eo jure prout 

huiusmodi quinque jugera terre ad dictum Wellinum Lambertum et Nijcholaum 

eius fratrem pertinebant seu pertinere poterunt aut debebant que quinque 

jugera terre ultimodictus quondam Godescalcus Roesmont erga prefatos 

Wellinum van den Sande Lambertum van den Arenest et Nijcholaum fratrem 

eiusdem Lamberti acquisiverat prout in litteris atque super tercia parte 

unius jugeris terre ex mille jugeribus terre communitatis oppidi de Busco 

Henrico dicto Vinc van den Sande competente siti ad locum dictum Voir 

dAsmijt in ultimo campo iuxta locum dictum theutonice Braecmeer quod 

iuger terre predictum iamdicto Henrico de dictis mille jugeribus terre 

dicte communitatis in partem cessit et quod juger terre predictum 

ultimodictus quondam Godescalcus Roesmont erga dictum Henricum V[inc 

acquisiverat prout in litteris atque super tercia parte] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicto quondam Rodolpho Roesmont 

et quondam Mechtildi [eius uxori avo et] avie dictorum Rodolphi et 

Henrici Bac ....... ....... ....... ....... ....... infrascriptis ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.173r. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1400. 
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BP 1182 p 173r 01 za 14-08-1400. 

Nota isti contractus subscripti concepti sunt per divisionem hereditariam 

quam fratres subscripti de infrascriptis ....... ....... 

emendo acquisiverat prout in litteris necnon super 3a parte unius jugeris 

terre de mille jugeribus terre communitatis oppidi de Buscoducis ad 

Heijlwigem dictam Balijarts spectantem siti in ultimo campo iuxta 

Braecmeer quod juger terre prefate Heijlwigi de dictis mille jugeribus 

terre [dicte] communitatis cessit in partem et quod juger terre predictum 

ultimodictus quondam Godescalcus Roesmont erga dictam Heijlwigem ....... 

....... emendo acquisiverat prout in litteris insuper super tercia parte 

unius jugeris terre ex mille jugeribus terre communitatis oppidi de 

Buscoducis Johanni [de] Gheiffen molendinario competente siti in ultimo 

campo iuxta locum dictum theutonice Braecmeer quod juger predictum #...# 

dicto Johanni de dictis mille jugeribus terre dicte communitatis cessit 

in partem et quod juger terre iamdictum ultimodictus quondam Godescalcus 

Roesmont erga dictum Johannem de Gheiffen molendinarium emendo 

acquisiverat prout in litteris item super tercia parte unius jugeris 

terre [de dictis mille] jugeribus terre communitatis oppidi de Buscoducis 

siti in ultimo campo versus Meerwijc ad locum dictum aen den Braecmeer 

quod iuger terre predictum (dg: Arnoldus filius quondam Johannis dicti 

Aijken) Arnoldus filius quondam Johannis dicti Aijken se erga Ghibonem 

dictum Hullinc comparasse asserebant et quod iuger terre iamdictum 

ultimodictus quondam Godescalcus Roesmont erga prefatum quondam Arnoldum 

filium quondam Johannis Aijken acquisiverat prout in litteris atque super 

tercia parte unius iugeris terre de mille jugeribus terre communitatis 

oppidi de Busco Johanni filio Mijchaelis competente siti ad locum dictum 

Voer dAsmijt in ultimo campo iuxta locum dictum theutonice Braecmeer quod 

juger terre predictum iamdicto Johanni (?dg: fi) de dictis mille 

iugeribus terre dicte communitatis cessit in partem et quod iamdictum 

juger ultimodictus Godescalcus Roesmont erga prefatum Johannem filium 

Mijchaelis emendo acquisiverat prout in litteris necnon super tercia 

parte undecim hont terre sitorum ante locum dictum Asmunt contr...e iuxta 

{liggend streepje} ....... dictam der Braecmeren ex uno et contigue iuxta 

communem aqueductum ibidem currentem ex alio atque unius hont (dg: terre) 

et quadraginta virgatarum terre sitarum in Roesmalen ad locum dictum 

Cadenberch inter horreum et ortum quondam Godescalci Roesmont ex uno et 

inter communem plateam ibidem iacentem ex alio que undecim et unum hont 

atque quadraginta virgatas terre ultimodictus quondam Godescalcus 

Roesmont erga dictum oppidum de Busco emendo acquisiverat prout in 

litteris de vero sigillo etc et de quibus hereditatibus supradictis una 

3a pars spectabat ad Heijlwigem relictam quondam Henrici Scilders #quam 

idem Henricus Bac erga eandem Heijlwigem acquisivit# atque reliqua 3a 

pars earundem hereditatum predictarum ad Nellam dictam des Greven 

pertinere dinoscitur ut dicebat atque super jure primodicto Rodolpho in 

premissis quovis modo competente ad opus Henrici Bac sui fratris filii 

Godescalci primodicti promisit super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolphart datum in vigilia 

assumptionis. 

 

BP 1182 p 173r 02 za 14-08-1400. 

Henricus Bac zvw Godescalcus zvw Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont deed 

tbv zijn broer Rodolphus zvw Godescalcus zvw Rodolphus zvw Godescalcus 

Roesmont afstand van (1) 1½ morgen land, aan voornoemde Mechtildis wv hr 

Johannes van Eijndoven ridder en haar kinderen Arnoldus van Eijndoven en 

Willelmus van Kessel behorend, in Maren, tussen Empel en Gewanden, 

buitendijks in het groot eiland, tussen Rodolphus Godescalci Roesmont 

enerzijds en Willelmus die Holt? anderzijds, aan wijlen voornoemde 

Rodolphus Godescalci Roesmont verkocht door voornoemde vrouwe Mechtildis en 

haar kinderen Arnoldus van Eijndoven en Willelmus van Kessel, (2) de helft 

van 2½ morgen land, ter plaatse gnd die Alemse Wert, die aan Petrus van 

Gewanden behoorden uit de gemeinten van Maren, en welke 2½ morgen land 
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wijlen Gerardus Groij zvw Rodolphus zvw Gerardus Geroij verworven had van 

voornoemde Petrus, en welke 2½ morgen wijlen voornoemde Rodolphus Roesmont 

verworven had van voornoemde Gerardus en Cristina, kvw Rodolphus zvw 

Gerardus Geroij, (3) 1 morgen land, die Heijlwigis wv Wenemarus, haar 

huidige man Henricus Calewart en Philippus zv voornoemde Heijlwigis zeiden 

te hebben, gelegen in het eiland gnd die Alemse Wert, tussen Bertoldus en 

Johannes, kvw Arnoldus Pape, enerzijds en Gerardus gnd Geroij anderzijds, 

aan laatstgenoemde wijlen Godescalcus Roesmont verkocht door voornoemde 

Heijlwigis wv Wenemarus, haar man Henricus Calewart en Philippus zv 

voornoemde Heijlwigis. 

 

Henricus Bac filius quondam Godescalci filii quondam Rodolphi (dg: 

Roesmont) filii quondam Godescalci Roesmont super uno et dimidio 

jugeribus terre ad dictam Mechtildem (dg: relictam) #relictam# quondam 

(dg: Johannis Papen soen uxor) domini Johannis de Eijndoven (dg: spectan) 

militis (dg: spectan) Arnoldum de Eijndoven et Willelmum de Kessel eius 

liberos spectantibus sita! in parochia de Maren inter Empel et Gewanden 

extra aggerem in magna insula inter hereditatem Rodolphi Godescalci 

Roesmont et! uno et inter hereditatem Willelmi die Hol[t?] ex alio 

venditis dicto quondam Rodolpho Godescalci Roesmont a dictis domina 

Mechtilde Arnoldo de Eijndoven et Willelmo de Kessel eius liberis prout 

in litteris atque super medietate duorum et dimidii jugerum terre sitorum 

in loco dicto die Alemsche Wert et que Petro de Gewanden de 

communitatibus de Maren competebant et que duo et dimidium jugera terre 

#.....# Gerardus quondam Groij filius quondam Rodolphi filii quondam 

Gerardi (dg: Groij) Geroij erga prefatum Petrum acquisiverat et que duo 

et dimidium jugera terre dictus quondam Rodolphus Roesmont erga dictum 

Gerardum et Cristinam liberos quondam Rodolphi filii quondam Gerardi 

Geroij acquisiverat prout in litteris necnon super uno jugere terre quod 

Heijlwigis relicta Wenemari Henricus dictus Calewart protunc (dg: ex) 

eius maritus et Philippus filius eiusdem Heijlwigis se habere dicebant 

sito in (dg: parochia) insula dicta die Alemsche Wert inter hereditatem 

Bertoldi et Johannis filiorum quondam Arnoldi Pape et inter hereditatem 

Gerardi #dicti# Geroij vendito ultimodicto quondam Godescalco Roesmont a 

dicta Heijlwige relicta Wenemari Henrico (dg: ...) [Cale]wart eius marito 

et Philippo filio eiusdem Heijlwigis atque super jure ad opus Rodolphi 

(dg: filii) sui fratris filii quondam Godescalci filii quondam Rodolphi 

filii quondam Godescalci Roesmont hereditarie renunciavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 173r 03 za 14-08-1400. 

Tielmannus zvw Willelmus Wouters soen verkocht aan Johannes Spijker zv 

Arnoldus Hoernken een n-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met 

Lichtmis en de andere helft met Sint-Jacobus-Apostel, gaande uit een huis, 

erf en tuin, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Hermannus 

Oeden soen de oudere enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van 

Tijlborch, nu behorend aan Gerardus ?Becker, anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan de gemene stroom, reeds belast met de 

hertogencijns. 

 

Tielmannus filius quondam Willelmi Wouters soen hereditarie vendidit 

Johanni (dg: Hoernken fi) Spijker filio Arnoldi Hoernken hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie mediatim 

purificationis et mediatim Jacobi apostoli ex domo area et orto dicti 

venditoris sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

Hermanni Oeden soen senioris ex uno et inter hereditatem quondam Johannis 

de Tijlborch nunc ad Gerardum [?B]ecker spectantem ex alio tendentibus a 

communi platea retrorsum usque ad communem aquam ibidem currentem ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini ducis et sufficientem facere. 



Bosch’ Protocol jaar 1400 06. 72 

Testes testes datum supra. 

 

BP 1182 p 173r 04 za 14-08-1400. 

Johannes van Zelant en zijn broer Gerardus van Zelant maakten een erfdeling 

van goederen die aan hen behoren. 

Johannes kreeg (1) een ...... ......, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd die ...... , naast Elizabeth wv Godefridus van Vucht, ...... ...... 

...... Petrus gnd Alarts ...... ...... ...... Bossche maat, ...... ...... 

...... ...... ...... ...... wv Arnoldus ...... ...... ...... ...... in een 

erfpacht ...... ...... ...... ...... ...... wijlen Henricus ...... ...... 

...... ...... 2 morgen land onder de vrijdom van de stad Den Bosch, ter 

plaatse gnd ......, tussen meer.... enerzijds en ...... ...... anderzijds 

...... ...... {p.174} ...... van Johannes gnd Jonghe Jan, () 1 zesterzaad 

land, gnd die Hagebrake, in Gemonde, ...... ......, () 1 lopen roggeland, 

gnd dat Run Greveken, in Gemonde, ...... kvw Johannes gnd Pape Jan, () de 

helft van 4 morgen land, gelegen buiten de nieuwe stadsmuur, waarvan 

voornoemde broers Johannes en Gerardus 3 morgen verworven hadden van vrouwe 

Ermegardis dvw Arnoldus van Waderle en haar kinderen Henricus en 

Mechtildis, en 1 morgen van Johannes zvw Goeswinus zv Theodericus Neven 

soen, te weten de helft richting ...... Eerstgenoemde Johannes moet de 

lasten op zich nemen die uit de aan hem ten deel gevallen goederen gaan, 

uitgezonderd 3 pond b-erfcijns die uit voornoemde 4 morgen gaan; hiervan 

zal eerstgenoemde Johannes één helft zal betalen en voornoemde Gerardus van 

Zelant de andere helft. Eerstgenoemde Johannes en Gerardus moeten elkaar 

recht van weg geven over de helft van voornoemde 4 morgen en andere 

erfgoederen. 

 

{Deels nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Johannes de (dg: Zelat) Zelant et (dg: Willelmus) #Gerardus# ...... 

...... ...... ...... ...... [palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam] mutuo / fecisse de quibusdam bonis ad ipsos ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... sita in parochia de / 

Vucht sancti Lamberti ad locum dictum die (dg: ......) ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... Eliza/beth relicte quondam 

Godefridi de Vucht ex ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... / Petri dicti (dg: Bar) Alarts (dg: filii quondam) 

...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... / 

mensure de Busco ?atque dicta (dg: -m ......) ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... / acquisiverat (dg: prout) hec 

in (dg: litteris ......) ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... / relict.. quondam Arnoldi (dg: Ghe) ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... / ...... Johannes 

et Gerardus fr[atres] ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... / in hereditaria paccione ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... / quondam 

Henrici (dg: van den) ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... / ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 

...... / et duo jugera terre sita infra libertatem [oppidi de] Busco ad 

locum dictum ...... inter hereditatem et h meer.... ex uno et inter 

hereditatem ...... ...... ...... ...... ...... 

 

1182 p.174v. 

 festo Severini: zaterdag 23-10-1400. 

{De margo sinistra nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}.  

 

BP 1182 p 174v 01 za 23-10-1400. 

=. 

...... ...... Johannis dicti Jonghe Jan (dg: ex uno ex uno et inter 

hereditatem) item (dg: medietas unius) #una# sextariata terre #dicta die 

Hagebrake# sita in parochia de Gemonden ...... ...... ...... ...... dicti 
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...... (dg: ex uno) item una lopinata terre siliginee dicte dat (dg: Run) 

Run Greveken sita in parochia de Ge[monden] ...... hereditatem liberorum 

quondam Johannis dicti Pape Jan item medietas quatuor jugerum terre (dg: 

sitorum) #sitorum# extra novum murum oppidi [de Busco de quibus] quatuor 

jugeribus dicti Johannes et (dg: Will) Gerardus fratres (dg: tria) tria 

iugera terre erga dominam Ermegardem [34filiam quondam Arnoldi de] 

Waderle et Henricum et Mechtildem eius liberos et (dg: u q) unum iuger 

terre erga Johannem #filium quondam Goeswini filii [Theoderici Neven 

soen]# (dg: dictum Moelner) [acquisiverant scilicet illa medietas que 

sita est versus] ...... super quibus et jure promittens super omnia ratam 

servare et dampna equaliter portabunt tali condicione quod (dg: dictus) 

primodictus Johannes ...... ...... ...... ...... onera ex dictis 

hereditatibus sibi in partem cessis solvenda de jure exceptis (dg: #in 

hereditario cens# !cessibus ex dictis quatuor iugeribus terre ...... 

...... ...... et) in hoc tribus libris hereditarii census ex dictis 

quatuor iugeribus terre annuatim de jure solvendis de quibus tribus 

[libris] ...... ...... ...... hereditarii census primodictus Johannes 

(dg: X) unam medietatem taliter annuatim (dg: ex) exsolvet sic quod dicto 

Gerardo suo fratri [dampna exinde non eveniant et] simili modo (dg: 

dictu) dictus Gerardus de Zelant solvet annuatim reliquam medietatem 

earundem (dg: tribi) trium librarum [sic quod dicto primodicto Johanni 

da]mpna exinde non eveniant hoc eciam (dg: add) addito quod primodictus 

Johannes viabit per dictam medietatem sibi in [partem cessam dictorum 

quatuor iugerum] terre #et per reliquas hereditates dicti Johannis ibidem 

sitas# ad minus dampnum dictum Gerardum suum fratrem (dg: re) cum reliqua 

medietate eorundem quatuor iugerum terre ...... ...... ...... ...... 

...... de jure dicta (dg: -m .) jugera terre situatarum et simili modo 

(dg: dictu G) dictus Gerardus viabit primodictum [Johannem per reliquam 

medietatem primodicto] Johanni in partem cessam dictorum quatuor iugerum 

terre et per reliquas hereditates eiusdem (dg: Jo) Gerardi ibidem [sitas 

ad minus dampnum] ...... (dg: mutuo) recognoverunt et mutuo super omnia 

promiserunt. Testes #Henricus# Coptiten et #Henricus de# Uden datum in 

festo Severini. 

 

BP 1182 p 174v 02 za 23-10-1400. 

Voornoemde Gerardus van Zelant kreeg (1) ...... ...... in Vught Sint-

Lambertus, tussen hr Willelmus investiet van de kerk van de begijnen 

enerzijds en ...... ...... anderzijds, dat voornoemde Johannes en Gerardus 

verworven hadden van Arnoldus zvw Johannes Lemkens, (2) een stuk land, in 

Vught Sint-Lambertus, tussen Petrus gnd Ludinc enerzijds en Sophia wv 

...... ...... ...... anderzijds, welk stuk land voornoemde broers Johannes 

en Gerardus verworven hadden van voornoemde Arnoldus zvw Johannes, (3) de 

helft van 4 morgen land, buiten de stadsmuur, van welke 4 morgen voornoemde 

broers Johannes en Gerardus 3 morgen verworven hadden van vrouwe Ermgardis 

dvw Arnoldus van Waderle en haar kinderen Henricus en Mechtildis, en 1 

morgen van Johannes zvw Goeswinus zv Theodericus Neven soen, te weten de 

helft richting Vught, (4) ...... ....lant, in Gemonde, ter plaatse gnd 

Eilde, tussen kv ...... ...... enerzijds en ...... van wijlen Ghibo Herinc 

anderzijds. 

 

...... ...... ...... ...... in parochia de Vucht sancti Lamberti inter 

hereditatem domini Willelmi investiti ecclesie beghinarum ex uno ...... 

...... ...... ...... ...... ...... dicti Johannes et Gerardus erga 

Arnoldum filium quondam Johannis Lemkens acquisiverant atque quedam pecia 

terre ...... ...... ...... ...... [in parochia de Vucht] sancti Lamberti 

inter hereditatem Petri dicti Ludinc ex uno et inter hereditatem Sophie 

relicte quondam ...... ...... ...... ...... ...... ...... ex alio quam 

peciam terre dicti Johannes et Gerardus fratres erga dictum Arnoldum 

                         
34 Aanvulling op basis van BP 1182 p 174v 02. 
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filium quondam Johannis ...... ...... [35item medietas quatuor jugerum] 

terre sitorum extra murum oppidi de Busco de quibus quatuor iugeribus 

[dicti Johannes et Gerardus fratres tria iugera terre erga dominam] (dg: 

...) Ermgardem filiam quondam Arnoldi de Waderle Henricum et Mechtildem 

eius [liberos et (dg: u q) unum iuger terre erga Johannem #filium quondam 

Goeswini] filii Theoderici Neven soen acquisiverant scilicet illa 

medietas que sita est versus Vucht ...... ...... ...... ...... ...... 

....lant sitas in parochia de Ghemonden in loco dicto Eilde inter 

hereditatem liberorum ...... ...... ...... ...... ...... ...... quondam 

Ghibonis Herinc ex alio ut dicebant primodicto (dg: Willelmo) #Gerardo# 

cesserunt in partem [super quibus et jure] ...... ...... condicione 

sequente. Testes datum supra. 

 

1182 p.175r. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1400. 

 in crastino assumptionis Marie: maandag 16-08-1400. 

 tercia post assumptionis Marie: dinsdag 17-08-1400. 

 

BP 1182 p 175r 01 za 14-08-1400. 

Aleijdis ndvw Adam van Neijnsel wv Matheus zv Henricus van den Doerne en 

Adam, zv voornoemde Aleijdis en Matheus, verkochten aan Beatrix ev Petrus 

gnd Coelner zvw Henricus gnd Knaep Heijn van Doeveren ......, tbv haar 

voornoemde man Petrus, een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, gaande 

uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 3 mud de 

broers Johannes en Henricus, zv Albertus gnd Meus soen, beloofd hadden met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde Matheus, gaande uit een 

hoeve, gnd die Hoeve ......, in Berlicum, met toebehoren, echter 

uitgezonderd een beemd gnd Scillincs Beemt, en uit andere goederen van 

voornoemde broers Johannes en Henricus. 

 

Aleijdis filia naturalis quondam Ade de Neijnsel relicta quondam Mathei 

filii Henrici van den Doerne cum tutore et Adam filius dictorum Aleijdis 

et Mathei hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

(dg: solvendam here) de hereditaria paccione trium [modiorum siliginis] 

dicte mensure quam paccionem trium modiorum siliginis dicte mensure 

Johannes et Henricus fratres filii Alberti dicti Meus soen pro[miserant] 

se daturos et soluturos dicto quondam Matheo hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex quodam manso dicto die Hoeve ...... ...... 

...... in parochia de Berlikem atque ex attinentiis (dg: d) eiusdem mansi 

singulis et universis excepto tamen quodam prato dicto communiter 

Scillincs Beemt (dg: atque ex atti eiu pro) atque ex ceteris bonis 

predictorum Johannis et Henrici fratrum singulis et universis quocumque 

locorum sitis ...... ...... ...... ...... ...... ...... hereditarie 

vendiderunt Beatrici uxori Petri dicti Coelner filii quondam Henrici 

dicti Knaep Heijn de Doeveren ...... ...... ...... ...... opus eiusdem 

(dg: Henrici) #Petri# sui mariti promittentes (dg: ind) cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere et contrapignora 

satisfacere. Testes Tijt et Wolph datum in vigilia assumptionis. 

 

BP 1182 p 175r 02 za 14-08-1400. 

Johannes van Cranenborch maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Henricus Weijer met zijn goederen. 

 

Johannes de Cranenborch omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Henricum Weijer cum suis bonis quibuscumque (dg: ...) calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 03 za 14-08-1400. 

Reijnerus van Berze beloofde aan Willelmus Moelner 10 Engelse nobel of de 

                         
35 Aanvulling op basis van BP 1182 p 174v 01. 
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waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Reijnerus de Berze promisit super omnia Willelmo Moelner X Enghels nobel 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 04 za 14-08-1400. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde droeg over aan Johannes Scrage 6 

morgen land, behorend aan Hermannus gnd Rogge, in Meerwijk, ter plaatse gnd 

Roeselmans Laren, tussen erfgoederen gnd die Putte enerzijds en erfgoed gnd 

Maes Hoevel anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door voornoemde 

Johannes Scrage. 

 

Johannes Becker filius quondam Johannis die Heirde sex iugera terre 

spectantia ad Hermannum dictum Rogge sita in jurisdictione de Merewijc in 

loco dicto Roeselmans Laren inter (dg: hereditatem) hereditates dictas 

die Putte et inter hereditatem dictam Maes [H]oevel vendita sibi a 

Johanne Scrage per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout 

in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni Scrage cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoven et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 05 za 14-08-1400. 

Rijcoldus Trulliart beloofde aan Gerardus Vrieze zvw Godefridus van Weert 

21 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-

10-1400) te betalen. 

 

Rijcoldus Trulliart promisit super omnia Gerardo Vrieze filio quondam 

Godefridi de Weert XXI novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 06 ma 16-08-1400. 

Johannes die Yoede zvw Petrus verkocht aan Henricus Yegher zvw Adulphus een 

n-erfcijns van 20 oude schilden, geld van de keizer of van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Johannes-Baptist 

te betalen, gaande uit (1) een stenen huis en erf, in Den Bosch, aan de 

Markt, tussen erfgoed van kvw Hubertus Steenwech enerzijds en erfgoed van 

wijlen Matheus gnd van den Tijchelrijen anderzijds, strekkend vanaf de 

Markt tot aan de tuin van de Minderbroeders, reeds belast met een 

b-erfcijns van 6 oude penningen en een b-erfcijns van 50 schelling geld aan 

het Geefhuis in Den Bosch, (2) een stuk land gnd Losscaerts Hoeve en 2 

aangelegen stukken beemd die hierbij horen, in Oisterwijk, naast de plaats 

gnd ter Borch, beiderzijds tussen een gemene weg, welk stuk land voornoemde 

verkoper gekocht had van Geerlacus zv Wellinus Roveri, dit stuk land reeds 

belast met een b-erfcijns van 18 schelling oude pecunia. 

 

Johannes die Yoede filius quondam Petri hereditarie vendidit Henrico 

Yegher filio quondam Adulphi hereditarium censum viginti aude scilden 

monete imperatoris vel regis Francie seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendum hereditarie nativitatis Johannis baptiste ex domo 

lapidea #et area cum suis attinentiis# dicti venditoris sita in Busco ad 

forum inter hereditatem liberorum quondam Huberti Steenwech ex uno et 

inter hereditatem quondam Mathei dicti van den Tijchelrijen ex alio 

tendente a dicto foro ad ortum fratrum minorum atque ex pecia terre 

eiusdem venditoris dicta Losscaerts Hoeve et duabus peciis prati dicte 

pecie terre adiacentibus et ad eandem spectantibus sitis in parochia de 

Oesterwijc iuxta locum dictum communiter ter Borch inter communem plateam 

ex utroque latere coadiacentem quam peciam terre dictus venditor erga 

Geerlacum filium Wellini Roveri emendo acquisiverat ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditario censu sex aureorum denariorum antiquorum atque hereditario 
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censu quinquaginta solidorum monete mense sancti spiritus in Busco (dg: 

..) ex dicta domo lapidea et area cum suis attinentiis atque hereditario 

censu decem et octo solidorum antique pecunie ex dicta pecia terre 

Losscaerts Hoeve vocata et duabus peciis prati annuatim de jure solvendis 

et sufficientem  facere. Testes Vlochoven et Spina datum in crastino 

assumptionis Marie. 

 

BP 1182 p 175r 07 ma 16-08-1400. 

Engelbertus Heer schrijnmaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Engelbertus Heer scriniparus prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 08 di 17-08-1400. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Willelmus van Beke zvw Godefridus 16½ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Willelmo de Beke filio quondam 

Godefridi sedecim et dimidium Gentsce nobel seu valorem nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Tijt datum 3a post 

assumptionem Marie. 

 

BP 1182 p 175r 09 di 17-08-1400. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Hermannus zv Henricus Riemsleger 11¾ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

Robbertus de (dg: Neij) Neijnsel promisit super omnia Hermanno filio 

Henrici Riemsleger XII Gentsce nobel seu valorem minus quarta parte unius 

Gentsce nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 10 di 17-08-1400. 

Henricus Hals zvw Rutgerus beloofde aan Arnoldus van Geffen 

wollenklerenwever 6 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1400) te betalen. 

 

Henricus Hals filius quondam Rutgeri promisit super omnia Arnoldo de 

Geffen textori laneorum VI Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 11 di 17-08-1400. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Jacobus Kesselman 16½ Engelse nobel of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Jacobo Kesselman XVI et 

dimidium Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 12 di 17-08-1400. 

Yseboldus zvw Yseboldus van den Bergelen beloofde aan mr Jacobus Groij, tbv 

Gerardus Vilt, 28 mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis aanstaande (wo 

02-02-1401) in Waderle te leveren. 

 

Yseboldus filius quondam Yseboldi van den Bergelen promisit super omnia 

magistro Jacobo Groij ad opus Gerardi Vilt XXVIII modios siliginis 

mensure de Waderle ad purificationis proxime futurum persolvendos et in 

Waderle tradendos. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 175r 13 di 17-08-1400. 

Hr Willelmus van Meirhem heer van Boxtel droeg over aan hr Nijcholaus gnd 
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Coel investiet van Gemonden al zijn beesten en varend goed, maar niet zijn 

roerende en gerede goederen. 

 

Dominus Willelmus de Meirhem dominus de Bucstel omnes suas bestias et 

bona sua pecoralia quecumque ?necnon (?dg: .......) bona mobilia et 

parata quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat legitime 

supportavit domino Nijcholao dicto Coel investito de Gemonden promittens 

ratam servare. Testes dominus Theodericus et Theodericus Rover datum 

supra. 

 

BP 1182 p 175r 14 di 17-08-1400. 

Johannes Yoede zvw Petrus. 

 

Johannes Yoede filius quondam Petri. 

 

1182 p.176v. 

 quarta post assumptionis Marie: woensdag 18-08-1400. 

 

BP 1182 p 176v 01 wo 18-08-1400. 

Danijel Roesmont droeg over aan Bruijstinus zvw Johannes van Vranckenvoert 

een b-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) de 

helft van een kamp dat uit 2 stukken land bestaat, welk kamp geheten is 

Davelaerse Hoeve, gelegen in Veghel, tussen Arnoldus Cuijcman enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, en welke 2 stukken geheten zijn Hoevelacker 

resp. den Audenhof, (2) 3 lopen gerstland, gnd den Roefs Acker, in Veghel, 

ter plaatse gnd op die Boect, naast Willelmus van Eijcke, welke cijns aan 

hem verkocht was door Gerardus die Vrieze zv Johannes die Vrieze van 

Vechel. 

 

Danijel Roesmont annuum et hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex medietate cuiusdam campi duas 

pecias terre continentis qui campus Davelaerssche Hoeve vocatur et qui 

campus situs est in parochia de Vechel inter hereditatem Arnoldi Cuijcman 

ex uno et inter communem plateam ex alio et de quibus duabus peciis terre 

una die Hoevelacker et altera den Audenhof nuncupantur atque ex tribus 

lopinatis terre ordeacee dictis den Roefs Acker sitis in dicta parochia 

in loco dicto op die Boect contigue iuxta hereditatem Willelmi de Eijcke 

venditum sibi a Gerardo #die# Vrieze filio Johannis die Vrieze de Vechel 

prout in litteris hereditarie supportavit Bruijstino filio quondam 

Johannis de Vranckenvoert cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina 

datum quarta post assumptionem Marie. 

 

BP 1182 p 176v 02 wo 18-08-1400. 

Voornoemde Bruijstinus beloofde aan voornoemde Danijel 17 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde en 12 gemene plakken met Sint-Martinus aanstaande (do 

11-11-1400) te betalen. 

 

-. 

Dictus Bruijstinus promisit super omnia dicto Danijeli XVII nuwe gulden 

Gelrie seu valorem et XII gemeijn placken ad Martini hyemalis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 176v 03 wo 18-08-1400. 

Danijel Roesmont droeg over aan Bruijstinus zvw Johannes van Vranckenvoert 

(1) de helft van een kamp dat uit 2 stukken land bestaat, welk kamp geheten 

is Davelaerse Hoeve, gelegen in Veghel, tussen Arnoldus Cuijcman enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, en welke 2 stukken geheten zijn Hoevelacker 

resp. den Audenhof, (2) 3 lopen gerstland, gnd den Roefs Acker, in Veghel, 

ter plaatse gnd op die Boect, naast Willelmus van Eijcke, welke goederen 
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aan hem gerechtelijk waren verkocht door Walterus van Oekel. 

 

Danijel Roesmont medietatem unius campi duas pecias terre continentis qui 

campus Davelaerssche Hoeve vocatur et qui campus situs est in parochia de 

Vechel inter hereditatem Arnoldi Kuijcman et inter communem plateam et de 

quibus duabus peciis terre una die Hoevelacker et altera die Audehof 

nuncupantur atque tres lopinatas terre ordeacee dictas den Roef Acker 

sitas in dicta parochia ad locum dictum die Boect contigue iuxta 

hereditatem Willelmi de Eijcke venditas dicto Danijeli per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco a Waltero de Oekel prout in 

litteris hereditarie supportavit !Brujstino filio quondam Johannis de 

Vranckenvoert cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 176v 04 wo 18-08-1400. 

Johannes zvw Petrus Bouchouts droeg over aan Godefridus zvw Nijcholaus 

Nollen soen van Mierle (1) een tuin, die eertijds behoorde aan hr Johannes 

van Hoeschot ridder, in Mierlo, op de plaats gnd op het Hout, voor goederen 

gnd ten Kelre, over de weg aldaar, (2) alle erfgoederen die voornoemde hr 

Johannes verworven had van Aleijdus gnd Cop dvw Ermgardis van der Molen, 

gelegen onder Mierlo, ter plaatse gnd Merenvoert, welke erfgoederen aan 

Ghisbertus zvw Herbertus van den Broeke waren overgedragen door voornoemde 

hr Johannes van Hoeschot ridder, en welke tuin en erfgoederen aan wijlen 

voornoemde Petrus gekomen waren na overlijden van voornoemde Ghisbertus die 

een oom van voornoemde Petrus was, en welke goederen nu aan eerstgenoemde 

Johannes behoren. 

 

Johannes filius quondam Petri Bouchouts quendam ortum qui dudum spectabat 

ad dominum Johannem de Hoeschot militem situm in parochia de Mierle super 

locum dictum op tHout ante bona dicta ten Kelre #ultra plateam ibidem# 

atque omnes et singulas hereditates quas idem dominus Johannes erga 

Aleijdem dictam Cop filiam quondam Ermgardis van der Molen acquisiverat 

quocumque locorum infra dictam parochiam ad locum dictum Merenvoert tam 

in humido quam in sicco situatas supportatas Ghisberto filio quondam 

Herberti van den Broeke a prefato domino Johanne de Hoeschot milite prout 

in litteris quos ortum et hereditates primodictus Johannes prenominato 

quondam Petro (dg: olim) suo patri de morte dicti quondam Ghisberti olim 

(dg: anven) avonculi eiusdem quondam Petri jure successionis hereditarie 

advolutos esse et nunc ad se integraliter spectare dicebat hereditarie 

supportavit Godefrido filio quondam Nijcholai Nollen soen de Mierle cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem #et 

impeticionem# ex parte sui et dicti quondam Petri sui patris deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 176v 05 wo 18-08-1400. 

Voornoemde Johannes zvw Petrus Bouchouts droeg over aan Godefridus zvw 

Nijcholaus Nollen een stuk land, in Mierlo, tussen Henricus gnd Boerdonc 

enerzijds en kv Grieta gnd Vestarts anderzijds, met een eind strekkend aan 

de tuin van hr Johannes van Hoeschot ridder, aan Ghisbertus van den Broeke 

zvw Herbertus van den Broec overgedragen door voornoemde hr Johannes van 

Hoeschot ridder, en welk stuk land aan wijlen voornoemde Petrus gekomen was 

na overlijden van voornoemde Ghisbertus van den Broeke en welk stuk land nu 

aan voornoemde Johannes behoort. 

 

Dictus Johannes filius quondam Petri Bouchouts peciam terre sitam in 

parochia de Mierle inter! Henrici dicti Boerdonc ex uno et inter 

hereditatem liberorum Griete dicte Vestarts ex alio tendentem cum uno 

fine ad ortum domini Johannis de Hoeschot militis supportatam Ghisberto 

van den Broeke filio quondam Herberti van den Broec a dicto domino 

Johanne de Hoeschot milite prout in litteris et quam peciam terre 

primodictam dicto quondam Petro suo patri de morte dicti quondam 
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Ghisberti van den Broeke successione advolutam et integraliter ad se nunc 

spectare dicebat hereditarie supportavit Godefrido filio quondam 

Nijcholai Nollen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

#Petri# sui patris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 176v 06 wo 18-08-1400. 

Een contract van ongeveer 6 regels dat met inkt onleesbaar is gemaakt en 

doorgaat op {p.177}. Het is kennelijk een aanzet tot een contract waarin 

Johannes die Yoede zv Petrus goederen wilde schenken aan zijn schoonzoon 

Johannes zvw Willelmus zvw Willelmus ....... en diens vrouw Goedeldis dv 

voornoemde Johannes die Yoede. 

 

1182 p.177r. 

 Geen leesbare datum op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 177r 01 wo 18-08-1400. 

opus primodicti Johannis die Yoede filii Petri erga dictum Gerardum 

filium naturalem quondam Petri Smedeken maritum ....... ....... ....... 

....... ....... sue uxoris acquisiverat prout in litteris dicebat 

contineri et (dg: he d) supportavit dicto Johanni filio quondam Willelmi 

filii quondam Willelmi ....... ....... ....... ....... ....... Goedelde 

sua uxore filia primodicti! nomine dotis ad jus oppidi etc promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere {niet afgewerkt contract}. 

 

BP 1182 p 177r 02 wo 18-08-1400. 

Voornoemde Johannes die Yoede zv Petrus schonk aan aan Johannes zvw 

Willelmus zvw Willelmus ....... en diens vrouw Goedeldis dv voornoemde 

Johannes een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met 

....... en de andere helft met ......., gaande uit ....... ....... met 

ondergrond van voornoemde Johannes, in Den Bosch, aan de Markt, naast het 

kerkhof van de Minderbroeders, tussen ....... ....... van Margareta wv 

Elijas zvw Johannes van Rode gewantsnijder enerzijds en ....... ....... 

....... {niet afgewerkt contract}. 

 

{Deels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Dictus Johannes die Yoede filius Petri hereditarium censum XL solidorum 

(dg: ?q) monete solvendum hereditarie me[diatim] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... cum suo fundo dicti Johannis sita in Busco ad 

forum juxta cijmiterium fratrum [minorum] ....... ....... ....... ....... 

....... Margarete relicte quondam Elije filii quondam Johannis de Rode 

pannicide ex uno et inter ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio quondam Willelmi filii 

quondam Willelmi ....... ....... ....... ....... [cum Goedelde sua uxore 

filia primodicti] Johannis nomine dotis ad jus oppidi de Busco promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere ....... ....... 

....... ....... ....... solvendis et sufficientem facere {niet afgewerkt 

contract}. 

 

BP 1182 p 177r 03 wo 18-08-1400. 

(dg: Hessello gnd Snabbe). 

 

(dg: Hessello dictus Snabbe). 

 

BP 1182 p 177r 04 wo 18-08-1400. 

Voornoemde Johannes zv Willelmus zvw Willelmus. 

 

Dictus Johannes filius Willelmi filii quondam Willelmi {hierna is ruimte 

opengelaten}. 
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BP 1182 p 177r 05 ±wo 18-08-1400. 

Hessello Snabbe droeg mogelijk over aan ....... ....... en Elizabeth van 

Zoemeren 1 bunder beemd, in ......., tussen ....... ....... Berwout en zijn 

broer Johannes enerzijds en Henricus van Boerden zv ....... ....... 

anderzijds, met recht van weg vanaf de gemene weg ....... ....... ....... 

....... Henricus Luijtinc aldaar gelegen aan het eind van eerstgenoemde 

bunder beemd, belast met 1½ ....... ....... ....... gereserveerd voor 

Willelmus Hadewigen soen ....... ....... ....... ........ 

 

Hessello Snabbe (dg: quandam prati) unum bonarium prati situm in parochia 

de ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Berwout et Johannis sui fratris fratris ex uno et inter hereditatem 

Henrici de Boerden filii ....... ....... ex alio ....... ....... cum jure 

eundi redeundi et pergendi cum curru et bestiis et bestias ambigendi #a 

communi p[latea] ....... ....... .......# ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Henric[i] Luijtinc situm ibidem ad finem 

primodicti bonarii prati (dg: scilicet) ut dicebat ....... ....... 

....... ....... ....... et Elizabeth de Zoemeren promittens super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis uno et dimidio 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... de jure 

solvendis annuatim salvo tamen Willelmo Hadewigen soen ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... primodicto bonario prati 

qu.. ipse (dg: perpetuis t) anno quolibet suum f...... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... fuerit 

per primodictum bonarium (dg: .......) #prati# ad minus dampnum. Testes 

Loze et Spina datum ....... ....... 

 

BP 1182 p 177r 06 ±wo 18-08-1400. 

Johannes die Wilde zvw Henricus die Wilde van Spoerdonc droeg over aan zijn 

broer Willelmus die Wilde een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een bunder beemd, 

in Oirschot, ter plaatse gnd Spoerdonc, ter plaatse gnd Heijn Papen Broec, 

tussen Johannes gnd Everaets enerzijds en Aleijdis dvw Petrus gnd Spruijt 

anderzijds, (2) een huis en tuin, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoerdonc, 

tussen Theodericus van der Vloet enerzijds en Mathijas zvw Jordanus van der 

Vloet anderzijds, (3) 1 bunder beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Heijn 

Papen Broec, tussen Henricus van der Heijden enerzijds en Willelmus gnd 

Corte anderzijds, welke pacht eerstgenoemde Johannes die Wilde gekocht36 had 

van Wolterus zv Willelmus gnd Corte. 

 

Johannes die Wilde filius quondam Henrici die Wilde de Spoerdonc 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot solvendam 

hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam ex quodam bonario 

prati sito in parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc ad locum dictum 

Heijn Papen Broec inter hereditatem Johannis dicti Everaets ex uno et 

inter (dg: ..) hereditatem Aleijdis filie quondam Petri dicti Spruijt ex 

alio atque ex domo et orto sito! in dicta parochia de Oerscot in loco 

dicto Spoerdonc inter hereditatem Theoderici van der Vloet ex uno et 

inter hereditatem Mathije filii quondam Jordani van der Vloet ex alio 

insuper ex uno bonario prati sito in dicta parochia in (dg: loco dicto) 

#dicto loco# Heijn Papen Broec vocato inter hereditatem Henrici van der 

Heijden ex uno et inter hereditatem (dg: ..) Willelmi dicti Corte (dg: 

fratris) ex alio quam paccionem primodictus Johannes die Wilde erga (dg: 

Walterum) Wolterum filium Willelmi dicti Corte emendo acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Willelmo die Wilde suo fratri cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

                         
36 Zie ← BP 1180 p 018v 10 do 18-09-1393, verkoop van de erfpacht. 
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BP 1182 p 177r 07 ±wo 18-08-1400. 

De broers Gerardus Hels, Johannes Hels en Petrus die Hont beloofden aan de 

secretaris Adam, tbv Johannes van Ghemert, 6 mud en 5 zester boekweit, 

Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in Den Bosch te 

leveren. 

 

Gerardus Hels et Johannes Hels (dg: eius frater et Ge) et Petrus die Hont 

fratres promiserunt indivisi super omnia mihi Ade ad opus (dg: de Ghe) 

Johannis de Ghemert (dg: sept) sex (dg: et di) modios et quinque sextaria 

bladi dicti boecweijts mensure de Busco ad purificationis proxime futurum 

persolvendos et in Busco tradendos. 

 

BP 1182 p 177r 08 ±wo 18-08-1400. 

Een contract van 4 regels dat geheel met inkt onleesbaar is gemaakt. 

 

1182 p.178v. 

 quinta post assumptionis Marie: donderdag 19-08-1400. 

 

BP 1182 p 178v 01 do 19-08-1400. 

....... van der Voert van Hezewijc gaf uit aan Henricus (2/5), Everardus 

(1/5) en Agnes (1/5), kvw Rodolphus Bever die Gheest, en hun zwager 

Johannes van den Noddenvelt (1/5), een stuk land, in Heeswijk, tussen 

wijlen voornoemde Rodolphus Bever die Gheest enerzijds en wijlen Ghibo 

Herinc anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed dat nu behoort aan 

Yda ....... dochter en met het andere eind aan Johannes van den Slijc; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, door 

verkrijgers in voornoemde porties met Lichtmis in Heeswijk te leveren. 

Luijtgardis wv voornoemde Rodolphus Bever zal het stuk land voor de pacht 

bezitten, zolang ze leeft. 

 

....... van der Voert de Hezewijc peciam terre sitam in parochia de 

Hezewijc inter hereditatem quondam Rodolphi Bever [die G]heest ex uno et 

inter hereditatem (dg: Ziberti) quondam Ghibonis Herinc ex alio tendentem 

cum uno fine ad hereditatem #nunc ad# Ydam (dg: f dicte) ....... 

[do]chter spectantem et cum (dg: cum) reliquo fine ad hereditatem 

Johannis van den Slijc ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico 

[Everardo] et Agneti liberis quondam #dicti# Rodolphi Bever die Gheest et 

Johanni van den Noddenvelt (dg: sor) eorum sororio ab eisdem scilicet a 

dicto Henrico pro duabus quintis partibus et a dicto Everardo pro una 

quinta parte et a dicta Agnete pro una quinta parte et a dicto Johanne 

van den Noddenvelt pro una quinta parte possidendam pro hereditaria 

paccione dimidii [mo]dii [sili]ginis mensure de Busco danda sibi ab aliis 

(dg: here) juxta dictas portiones hereditarie purificationis et in (dg: 

Bu) Hezewijc tradenda [ex premissa promittens] warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alii cum tutore repromiserunt tali 

condicione quod (dg: dicte) Luijtgardis relicta [dicti quondam Rodolphi] 

Bever dictam peciam terre quoad vixerit pro dicta paccione possidebit. 

Testes Loze et Spina datum quinta post assumptionem. 

 

BP 1182 p 178v 02 do 19-08-1400. 

Heijlwigis dvw Hermannus Bac van Oesterwijc schonk aan haar schoonzoon 

Willelmus zv Philippus van Macharen schoenmaker en diens vrouw Elizabeth dv 

voornoemde Heijlwigis een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, 

met Lichtmis onder de vrijdom van Oisterwijk te leveren, gaande uit een 

stuk land, ongeveer 8 lopen rogge groot, gelegen onder de vrijdom van 

Oisterwijk, tussen Johannes van den Eijnde enerzijds en Nijcholaus gnd 

Plume anderzijds, met een eind strekkend aan de weg, welke pacht voornoemde 

Heijlwigis verworven had van Engbertus van den Hezeacker zvw Elijas van den 

Hezeacker. De brief overhandigen aan Johannes van Heijst. 
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Solvit. 

Heijlwigis filia quondam (dg: Ghiselberti) Hermanni Bac de Oesterwijc cum 

tutore hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oesterwijc 

solvendam hereditarie purificationis et infra libertatem de Oesterwijc 

tradendam ex pecia terre octo lopinos siliginis vel circiter in semine 

capiente sita infra libertatem de Oesterwijc inter hereditatem Johannis 

van den Eijnde ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti Plume ex alio 

tendente cum uno fine ad plateam quam paccionem dicta Heijlwigis erga 

Engbertum van den Hezeacker filium quondam Elije van den Hezeacker 

acquisiverat prout hec et alia in litteris continentur hereditarie 

supportavit (dg: Johanni de Heijst suo .) Willelmo filii! Philippi de 

Macharen sutoris suo genero cum Elizabeth sua uxore filia dicte 

Heijlwigis nomine dotis ad jus oppidi de Busco cum litteris et jure 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra (quinta post assumptionem). Tradetur littera 

Johanni de Heijst. 

 

BP 1182 p 178v 03 do 19-08-1400. 

Voornoemde Willelmus droeg voornoemde erfpacht over aan Johannes van Heijst 

van Tilborch. 

 

Solvit. 

Dictus Willelmus dictam paccionem supportavit Johanni de Heijst de 

Tilborch cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 178v 04 do 19-08-1400. 

Heijlwigis dvw Hermannus Bac van Oesterwijc schonk aan Walterus zvw 

Johannes Wisschart van Tilborch en diens vrouw Heijlwigis dv eerstgenoemde 

Heijlwigis een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, die 

Godefridus van Heijst zvw Paulus van Heijst beloofd had aan Ghisbertus gnd 

Gielbeert svv Engbertus van den Hezeacker zvw Elijas van den Hezeacker, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde Godefridus van 

Heijst, welke pacht voornoemde Heijlwigis verworven had van voornoemde 

Engbertus van den Hezeacker. 

 

Solvit. 

Heijlwigis filia quondam Hermanni Bac de Oesterwijc cum tutore 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oesterwijc quam 

Godefridus de Heijst filius quondam Pauli de Heijst promisit se daturum 

et soluturum Ghisberto dicto Gielbeert socero Engberti van den Hezeacker 

filio quondam Elije van den Hezeacker hereditarie purificationis ex 

omnibus et singulis bonis dicti Godefridi de Heijst quocumque locorum tam 

in humido quam in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis et 

quam paccionem dicta Heijlwigis erga dictum Engbertum van den Hezeacker 

acquisiverat prout hec et alia in litteris continentur hereditarie 

supportavit Waltero filio quondam Johannis Wisschart de Tilborch cum 

Heijlwige sua uxore filia primodicte Heijlwigis nomine dotis ad !opus de 

Busco cum litteris et jure occacione promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 178v 05 do 19-08-1400. 

Voornoemde Walterus zvw Johannes Wisschart beloofde aan zijn schoonmoeder 

Heijlwigis dvw Hermannus Bac van Oesterwijc een lijfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Oisterwijk, met Lichtmis in Oisterwijk te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Walterus. 

 

Solvit. 

Dictus Walterus filius quondam Johannis Wisschart promisit super habita 

et habenda se daturum et soluturum Heijlwigi filie quondam Hermanni Bac 

de Oesterwijc sue socrui vitalem pensionem dimidii modii siliginis 
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mensure de Oesterwijc anno quolibet ad vitam eiusdem Heijlwigis et non 

ultra purificationis et in Oesterwijc tradendam ex omnibus et singulis 

bonis dicti Walteri habitis et habendis et cum mortua fuerit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 178v 06 do 19-08-1400. 

Johannes van den Bijessen en zijn dochters Elizabeth en Heijlwigis 

verkochten aan Theodericus van Tiela van Nijsterle de helft in een stuk 

land, gnd die Wolfs Cule, in Nistelrode, tussen Gerardus Heijnen soen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, geheel het stuk belast met de cijns 

aan de naburen aldaar en een b-erfpacht van 1 lopen rogge. 

 

Johannes van den Bijessen Elizabeth et Heijlwigis eius filie #cum tutore# 
!tutore medietatem ad se spectantem in pecia terre (dg: sita in parochia 

de Nijsterle ad) dicta die Wolfs Cule sita in parochia de Nijsterle inter 

hereditatem (dg: Goerij) Gerardi Heijnen soen ex uno et inter (dg: here) 

communem plateam ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Theoderico 

de Tiela de Nijsterle promittentes (dg: ind) cum tutore super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu (dg: d) 

vicinorum ibidem et hereditaria paccione unius lopini siliginis ex dicta 

integra pecia terre de jure solvendis annuatim. Testes (dg: d) Loze et 

Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 178v 07 do 19-08-1400. 

Mechtildis wv Henricus gnd die Doncker verkocht de andere helft van 

voornoemd stuk land aan voornoemde Theodericus van Tiela van Nijsterle, 

geheel het stuk belast met de cijns aan de naburen aldaar en met een 

b-erfpacht van 1 lopen rogge. 

 

Mechtildis relicta quondam Henrici dicti die Doncker cum tutore reliquam 

medietatem dicte pecie (dg: pra) terre vendidit dicto Theoderico de Tiela 

de Nijsterle promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu vicinorum ibidem et hereditaria paccione unius lopini 

siliginis ex dicta integra pecia terre solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 178v 08 do 19-08-1400. 

Een contract van ongeveer 4 regels dat met inkt onleesbaar is gemaakt. 

 

1182 p.179r. 

 quinta post assumptionis Marie: donderdag 19-08-1400. 

 

BP 1182 p 179r 01 do 19-08-1400. 

De broers Laurencius en Theodericus, kv Henricus Scoenmakers van 

Lijttoijen, beloofden aan ....... Hoessche van Lijttoijen 11 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 6 gemene plakken met Maria Hemelvaart 

aanstaande (ma 15-08-1401) te betalen. 

 

-. 

Laurencius et Theodericus fratres liberi Henrici Scoenmakers de (dg: 

Lijttoijen) Lijttoijen promiserunt (dg: d) indivisi s[uper omnia] ....... 

....... Hoessche de Lijttoijen XI novos Gelre gulden seu valorem et sex 

gemeijn placken ad festum assumptionis Marie virginis proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 179r 02 do 19-08-1400. 

Henricus die Meijer zvw Wijnricus die Plattijnmaker van Venloen verkocht 

aan Henricus zvw Henricus Spormer van Os een stuk land, in Oss, ter plaatse 

gnd op Osser Velt, tussen Henricus Rutghers soen enerzijds en Godefridus 

Heesters? anderzijds. 
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-. 

Henricus die Meijer filius quondam Wijnrici die Plattijnmaker de Venloen 

peciam terre sitam in parochia de (dg: .......) Os ad locum dictum op 

(dg: Scade) Osser Velt inter hereditatem (dg: He) Henrici Rutghers soen 

ex uno et inter hereditatem Godefridi (dg: .......) #?Heest[ers]# ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio quondam Henrici Spormer de 

Os promittens super omnia tamquam de allodio et obligationem deponere. 

Testes Loze et Spina datum quinta post assumptionis. 

 

BP 1182 p 179r 03 do 19-08-1400. 

Petrus gnd Pepercoren droeg over aan Theodericus van Rode snijder alle 

goederen, die aan mr Theodericus zv voornoemde Theodericus van Rode snijder 

gekomen waren na overlijden van Lambertus van der Rijt en diens vrouw 

Heijlwigis gnd Cuijpers, grootouders van voornoemde Lambertus, aan 

voornoemde Petrus overgedragen door voornoemde mr Theodericus. 

 

-. 

Petrus dictus Pepercoren omnia et singula bona mobilia et (dg: .. imp) 

immobilia hereditaria et parata ma[g]istro Theoderico filio Theoderici de 

Rode sartoris quocumque locorum consistentia sive sita (dg: dicta n) de 

morte quondam Lamberti van der Rijt et de morte Heijlwigis dicte Cuijpers 

uxoris olim eiusdem Lamberti avi et avie olim dicti magistri Theoderici 

successione advoluta supportata dicto Petro a dicto magistro Theoderico 

prout in litteris hereditarie supportavit dicto Theoderico (dg: filio) de 

Rode sartori cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 179r 04 do 19-08-1400. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel beloofde aan Gerardus zvw 

Gerardus van Berze een n-erfcijns van 60 Hollandse gulden, met Kerstmis te 

betalen, voor het eerst over een jaar (zo 25-12-1401), gaande uit al zijn 

goederen. De brief overhandigen aan voornoemde Rutgherus. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel promisit super 

habita et habenda #se daturum et soluturum# Gerardo filio quondam Gerardi 

de Berze hereditarium censum LX Hollant gulden hereditarie nativitatis 

Domini et pro primo termino a nativitatis Domini proxime futuro ultra 

annum ex omnibus et singulis bonis (dg: primo) dicti Rutgheri habitis et 

habendis quocumque consistentibus sive sitis promittens !habita et 

habenda warandiam. Testes (dg: datum supra tradetur littera dicto Rut) 

testes Loze et Spina datum supra. Tradetur littera dicto Rutghero. 

 

BP 1182 p 179r 05 do 19-08-1400. 

Johannes Broc zvw Rodolphus gnd Broc beloofde aan Otto Bruijstens 12 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te 

betalen. 

 

Johannes Broc filius quondam (dg: d) Rodolphi dicti Broc promisit super 

omnia Ottoni Bruijstens XII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: s) Loze et Spina datum 

supra. 

 

BP 1182 p 179r 06 do 19-08-1400. 

Willelmus zvw Johannes Stevens soen van Engelen beloofde aan Petrus zvw 

Walterus van Evershoet 50 nieuwe Gelderse gulden en 2 Engelse nobel of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 22-05-1401) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Johannis Stevens soen de Engelen promisit super 

omnia Petro filio quondam Walteri de Evershoet quinquaginta novos Gelre 

gulden et duos (dg: nobel) Engels nobel seu valorem ad penthecostes 
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proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 179r 07 do 19-08-1400. 

Nijcholaus zvw Henricus Scilder maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 5 pond geld, aan wijlen voornoemde Henricus verkocht door 

Theodericus zvw Godefridus Posteels. 

 

Nijcholaus filius quondam Henrici Scilder hereditarium censum quinque 

librarum monete venditum dicto quondam Henrico a Theoderico filio quondam 

Godefridi Posteels prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 179r 08 do 19-08-1400. 

Johannes van Druenen zv Petrus droeg over aan Emondus zvw Johannes Emonts 

soen van Dijnter een stuk land, 7½ hont 13 roeden groot, in Herpen, ter 

plaatse gnd in die Nijbeemden, tussen Nijcholaus Raets enerzijds en 

Henricus Huijsmans anderzijds, welk stuk land eerstgenoemde Johannes 

verworven had van Hermannus van Langhel. 

 

Johannes de Druenen filius Petri peciam terre septem et dimidium hont et 

XIII virgatas continentem sitam in parochia de Herpen ad locum dictum 

(dg: die) in die Nijbeemden inter hereditatem Nijcholai Raets !et inter 

hereditatem Henrici Huijsmans ex alio quam peciam terre primodictus 

Johannes erga Hermannum de Langhel acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Emondo (dg: Jans soen de Dijn) filio quondam Johannis Emonts 

soen de Dijnter promittens super omnia ratam et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 179r 09 do 19-08-1400. 

Henricus die Meijer zvw Wijnricus snijder van Venloen: een huis, schuur, 

tuin en andere {niet afgewerkt contract37}. 

 

Henricus die Meijer filius quondam Wijnrici sartoris de Venloen domum 

horreum ortum et cetera (dg: . edificia). 

 

BP 1182 p 179r 10 do 19-08-1400. 

Arnoldus snijder van Geffen zvw Johannes Nouden soen gaf uit aan Johannes 

Buc zvw Paulus van Kessel een hofstad, in Geffen, tussen Henricus Pauwels 

enerzijds en voornoemde Arnoldus snijder anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor (1) een b-erfcijns van 20 schelling geld, aan de rector van het altaar 

van Sint-Katherina in de kerk van Nuland, en thans voor (2) een n-erfpacht 

van 13 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Arnoldus sartor de Geffen filius quondam Johannis Nouden soen domistadium 

quoddam situm in parochia de Geffen inter hereditatem Henrici Pauwels ex 

uno et inter hereditatem dicti Arnoldi sartoris ex alio ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Johanni Buc filio quondam Pauli de Kessel ab eodem 

hereditarie possidendum pro hereditario censu XX solidorum monete rectori 

altaris beate Katherine in ecclesia (dg: de Geffen) #de Nuwelant# site 

exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria paccione XIII lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam !super omnia (dg: 

et aliam) pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit (dg: promisit insuper omnia dictus Johannes Buc quod ipse 

supra domum dictum domistadium sup .). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 179r 11 do 19-08-1400. 

Henricus Maechelini: een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd in Hezer 

                         
37 Voor afgewerkt contract zie BP 1182 p 179r 12. 
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Velt, tussen Johannes van der Hage enerzijds en Henricus anderzijds. 

 

Henricus Maechelini peciam terre (dg: quatuor lopinatas terre minus un) 

sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto in Hezer Velt inter 

hereditatem Johannis van der Hage ex uno et inter hereditatem !Henrici ex 

alio. 

 

BP 1182 p 179r 12 do 19-08-1400. 

Henricus die Meijer zvw Wijnricus snijder van Venloen verhuurde aan 

Martinus zvw Engbertus die Zeger van Crumvoert een huis, schuur, stal en 

schaapskooi met ondergronden en tuin in Venloen, tussen Gerardus die Wert 

enerzijds en voornoemde Henricus Meijer anderzijds, met een eind strekkend 

aan een gemene weg en met het andere eind aan voornoemde Gerardus die Wert, 

voor een periode van 3 jaar, ingaande Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401), 

elk jaar voor 14½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. Voornoemde Martinus zal een 

dag per jaar stro op het huis en de schuur laten dekken, op welke dag 

voornoemde Henricus een nieuw te bouwen kamer zal hebben naast voornoemd 

huis. Vernietigd omdat ze niet wilden betalen. 

 

Henricus die Meijer filius quondam Wijnrici sartoris de Venloen domum 

horreum stabulum et ovile cum suis fundis et ortum sitos in parochia de 

Venloen inter hereditatem Gerardi die Wert ex uno et inter hereditatem 

dicti Henrici Meijer ex alio tendentes cum uno fine ad communem plateam 

et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Gerardi die Wert ut dicebat 

locavit recto locacionis modo Martino filio quondam Engberti die Zeger de 

Crumvoert ab eodem ad spacium trium annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime futuro sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium annorum 

pro XIIII et dimidio novis Gelre gulden seu valorem dandis sibi ab alio 

anno quolibet dictorum trium annorum mediatim Domini et mediatim Johannis 

et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro addita condicione 

sequente quod dictus Martinus quolibet anno (dg: -rum) dictorum trium 

annorum tegi procurabit stramina supra (dg: edificia) dictas domos et 

horreum per spacium unius diei in qua dictus Henricus obtinebit quandam 

cameram noviter edificatam contigue iuxta dictam domum ut dicebat et 

secundum istas condiciones promittens super omnia warandiam et aliam 

[obligationem deponere] dicto spacio pendente (dg: et aliam) et alter 

repromisit super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 179r 13 do 19-08-1400. 

Cancellatum est quia noluerunt solvere. 

 

1182 p.180v. 

 quinta post assumptionem: donderdag 19-08-1400. 

 anno M CCCC ....... ....... augusti die XIX: donderdag 19-08-1400. 

 

BP 1182 p 180v 01 do 19-08-1400. 

Arnoldus zvw? ....... ....... gaf uit aan Henricus zvw ....... Spormers een 

stuk land, in Oss, achter de plaats gnd Scadewijc, tussen Arnoldus ....... 

enerzijds en Henricus gnd Ghiben soen anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 1½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Philippus-en-Jacobus-Apostelen te betalen. 

 

Arnoldus filius ?quondam ....... ....... peciam terre sitam in parochia 

de Os (dg: ad) #retro# locum dictum Scadewijc inter hereditatem Arnoldi 

....... ....... ....... [ex uno] et inter hereditatem Henrici dicti 

Ghiben soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium censum Henrico filio 

quondam ....... ....... Spormers ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditario censu unius et dimidii novorum Gelre gulden seu valorem dando 

[sibi] ab alio hereditarie in festo beatorum Philippi et Jacobi 

apostolorum ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis 
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et aliam obligationem deponere et alter repromisit et promisit super 

habita et habenda sufficientem facere. Testes Loze et Spina datum quinta 

post assumptionem. 

 

BP 1182 p 180v 02 do 19-08-1400. 

En hij kan terugkopen gedurende 13 jaar, ingaande heden, met 24 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best en Theodericus van Rode. 

 

[Et poterit redimere] ad spacium XIII annorum (dg: px) datam presentium 

sine medio sequentium semper dictis XIII annis [durantibus cum] XXIIII 

novis Gelre! seu valorem et cum (dg: p) censu anni redempcionis et cum 

arrestadiis ut [in forma. Acta] in camera presentibus dictis scabinis 

magistro Johanne de Best Theoderico (dg: sarto) de Rode testibus datum 

anno M CCCC ....... ....... [au]gusti die XIX hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 180v 03 do 19-08-1400. 

....... van Alem, Willelmus Budel zvw Theodericus Yudaes en Lambertus van 

der Woerdt zv ....... ....... beloofden aan Johannes Lijsscap, tbv hem en 

Johannes Groet, 27 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 22 gemene plakken 

met Sint-Andreas aanstaande (di 30-11-1400) te betalen. 

 

....... de Alem Willelmus Budel filius quondam Theoderici Yudaes et 

Lambertus van der Woerdt filius ....... ....... ....... ....... 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Lijsscap ad opus sui et ad opus 

Johannis Groet seu ad [opus alterius eorundem] XXVII novos Gelre gulden 

seu valorem et XXII gemeijn placken in festo Andree [proxime futuro 

persolvendos. Testes] datum supra. 

 

BP 1182 p 180v 04 do 19-08-1400. 

Henricus ....... ....... gaf uit aan Johannes zvw Johannes van der Hagen 

(1) een stuk land, 4 lopen rogge minus 1 vierdevat groot, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Heze, tussen voornoemde Henricus ....... enerzijds en 

voornoemde Johannes zvw Johannes van der Hage anderzijds, (2) een stuk 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Cleijn Nuwelant, tussen Johannes van de 

Dijk enerzijds en voornoemde Johannes zvw Johannes van der Hagen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind 

aan de plaats gnd die Duijnsc..en; de uitgifte geschiedde voor het 

onderhoud van 3 roeden zegedijk, ter plaatse gnd op die Donc, voor 

zegedijken van Walterus Coptiten te onderhouden, 2 kapoenen, een n-erfcijns 

van 40 schelling geld en een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Boxtel, 

met Lichtmis te leveren. 

 

[Henricus] ....... ....... peciam terre #quatuor lopinos siliginis minus 

uno vase dicto vierdevat in semine capientem# sitam in parochia de 

Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem dicti Henrici ....... 

....... [ex] uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis van 

der Hage ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto 

Cleijn Nuwelant inter hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter 
!dicti Johannis filii quondam Johannis van der Hagen ex alio tendentem 

cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad locum dictum die 

Duijnsc..en ut dicebat dedit ad hereditarium pactum et censum dicto 

Johanni filio quondam Johannis van der Hagen ab eodem hereditario 

possidendas pro observacione trium virgatarum aggeris dicti zeggedike 

sitarum (dg: in) ad locum dictum op die Donc pro zegediken Walteri 

Coptiten tenendarum et observandarum [a] dicto Johanne hereditarie in 

bona disposicione atque duobus caponibus (dg: da) et hereditario censu XL 

#solidorum# monete (dg: d) et pro hereditaria paccione quatuor lopinorum 

siliginis mensure de Bucstel danda [sibi] ab alio hereditarie 

purificationis ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 
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obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 180v 05 do 19-08-1400. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Henricus 30 Hollandse gulden of 

de waarde en 24 gemene plakken met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Henrico XXX Hollant gulden seu 

valorem et XXIIII gemeijn placken ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 180v 06 do 19-08-1400. 

Henricus van Loeven zvw Petrus beloofde aan Johannes gnd Kuijst zv 

Rodolphus 19 mud hop, Bossche maat, met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-

1400) in Schijndel te leveren. 

 

=. 

Henricus (dg: van) de Loeven filius quondam Petri promisit super omnia 

Johanni dicto Kuijst filio Rodolphi XIX modios lupuli mensure de Busco ad 

Martini proxime futurum persolvendos et in parochia de Scijnle tradendos. 

 

BP 1182 p 180v 07 do 19-08-1400. 

Voornoemde Johannes Kuijst zv Rodolphus beloofde aan Henricus van Loeven zv 

Petrus 16 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 

en 13 gemene plakken met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te 

betalen. 

 

=. 

Dictus Johannes Kuijst filius Rodolphi (dg: promisi) promisit super omnia 

Henrico de (dg: Loeven fi) Loeven filio Petri XVI novos Gelre gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato et (dg: 

XIII) #XIII# gemeijn placken ad Martini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 180v 08 do 19-08-1400. 

Johannes Ba..... ....... ....... zijn vrouw ....... dvw Henricus gnd 

Reijmbouts van Berchen droeg waarschijnlijk over aan ....... ....... van 

wijlen Gerardus die Lepper (1) een stuk land, .. ..... ..... groot, in 

Berghem, ....... ......., tussen ....... ....... en zijn kinderen enerzijds 

en Johannes Quattel anderzijds, (2) een stuk land, in Berghem, ter plaatse 

gnd die Berchens Gemeijnt?, tussen kvw Johannes gnd Volpen ....... 

enerzijds en ....... ....... en zijn kinderen anderzijds, (3) een stuk 

land, in Berghem, ter plaatse gnd Bergher ....... ......., tussen een 

gemene weg enerzijds en voornoemde Steijnskinus en zijn kinderen 

anderzijds, (4) een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd in het Wild 

Lant, tussen kvw Lambertus Zebrechts ....... enerzijds en ....... ......s 

Bogart van Os anderzijds, (5) een stuk land in Berghem, ter plaatse gnd in 

Berche... ......., tussen ....... Bollekinus van Duer enerzijds en Agnes 

Bogarts en haar kinderen anderzijds. 

 

=. 

Johannes Ba..... ....... ....... ....... ....... ....... ....... eius 

uxoris filie quondam Henrici dicti Reijmbouts de Berchen ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... terre continentem sitam 

in parochia de Berchen ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... eius liberorum ex uno et inter hereditatem Johannis 

Quattel ex alio item peciam terre [sitam in dicta] parochia ad locum 

dictum die Berchens Gemeijnt? inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis dicti Volpen ....... ....... ....... ....... ....... suorum 

liberorum ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad locum 

dictum Bergher ....... ....... ....... ....... ....... ....... inter (dg: 

he) communem viam (dg: v) ex uno !ex uno et inter hereditatem (dg: St) 
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dicti Steijnskini et suorum liberorum ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicta parochia in loco dicto int Wild Lant inter 

hereditatem liberorum quondam Lamberti Zebrech[ts] ....... ....... 

....... ....... ......s Bogart de Os ex [alio] item peciam terre sitam in 

dicta parochia in loco dicto in (dg: Bergh) Berche... ....... ....... 

....... ....... ....... [B]ollekini de Duer ex uno et inter hereditatem 

[A]gnetis Bogarts et eius liberorum ex alio ut dicebat ....... ....... 

....... ....... ....... quondam Gerardi die Lepper promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 180v 09 vr 20-08-1400. 

Walterus ....... ....... ..ieten soen droeg over aan Ghiselbertus zvw 

Hermannus Bacs een b-erfcijns van 10 schelling geld, die Walterus Erijts 

soen beloofd had aan Truda gnd Denkens dochter, met Sint-Lambertus-Bisschop 

in Vught te betalen, gaande uit (1) een stuk land, gnd dat ....... ......., 

in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Gerardus 

Berkelman enerzijds en Johannes Truden anderzijds, (2) een beemdje, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd aen den Dijcbeemt, {p.181} tussen 

Johannes Zelen enerzijds en voornoemde Gerardus Berkelmans anderzijds, 

welke cijns eerstgenoemde Walterus verworven had van Elizabeth gnd Denkens 

dochter. 

 

[Walterus] ....... ....... ....... ....... ..ieten soen annuum et 

hereditarium censum decem solidorum monete quem Walterus Erijts soen 

promisit se daturum et soluturum (dg: Elizabeth Denkens dochter) Trude 

[dicte] Denkens dochter hereditarie Lamberti episcopi et in Vucht 

traditurum et deliberaturum ex pecia terre [dicta] dat ....... ....... 

....... ....... sita in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum 

Crumvoert inter hereditatem Gerardi [B]erkelman ex uno et inter 

hereditatem Johannis Truden ex alio atque ex quodam pratulo sito in dicto 

loco ad locum dictum aen den Dijcbeemt {volgt p 181}. 

 

BP 1182 p 180v 10 do 19-08-1400. 
?Rutgherus van Boemel beloofde waarschijnlijk aan Robbertus van Neijnsel ?23 

Gentse nobel of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

[?Rutg]her[us de] Boemel ....... ....... ....... ....... Robberto de 

Neijnsel ?XXIII Gentsche nobel vel valorem ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes Loze et Tijt datum quinta post assumptionem. 

 

1182 p.181r. 

 sexta post assumptionem: vrijdag 20-08-1400. 

 

BP 1182 p 181r 01 vr 20-08-1400. 

inter hereditatem Johannis Zelen ex uno et inter hereditatem dicti 

Gerardi Berkelmans ex alio et quem censum primodictus Walterus erga 

Elizabeth dictam Denkens dochter acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Ghiselberto filio quondam Hermanni Bacs cu[m 

litteris et] jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Loze et (dg: Tijt) #Wolphart# datum sexta post 

assumptionem. 

 

BP 1182 p 181r 02 vr 20-08-1400. 

Jacobus zvw Ghibo Coppen soen van Lijt verkocht aan Gerardus Balijart (1) 4 

1/3 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Groet Twelf Margen, 

tussen Albertus Lamberts soen enerzijds en Matheus Marselijs soen 

anderzijds, met 1/3 deel van een dijk gnd een halve dijc in Groot Lith, ter 

plaatse gnd ......., naast de dijk van Eefsa gnd Heijnen beneden, van welke 

dijk gnd een halve dijc de overige twee derde delen behoren aan voornoemde 

Matheus Marselijs, (2) 1½ morgen land, in Groot Lith, ter plaatse gnd die 

Lange Weijden, tussen wijlen Johannes Kolnen enerzijds en Luijtgardis wv 
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Ywanus Engelen zoen anderzijds, belast met een cijns aan het kapittel van 

Luik en met dijken, waterlaten en sloten. 

 

Jacobus filius quondam Ghibonis Coppen soen de Lijt quatuor hont et 

terciam partem unius hont terre sita! in parochia de Groet Lijt ad locum 

dictum die Groet Twelf Margen inter hereditatem Alberti Lamberts soen ex 

uno et inter hereditatem Mathei [Mar]selijs soen ex alio simul cum tercia 

parte cuiusdam aggeris dicti een halve dijc siti in dicta parochia ad 

locum dictum ....... ....... iuxta (dg: inter) aggerem (dg: M) Eefse 

dicte Heijnen inferius (dh: et iuxta ag) et de quo aggere dicto een halve 

dijc relique due tercie partes spectant ad Matheum Marselijs predictum 

atque unum et dimidium jugera terre sita in dicta parochia ad locum 

dictum die Lange W[eij]den inter hereditatem quondam Johannis Kolnen ex 

uno et inter hereditatem Luijtgardis relicte quondam Ywani Engelen zoen 

[ex alio] ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo Balijart promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto censu 

dominorum decani et c[apituli Leodiensis] atque exceptis aggeribus 

aqueductibus et fossatis ad premissa de jure spectantibus. Testes Loze et 

Tijt datum sexta post ass[umptionem]. 

 

BP 1182 p 181r 03 vr 20-08-1400. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder en Gerardus zvw Gerardus Writer beloofden aan ....... ....... 19 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis #et Gerardus filius quondam Gerardi 

Writer# promiserunt super omnia ....... ....... ....... ....... XIX novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato 

ad Martini proxime [futurum persolvendos. Testes] datum ....... 

 

BP 1182 p 181r 04 vr 20-08-1400. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit 1 grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 181r 05 vr 20-08-1400. 

Henricus Sweertveger droeg over aan Jutta wv Johannes van Helmont wettige 

ev Henricus Marien soen, tbv voornoemde Jutta en Johannes en Engela, kv 

voornoemde Jutta en wijlen Johannes van Helmont, (1) de helft, die aan 

Godefridus Vos zv Godefridus Vos van Beilver behoorde, in een stuk land gnd 

dat Venneken, in Esch, tussen nkvw hr Eligius gnd Loij van den Aker 

priester enerzijds en kvw Albertus Didden soen anderzijds, (2) een stuk 

land, in Esch, naast de kerk, tussen voornoemde kvw Albertus Abe Didden 

soen enerzijds en Johannes van den Bredeacker anderzijds, (3) ¾ deel dat 

aan Cristianus zvw Paulus zvw Henricus die Man en Florencius zvw Willelmus 

van den Velde behoorde, in een stuk beemd, gnd die Voert, in Esch, tussen 

wijlen Nijcholaus Rover enerzijds en Henricus van Bunsbeke anderzijds, aan 

eerstgenoemde Henricus in pacht uitgegeven38 door eerstgenoemde Godefridus 

Vos, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Henricus Sweertveger medietatem que ad Godefridum Vos filium Godefridi 

Vos de Beilver spectabat in quadam pecia terre dicta [39dat] Venneken 

sita in parochia de Essche inter hereditatem puerorum naturalium domini 

quondam Eligii dicti Loij van den Aker presbitri ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Alberti Didden soen ex alio atque peciam 

                         
38 Zie ← BP 1181 p 495r 03 ±do 28-08-1399, uitgifte van deze goederen. 
39 Aanvulling op basis van BP 1182 p 916v 09. 
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terre sitam in parochia (dg: de) predicta juxta ecclesiam de Essche inter 

hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Alberti Abe Didden soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis van den Bredeacker ex alio atque tres 

quartas partes que ad [40Cristianum] filium quondam Pau[li] filii quondam 

Henrici die Man et Florencium filium quondam Willelmi van den Velde 

spectabant in pecia prati dicta die Voert sita [in] dicta parochia de 

Essche inter hereditatem quondam Nijcholai Rover ex uno et inter 

hereditatem Henrici [de] Bunsbeke ex [alio] datas ad pactum primodicto 

Henrico a primodicto Godefrido Vos prout in litteris hereditarie 

supportavit Jutte relicte quondam Johannis de Helmont legitime uxoris 

Henrici Marien soen ad opus eiusdem Jutte et ad opus Johannis et Engele 

liberorum dictorum Jutte et quondam Johannis de Helmont cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in (dg: dicta littera) primodictis litteris 

contenta tali condicione quod dicta Jutta antedictas hereditates ad suam 

vitam integraliter possidebit post eiusdem Jutte decessum ad dictos eius 

liberos hereditarie devolvendas. Testes Loze et ....... datum supra. 

 

BP 1182 p 181r 06 ±vr 20-08-1400. 

Theodericus zvw Franco van Orthen ev Bela, en Henricus ....... ev 

Katherina, dvw Johannes gnd Wonder, door wijlen voornoemde Johannes verwekt 

bij ....... ....... dvw Ghiselbertus van Maren, ?droegen over aan ....... 

....... van Johannes Monijns ketelaar, tbv het gasthuis ....... ....... dat 

....... ....... en diens vrouw .....dis van Colen hadden gesticht, een 

b-erfcijns van 3 pond 4 schelling ......., met ....... te betalen, gaande 

uit een stenen huis en erf van wijlen Albertus Loze, in Den Bosch, aan de 

Markt, tussen erfgoed ....... ....... enerzijds en ....... ....... ....... 

anderzijds, van welke cijns 40 schelling ....... ....... ....... ....... 

met Sint-Jan-Baptist moeten worden betaald, en welke cijns ....... ....... 

verworven had van Willelmus, Metta en Johannes, kvw Henricus gnd ....... 

......., en aan voornoemde Theodericus en Henricus en hun echtgenoten 

gekomen was na overlijden van ....... ....... ....... ....... ....... en 

wijlen diens vrouw Heijlwigis dvw voornoemde ....... ....... ....... 

....... na erfdeling ten deel gevallen was. Lasten van de kant van ....... 

....... van wijlen Hilla en wijlen voornoemde Rodolphus worden afgehandeld. 

 

{Voor ongeveer de helft nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Theodericus filius quondam Franconis de Orthen maritus et tutor legitimus 

(dg: B) Bele sue [uxoris] et [Henricus] ....... ....... ....... [maritus] 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum quondam Johannis dicti 

Wonder ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... filia 

quondam Ghiselberti de Maren pariter genitarum hereditarium censum trium 

l[ibrarum] et quatuor [solidorum] ....... ....... ....... ....... [ex 

domo la]pidea et area quondam Alberti Loze sita in Busco ad forum inter 

hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

alio et de quo censu trium librarum et quatuor solidorum quadraginti 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... baptiste anno 

quolibet hereditarie sunt solvendi quem censum trium librarum [et quatuor 

solidorum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... erga Willelmum 

Mettam et Johannem liberos quondam Henrici dicti ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Theoderico et Henrico #eis# et dictis 

eorum uxoribus de morte quondam ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et quondam Heijlwige sua uxore filia dicti 

quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... et suos in hoc coheredes in partem cessisse [dicebant] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Johannis Monijns cacabarii ad opus hospitalis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... .....dis de Colen eius uxor 

fundaverunt cum litteris ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
40 Aanvulling op basis van BP 1180 p 711r 07. 
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....... ....... ....... ....... quondam Hille et dicti quondam Rodolphi 

deponere ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... procuratores pro tempore dicti hospitalis d[ictum] 
?censum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

pro tempore convertent. Testes Loze et Wol[phart] ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1182 p 181r 07 ±vr 20-08-1400. 

Emondus zvw Henricus van Rode beloofde aan de secretaris, tbv Johannes nzv 

voornoemde Emondus, 50 oude schilden of de waarde na maning te betalen. De 

brief aan voornoemde Emondus overhandigen, tenzij hij in tussentijd zou 

overlijden. 

 

Emondus filius quondam Henrici de Rode promisit super omnia mihi ad opus 

Johannis filii naturalis dicti Emondi L aude scilde seu valorem ad 

monitionem et voluntatem persolvendos. Testes Loze et Spina ....... 

....... Detur Emondo nisi interim decesserit. 

 

BP 1182 p 181r 08 ±vr 20-08-1400. 

Willelmus zvw Henricus van Geffen verkocht aan Arnoldus nzvw voornoemde 

Henricus van Geffen de helft van een huis en erf, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van Gerardus van ....... enerzijds en erfgoed 

van Elizabeth S..eijmakers, met een ....... behorend aan ....... van der 

Vest ertussen, anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan het gemene water, te weten de helft die aan voornoemde Willelmus, en 

zijn broers wijlen Henricus, Johannes Kepken en Walterus Spijerinc gekomen 

was na overlijden van hun voornoemde vader Henricus, en welke helft nu 

geheel aan voornoemde Willelmus behoort. 

 

=. 

Willelmus filius quondam Henrici de Geffen medietatem domus et aree site 

in Buscoducis ad (dg: vicum) aggerem Vuchtensem inter hereditatem Gerardi 

de ....... ex uno et inter hereditatem Elizabet S..eijmakers ....... 

....... [ad] ....... van der Vest spectante interiacente ex alio 

tendentis a communi platea retrorsum ad communem aquam scilicet illam 

medietatem que dicto Willelmo et quondam Henrico Johanni Kepken Waltero 

Spijerinc (dg: eius) olim suis fratribus de morte dicti quondam Henrici 

eorum [patris] successione fuerat advoluta et que medietas nunc spectat 

ad eundem Willelmum integraliter ut dicebat (dg: atque mediati) 

hereditarie vendidit Arnoldo filio naturali dicti quondam Henrici de 

Geffen promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui 

deponere. 

 

1182 p.182v. 

 in vigilia Bartholomei: maandag 23-08-1400. 

 in festo Bartholomei: dinsdag 24-08-1400. 

 in festo Lucie: maandag 13-12-1400. 

 in crastino Bartholomei: woensdag 25-08-1400. 

 

BP 1182 p 182v 01 ma 23-08-1400. 

Henricus Mersken beloofde aan Arnoldus van den Avenne 16½ Engelse nobel of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Henricus Mersken promisit super omnia Arnoldo van den Avenne XVI et 

dimidium Engelsche nobel vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Loze et Spina datum in vigilia !Bratholomei. 

 

BP 1182 p 182v 02 ma 23-08-1400. 

Willelmus zvw Henricus van Geffen droeg over aan Arnoldus nzvw voornoemde 

Henricus van Geffen (1) de helft in een huis, erf en tuin van wijlen 

Henricus van Geffen, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 
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Gerardus van Lijt enerzijds en erfgoed van Theodericus van der Vest 

anderzijds, met het recht aan voornoemd huis en erf behorend in een weg 

naast het erfgoed van voornoemde Gerardus, (2) alle kleinodiën en huisraad, 

aan voornoemde Willelmus gekomen na overlijden van zijn broers Henricus, 

Johannes en Walterus, kvw voornoemde Henricus van Geffen, door wijlen 

voornoemde Henricus verwekt bij wijlen zijn vrouw Yda, het huis, erf en de 

tuin belast met de hertogencijns. 

 

Willelmus filius quondam Henrici de Geffen medietatem ad se spectantem in 

domo et area #et orto# quondam Henrici de Geffen sitis in Busco ad 

aggerem Vuchtensem inter hereditatem Gerardi de Lijt ex uno et inter 

hereditatem Theoderici van der Vest ex alio simul cum jure ad dictam 

domum et aream spectante in quadam via sita contigue iuxta hereditatem 

dicti Gerardi atque omnia et singula clenodia utensilia dicto Willelmo de 

morte quondam Henrici Johannis et Walteri fratrum #dicti Willelmi# 

liberorum dicti quondam Henrici de Geffen ab eodem quondam Henrico et 

quondam Yda sua uxore pariter genitorum successione advoluta ut dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo filio naturali quondam Henrici de Geffen 

predicti promittens super omnia (dg: wa) habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini nostri ducis ex dictis domo 

area et orto solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 182v 03 ma 23-08-1400. 

Voornoemde Willelmus zvw Henricus van Geffen droeg over aan voornoemde 

Arnoldus nzvw voornoemde Henricus van Geffen ¼ deel van een b-erfcijns van 

8 pond geld, welke cijns wijlen voornoemde Henricus met Sint-Jan beurde, 

gaande uit erfgoederen van wijlen Gerardus Kepken, welke cijns van 8 pond 

wijlen voornoemde Henricus verworven had van voornoemde Gerardus Kepken. 

 

Dictus Willelmus quartam partem hereditarii census octo librarum monete 

(dg: solvendi hereditarie nativitatis Johannis) quem dictus quondam 

Henricus solvendum habuit hereditarie nativitatis Johannis ex 

hereditatibus quondam Gerardi Kepken quem censum octo librarum dictus 

quondam Henricus erga prefatum Gerardum Kepken acquisierat ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Arnoldi promittens super omnia warandiam et 

obligationem in dicta quarta parte existentem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 182v 04 di 24-08-1400. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke gaf uit aan Godefridus der 

Kijnder van Goerle 4 bunder heideland, in Alphen, ter plaatse gnd Aesvoert, 

tussen de gemeint enerzijds en voornoemde Henricus anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Henricus en met het andere eind aan een gemene 

weg; de uitgifte geschiedde voor 4 oude groten aan de grondheer en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren 

op de goederen gnd te Aesvoert die aan voornoemde Henricus behoren. De 

brief van Henricus overhandigen aan Willelmus zv Reijnerus Moelner van 

Westilborch. 

 

Littera Henrici tradetur ?h ?f Willelmo filio Reijneri Moelner de 

Westilborch. 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke quatuor bonaria terre 

mericalis sita in parochia de Alphen ad locum dictum Aesvoert inter 

communitatem ex uno et inter hereditatem dicti Henrici ex alio tendentia 

cum uno fine ad (dg: communem plateam) #hereditatem dicti Henrici# et cum 

reliquo fine ad communem plateam ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Godefrido der Kijnder de Goerle ab eodem (dg: ad) hereditarie possidenda 

pro quatuor grossis antiquis domino fundi exinde solvendis #dandis etc# 

et pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis (dg: in b) supra bona dicta 

tAesvoert ad dictum Henricum spectantia tradenda ex premissis promittens 
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super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Loze et Spina datum in festo Bartholomei. 

 

BP 1182 p 182v 05 ma 13-12-1400. 

Voornoemde Henricus van Eijcke droeg voornoemde pacht over aan Willelmus 

zvw Reijnerus Moelner van Westilborch. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus de Eijcke dictam paccionem hereditarie supportavit 

Willelmo filio quondam Reijneri Moelner de Westilborch promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et 

Neijnsel datum in festo Lucie. 

 

BP 1182 p 182v 06 wo 25-08-1400. 

Arnoldus zvw hr Henricus van Nuwelant ridder verkocht aan Jacobus van den 

Hoevel iets meer dan 2 morgen land in een kamp van iets meer dan 4 morgen, 

gelegen in Nuland, ter plaatse gnd die Cort Hoeven, tussen Godefridus zvw 

Godefridus van Erpe enerzijds en Ghisbertus van de Doorn anderzijds, in 

welk kamp voornoemde Jacobus van den Hoevel al 2 morgen, Bossche maat, 

eerder verworven had van voornoemde Arnoldus, te weten de ruim 2 morgen die 

het kamp groot is buiten de 2 morgen die voornoemde Jacobus al bezit, 

belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Arnoldus filius domini quondam Henrici de Nuwelant militis duo iugera 

terre #et aliquid plus# sita in (dg: quondam) quodam campo sito in 

parochia de (dg: Geffen in loco dicto die Geffe) Nuwelant in loco dicto 

die Cort Hoeven inter hereditatem Godefridi filii quondam !quondam 

Godefridi de Erpe ex uno et inter hereditatem Ghisberti de Spina ex alio 

et (dg: de) #in# quo campo !campo Jacobus van den Hoevel duo jugera terre 

mensure de Buscoducis habet sita que idem Jacobus erga dictum Arnoldum 

pridem acquisierat ut dicebat (dg: in ea quantitate qua dicta) et qui 

campus continet quatuor iugera terre et aliquid plus (dg: et d) in tota 

ea quantitate (dg: quantitate) qua (dg: d) primodicta duo iugera terre et 

aliquid plus in dicto campo sita sunt ultra dicta duo iugera terre 

spectantia ad dictum Jacobum van den Hoevel ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Jacobo van den Hoevel promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis zegediken et 

aqueductibus ad (dg: p) hoc de jure spectantibus. Testes Loze et Spina 

datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1182 p 182v 07 wo 25-08-1400. 

(dg: Lambertus Fijen soen). 

 

BP 1182 p 182v 08 wo 25-08-1400. 

Lambertus Fijen soen droeg over aan Rodolphus zvw Johannes van ..ke.aer een 

stuk land, in Veghel, ter plaatse gnd die Heze, tussen wijlen Arnoldus 

Heijme enerzijds en Walterus van den Rullen en Truda dvw Arnoldus Grieten 

soen anderzijds, aan voornoemde Lambertus in cijns uitgegeven door 

Johannes, Walterus, Elizabeth en ?Cornelia, kv hr Adam van Berchen ridder, 
?en ?voornoemde wijlen Arnoldus Heijme, voor een b-erfcijns van 13 schelling 

geld; belast met deze cijns. 

 

Lambertus Fijen soen peciam terre sitam in parochia de Vechel in loco 

dicto die Heze inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter 

hereditatem Walteri van den Rullen et Trude filie quondam Arnoldi Grieten 

soen ex alio datam ad censum dicto Lamberto a Johanne (dg: -s) Waltero 

Elizabeth et [?Cor]nelia liberis (dg: q) domini Ade de Berchen militis 

[?et ?dicto] quondam Arnold[o?] Heijme scilicet pro hereditario censu XIII 

solidorum monete prout in litteris hereditarie supportavit Rodolpho filio 

quondam Johannis de ..ke.aer cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare [et] obligationem ex parte sui deponere excepto dicto 
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censu. Testes datum supra. 

 

1182 p.183r. 

 [in crastino] Bartholomei: woensdag 25-08-1400. 

 

BP 1182 p 183r 01 wo 25-08-1400. 

Henricus Bac zvw Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont verkocht aan Godefridus 

Hoijer een n-erfcijns van 36 Hollandse gulden, 1 Engelse nobel of ander 

goed gouden paijment voor 3 Hollandse gulden gerekend, uit een b-erfcijns41 

van 56 Hollandse gulden, 1 Engelse nobel of ander goed gouden paijment voor 

3 Hollandse gulden gerekend, welke cijns van 56 Hollandse gulden of de 

waarde Godefridus Hoijer zvw Johannes beloofd had te betalen aan voornoemde 

Henricus Bac, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een stenen huis van wijlen Arnoldus Poeldonc, in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Pijecke enerzijds en 

een straatje dat loopt van de Orthenstraat naar het water anderzijds. 

 

Henricus Bac filius quondam Godescalci filii quondam (dg: Roes) Rodolphi 

Roesmont hereditarium censum [42triginta sex florenorum] communiter 

gulden vocatorum monete Hollandie boni auri et iusti ponderis scilicet 

uno aureo denario communiter no[bel vocato monete] (dg: regis) regis 

Anglie boni auri et iusti ponderis aut alio bono aureo pagamento eiusdem 

valoris [pro tribus aureis] florenis communiter gulden vocatis monete 

Hollandie boni auri et iusti ponderis computato (dg: quem censum) de 

hereditario ce[nsu quinquaginta sex] aureorum (dg: fil..) florenorum 

communiter gulden vocatorum monete Hollandie auri et ponderis ut 

prefertur scilicet a[ureo denario communiter nobel] vocato monete regis 

Anglie aut alio bono aureo (dg: pate) pagamento eiusdem valoris pro 

tribus aureis flo[renis monete Hollandie] computatis quem censum 

quinquaginta sex aureorum florenorum communiter gulden vocatorum monete 

Hollandie seu valorem predict[um 43Godefridus Hoijer filius Johannis] 

promiserat se daturum et soluturum dicto Henrico Bac hereditarie (dg: 

...) mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo lapidea et area quondam 

[Arnoldi] Poeldonc cum suis attinentiis sita in Busco in vico Orthensi 

inter hereditatem quondam Nijcholai Pijecke ex [uno et inter] viculum 

tendentem ibidem a dicto vico Orthensi versus aquam ibidem #ex alio# 

prout (dg: .. ibidem) in litteris quas vidimus hereditarie [vendidit 

dicto Go]defrido Hoijer cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et 

Spina .. ........ Bartholomei. 

 

BP 1182 p 183r 02 wo 25-08-1400. 

Godefridus Hoijer beloofde aan voornoemde Henricus Bac 36 Engelse nobel of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen op 

straffe van 10 Engelse nobel. 

 

Godefridus Hoijer promisit super omnia dicto Henrico Bac XXXVI Engels 

(dg: monete) nobel (dg: scili) seu va[lorem] ....... ....... ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena X Engel! nobel. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 183r 03 wo 25-08-1400. 

Voornoemde Godefridus kan voornoemde resterende 20 Hollandse gulden van 

voornoemde cijns van 56 Hollandse gulden terugkopen tussen nu en Sint-Jan 

over een jaar (za 24-06-1402), elke gulden met 17 Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel of de waarde in goed goud voor 3 Hollandse gulden gerekend, 

en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. Opgesteld in 

                         
41 Zie → BP 1182 p 873r 03 vr 16-06-1402, overdracht van 20 Hollandse gulden uit de cijns van 56 gulden. 
42 Aanvulling op basis van BP 1182 p 183r 03: het betreft een cijns van 56 Holland gulden, 
waarvan de resterende 20 gulden alsnog kunnen worden teruggekocht: nu zijn er dus 36 verkocht. 
43 Aanvulling op basis van BP 1184 f 287r 09. 
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de kamer in aanwezigheid van Roverus Boest, mr Johannes van Best, Jacobus 

Loze, Gerardus van Uden en Arnoldus van Nuwelant. 

 

A. 

(dg: Et poterit red) Dictus Godefridus poterit redimere dictos reliquos 

XX Hollant gulden dicti census LVI Holl[ant] ....... infra hinc et a 

festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum (dg: spe) semper 

dicto spacio pendente (dg: et) scilicet quemlibet gulden (dg: he) 

hereditarii census pro XVII Hollant gulden scilicet uno Engels nobel seu 

valorem in #bono# auro pro tribus Hollant gulden computato et cum censu 

anni redempcionis pro rata temporis ut in forma. Acta in camera 

presentibus Rovero Boest (dg: G) magistro Johanne de Best Jacobo Loze 

Gerardo de Uden et Arnoldo de Nuwelant datum anno M CCCC index VIII 

mensis [augusti] ....... ....... ....... ....... ....... prime. 

 

BP 1182 p 183r 04 wo 25-08-1400. 

Oda wv Adam zvw Adam van den Kerchoven en haar kinderen Otto, Thomas en 

Adam droegen over aan Bernardus Otten soen alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Adam zvw Adam van den Kerchoven, gelegen in Empel, zoals wijlen 

voornoemde Adam zvw Adam van den Kerchoven daarin was overleden, belast met 

dijken, waterlaten, cijnzen en lasten, die gaan uit deze en andere 

erfgoederen ....... ....... gelegen, door wijlen eerstgenoemde Adam 

verkocht of vervreemd, welke dijken, cijnzen en lasten voornoemde Bernardus 

vanaf nu voor zijn rekening zal nemen. Oda en haar kinderen Otto, Thomas en 

Adam beloofden dat ......., onmondige dv voornoemde Oda en wijlen 

eerstgenoemde Adam, zodra ze meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

Oda relicta quondam Ade filii quondam Ade van den Kerchoven #cum tutore# 

(dg: Th) Otto Thomas Adam eius liberi omnes hereditates dicti quondam Ade 

filii quondam (dg: Arde) Ade van den Kerchoven #quocumque locorum# (dg: 

sitas) in parochia de Empel situatas prout dictus quondam [Adam] filius 

quondam Ade van den Kerchoven in eisdem hereditatibus decessit ut 

dicebant hereditarie (dg: ve) supportaverunt Bernardo Otten [so]en 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis aggeribus aqueductibus et censibus #et oneribus 

quibuscumque# ex premissis et aliis hereditatibus ....... ....... ....... 

....... ....... sitis et ab eodem quondam Adam primodicto (dg: spect) 

venditis seu alienatis de jure solvendis et de jure spectantibus et (dg: 

qu) quos aggeres (d: ze) aqueductus et census et onera quecumque (dg: d 

nunc de) dictus Bernardus nunc deinceps taliter tenebit et observabit et 

exsolvet annuatim et perpetue sic quod dictis (dg: venditoribus) Ode et 

(dg: ..) dictis liberis et supra alias [hereditat]es [qua]scumque (dg: 

dicti q) primodicti quondam Ade ab eodem quondam Adam prius venditas et 

alienatas et non venditas ....... [alie]natas dampna exinde non eveniant 

quovis modo in futurum (dg: promittens) ut dcitus Bernardus palam 

recognovit et super habita [et habenda] promisit. Quo facto (dg: re) 

promiserunt dicti Oda cum tutore et Otto Thomas et Adam eius liberi (dg: 

qu) i[ndivisi super] omnia quod ipsi ....... filiam dictorum Ode et 

quondam (dg: Adam) Ade primodicti quamcito ad annos pubertatis pervenerit 

super ....... ....... ....... ....... ....... ....... facient renunciare. 

Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 183r 05 wo 25-08-1400. 

Voornoemde Bernardus beloofde aan Nijcholaus van den Kerchoven 40 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (za 25-12-

1400) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401). 

 

Dictus Bernardus promisit super omnia Nijchola[o] van den K[er]choven XL 

novos Gelre gulden seu valorem mediatim Domini et mediatim Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 183r 06 wo 25-08-1400. 

Een grotendeels onleesbaar gemaakt contract, waarin vermeld wordt dat 

destijds Godefridus van Eijcke waarschijnlijk goederen verworven heeft die 

gekomen waren aan ....... van der After na overlijden van ....... ........ 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Notum sit universis quod (dg: q) cum Godefridus / 

van der After de morte [quondam] / 

Godefridi de Eijcke /  
?floren.s / 

{De rest, ongeveer 8 regels, is onleesbaar}. 

 

1182 p.184v. 

 in crastino Bartholomei: woensdag 25-08-1400. 

 in crastino Bartholomei anno CCCC: woensdag 25-08-1400. 

{De margo sinistra van deze pagine is met inkt onleesbaar gemaakt}. 

 

BP 1182 p 184v 01 wo 25-08-1400. 
?Voornoemde ....... ....... beloofde aan voornoemde Godefridus van Eijcke 

timmerman een n-erfcijns van 7 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (vr 

24-06-1401), gaande uit voornoemd ....... ....... ....... en gebouwen. 

 

....... ....... ....... promisit super (dg: omnia God) se daturum et 

soluturum (dg: q) dicto Godefrido de Eijcke carpentario hereditarium 

censum [44septem librarum monete] hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini et pro primo (dg: d) termino nativitatis Johannis proxime 

futuro de et ex (dg: domo et a) ....... ....... ....... edificiis 

predictis. Testes Loze et Tijt datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1182 p 184v 02 wo 25-08-1400. 

....... ....... kan voornoemde cijns van 7 pond terugkopen gedurende 2 jaar 

ingaande Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400), met 25 Gentse nobel of de 

waarde en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes 

van Best, Roverus Boest en Arnoldus Hoernken. 

 

....... ....... ....... ....... ....... [d]ictum censum septem librarum 

ad spacium duorum annorum (dg: a) #post# festum nativitatis Domini 

proxime futurum [sine medio sequ]entium semper dicto spacio pendente cum 

XXV (dg: Gens) Gentsche nobel seu valorem et cum censu anni [redempcionis 

ad ratam] temporis ut in forma et (dg: pro) redimet mediatim una vice et 

mediatim altera vice vel simul totum. [Acta in ca]mera [presentibus] 

dictis scabinis magistro Johanne de Best Rovero Boest Arnoldo Hoernken 

#testibus datum supra# datum in crastino Bartholomei anno CCCC hora none. 

 

BP 1182 p 184v 03 wo 25-08-1400. 

....... ....... beloofde aan voornoemde Godefridus van Eijcke 24 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te 

betalen. 

 

....... ....... promisit super omnia dicto Godefrido de Eijcke XXIIII 

novos Gelre gulden seu valorem ad festum nativitatis Domini [proxime 

futurum] persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 184v 04 wo 25-08-1400. 

....... ....... van Henricus Wouters soen van Mierde (dg: verkocht aan 

....... ....... van ?Nijcholaus van Roesel, tbv diens vrouw Elizabeth dv 

voornoemde Danijel van Roesel .......) ....... ....... ....... en 

                         
44 Aanvulling op basis van BP 1182 p 184v 02. 
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natuurlijke kinderen (1) een stuk land, in Nedermierde, tussen ....... 

....... enerzijds en ....... van Culle anderzijds, met een eind strekkend 

aan erfgoed van het huis van Postel en met het andere eind aan ....... 

......., (2) een stuk land, in Nedermierde, tussen de gemeint enerzijds en 

erfgoed van de investiet van ....... anderzijds, met een eind strekkend aan 

Theodericus gnd Ensen en met het andere eind aan Elizabeth gnd ....... 

......., (3) een stuk land gnd den Heijbucht, in Nedermierde, tussen de 

gemeint enerzijds en Reijnkinus Eten en zijn zoon Johannes anderzijds, met 

een eind strekkend aan Henricus Tielmans en met het andere eind aan ....... 

Bu..mans, (4) een stuk land gnd den Pelsacker, in Nedermierde, tussen 

....... ....... enerzijds en Petrus van Tulden anderzijds, met een eind 

strekkend aan ....... ....... en met het andere eind aan voornoemde 

Reijnkinus Eten en zijn zoon Johannes, belast met (a) 14 penning nieuwe 

cijns aan de grondheer, een b-erfpacht van .. mud rogge, maat van Mierde, 

aan Johannes die Zegher en een b-erfpacht van 1 mud rogge, .... ... 

......., aan ....... Scuerman. 

 

....... ....... ....... Henrici Wouters soen de Mierde peciam terre sitam 

in parochia de Nedermierde inter hereditatem ....... ....... ....... 

....... ....... de Culle ex alio (dg: item p) tendentem cum uno fine ad 

hereditatem domus de Postula et cum reliquo fin[e] ....... ....... 

....... ....... ....... [i]tem peciam terre sitam in dicta parochia inter 

communitatem ex uno et inter hereditatem investiti de ....... [ex alio 

tendentem cum uno] fine ad hereditatem Theoderici dicti Ensen et cum 

reliquo fine ad hereditatem Elizabeth dicte ....... ....... ....... 

....... item peciam terre dictam den Heijbucht sitam in dicta parochia 

inter (dg: he) communitatem ex uno et inter [hereditatem Reijnkini] 

....... Eten et Johannis eius filii ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Henrici Tielmans et cum reliquo fine ad ....... ....... 

....... ....... Bu..mans (dg: ex alio) atque peciam terre dictam den 

Pelsacker sitam in dicta parochia inter ....... ....... ....... ....... 

....... ex uno et inter hereditatem Petri de Tulden ex alio tendentem cum 

(dg: f) uno fine ad ....... ....... ....... ....... et cum reliquo fine 

ad hereditatem dicti Reijnkini Eten et Johannis sui filii ut dicebat (dg: 

h) hereditarie (dg: vendidit ....... ....... ....... [?Nijcho]lai de 

Roesel ad opus Elizabeth sue uxoris filie dicti Danijelis de Roesel 

.......) #et puerorum naturalium ....... ....... ....... ....... .......# 

....... ....... ....... ....... ....... ....... exceptis (dg: censu 

domino) XIIII denariis novi census dominis fundi et ....... ....... 

....... ....... ....... modiorum #siliginis# mensure de Mierde Johanni 

die Zegher et hereditaria paccione unius modii sili[ginis] ....... 

....... ....... ....... ....... Scuerman ex premissis prius solvendis 

(dg: tali condicione quod dicta Elizabeth premissa possidebit quoad 

vixerit ....... ....... ....... dictos eius pueros genitos et generandos 

hereditarie devolvendam). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 184v 05 wo 25-08-1400. 

Johannes ....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. De brief 

overhandigen aan Laurencius van der Bruggen clericus van het huis van 

Postel. 

 

Johannes ....... ....... ....... ....... ....... ....... prebuit et 

reportavit (dg: d). Testes datum supra. Tradetur littera Laurencio van 

der Bruggen clerico domus de Postula. 

 

BP 1182 p 184v 06 wo 25-08-1400. 

....... ....... machtigde Gerardus zvw Conrardus Writer zijn ......., 

....... en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dedit potestatem Gerardo 

filio quondam Conrardi Writer (dg: regendi bona) monendi (dg: ?re) 
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....... ....... ....... [et credita sua que sibi debentur] et debebuntur 

et bona sua regendi usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 184v 07 wo 25-08-1400. 

....... ....... ?verkocht aan? zijn zoon Johannes Spiker, tbv Elizabeth dv 

Danijel van Roesel en haar natuurlijke kinderen, ....... ....... ....... 

....... ....... ....... hr Nijcholaus Blocken meester van Postel. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ?hereditarie vendidit? Johanni 

[S]piker #suo filio# ad opus Elizabeth filie (dg: quondam) Danijelis de 

Roesel [et suorum puerorum naturalium] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... domino Nijcholao Blocken magistro de Postula ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... parte sui 

deponere tali condicione quod dicta Elizabeth premissa ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: dic) ad dictos suos 

pueros naturales genitos et generandos hereditarie devolvend.. ....... 

....... ....... 

 

BP 1182 p 184v 08 wo 25-08-1400. 

....... ....... en zijn vrouw Katherina dvw ....... ....... ....... Luwe 

beloofden aan ....... ....... ....... ....... ....... gnd Abts 107½ ....... 

....... ....... ......., ....... ....... Engelse nobel gerekend, ....... 

....... ....... ....... 

 

=. 

....... ....... ....... ....... ....... Katherina eius uxor filia quondam 

....... ....... ....... ....... ....... Luwe promiserunt indivisi ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicti Abts centum 

et septem et dimidium ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [E]ngels nobel computato ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 184v 09 do 26-08-1400. 

-. 

Een contract van 4 regels dat vrijwel geheel onleesbaar is gemaakt. En dat 

zijn vervolg heeft op {p.185}: waarschijnlijk aan transportant overgedragen 

door Danijel Roesmont; droeg over aan Elizabeth ev Gerardus Gerijts soen 

van Honsoirde, tbv ?voornoemde Gerardus?. 

 

-. 

Een contract van 4 regels dat vrijwel geheel onleesbaar is gemaakt. En 

dat zijn vervolg heeft op p.185. 

 

1182 p.185r. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1400. 

{De margo sinistra van deze pagine is met inkt onleesbaar gemaakt}. 

 

BP 1182 p 185r 01 do 26-08-1400. 

Danijele Roesmont prout in litteris hereditarie supportavit Elizabeth 

uxori Gerardi Gerijts soen #de Hons[oi]rde ad opus ?eiusdem [Gerardi?]# 

cum litteris et aliis et jure ....... ....... ....... ....... servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina datum quinta 

post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 185r 02 do 26-08-1400. 

Johannes, Rutgherus en Mechtildis, kvw Johannes van Hees van Maren, 

verkochten aan Petrus Witmeri zv Wenemarus? 1 morgen land, in Maren, ter 

plaatse gnd Paddelaer, tussen Goeswinus Moedel van der Donc enerzijds en 
?Willelmus ....... anderzijds. Walterus onmondige zvw voornoemde Johannes 

van Hees zal, zodra hij meerderjarig is, afstand doen. 
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Johannes (dg: filius) et Rutgherus et Mechtildis liberi quondam Johannis 

de Hees de Maren #cum tutore# unum iuger terre si[tum in parochia de] 

Maren ad locum dictum Paddelaer inter hereditatem Goeswini Moedel van der 

Donc ex uno et inter hereditatem ?Willelmi ....... ....... ....... ex 

alio in ea quantitate qua ibidem situm est ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Petro Witmeri filio (dg: Adulphi) Wene[mari?] promittentes 

cum [tutore] warandiam et obligationem deponere (dg: exceptis zegediken 

et aqueductibus et fossatis ad hoc de p jure spectantibus) et quod ipsi 

Walterum filium dicti [quondam] Johannis de Hees quamcito ad annos 

pubertatis pervenerit super dicto jure terre ad opus dicti emptoris 

facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 185r 03 do 26-08-1400. 

Johannes van Ynghen zvw Snellardus die Bruijn van Uden beloofde aan 

Elizabeth dvw voornoemde Snellardus een lijfpacht van 1/3 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Johannes, die hij heeft en zal verkrijgen, ....... 

....... van een lijfpacht van 1 mud rogge, die wijlen voornoemde Snellardus 

in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde dochter Elizabeth. 

 

Johannes de Ynghen filius quondam Snellardi die Bruijn de Uden promisit 

super omnia se daturum et soluturum Eliz[abeth filie] dicti quondam 

Snellardi (dg: terciam) vitalem pensionem tercie partis unius modii 

siliginis mensure de Busco anno quolibet [ad vitam dicte] Elizabeth et 

non ultra purificationis et in Busco tradendam ex omnibus et singulis 

bonis dicti Johannis habitis et habendis (dg: tali) ....... ....... 

pensionis unius modii siliginis quem #modium siliginis dicte mensure 

vitalis pensionis# dictus quondam Snellardus dicte Elizabeth sue filie 

(dg: naturali) in suo testamento legaverat et cum dicta Elizabeth mortua 

fuerit. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 185r 04 do 26-08-1400. 

Arnoldus gnd Willems soen droeg over aan Henricus van Eijcke zvw Gerardus 

van Eijcke 1 bunder beemd, gnd Rutghers Buenre, in Schijndel, ter plaatse 

gnd die Scoetsche Hoeve, tussen een bunder gnd Colen Buenre enerzijds en 

erfgoed gnd Jacobs Buenre anderzijds, met een eind strekkend aan Rutgherus 

zvw Johannes van der Voert en met het andere eind naast de plaats gnd op 

den Damme van den Wijer, met een weg die bij eerstgenoemde bunder behoort, 

welke bunder aan hem verkocht45 was door Willelmus Tolinc, belast met 

cijnzen in de brief vermeld, welke cijnzen voornoemde Henricus van Eijcke 

vanaf nu uit eerstgenoemde bunder zal betalen zó dat voornoemde Arnoldus en 

zijn goederen daarvan geen schade ondervinden. Voor voornoemde Arnoldus in 

eerstgenoemde bunder gereserveerd, vrij van alle voornoemde cijnzen, 4 

roeden land, gelegen naast een dijk aldaar, strekkend tot aan voornoemd 

erfgoed gnd Jacobs Buenre. 

 

Arnoldus dictus Willems soen unum bonarium (dg: prati) terre (dg: situm) 

dictum communiter Rutghers (dg: Bo) Buenre situm in parochia de Scijnle 

in loco dicto die Scoetsche Hoeve inter bonarium dictum Colen Buenre ex 

uno et inter hereditatem dictam Jacobs Buenre ex alio tendens cum uno 

fine ad hereditatem Rutgheri filii quondam Johannis van der Voert et cum 

reliquo fine juxta locum dictum op den Damme van den Wijer simul cum via 

ad primodictum bonarium spectante venditum sibi a Willelmo Tolinc cum 

litteris et jure (dg: promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere) hereditarie supportavit Henrico de 

Eijcke filio quondam Gerardi de Eijcke cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

censibus in dictis litteris contentis quos dictus Henricus de Eijcke nunc 

deinceps solvet annuatim (dg: sic) ex primodicto bonario terre sic quod 

                         
45 Zie ← BP 1177 f 011v 12 za 13-12-1382, verkoop van de bunder. 
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dicto Arnoldo et supra eius bona dampna exinde non eveniant #ut dictus 

Henricus recognovit et promisit super omnia# salvis tamen dicto Arnoldo 

#et sibi libere ab omnibus censibus pretactis reservatis# (dg: dci) de 

primodicto bonario terre quatuor virgatis terre sitis (dg: a) contigue 

juxta quendam aggerem ibidem tendentibus ad (dg: bonarium he) dictam 

hereditatem Jacobs Buenre vocatam ut dictus Henricus de Eijcke palam 

recognovit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 185r 05 do 26-08-1400. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Arnoldus 12 1/3 Engelse nobel 

of de waarde, een helft te betalen met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401) en 

de andere helft met Sint-Remigius over een jaar (za 01-10-1401). 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Arnoldo XII (dg: no) Engels 

nobel (dg: trc) et terciam partem unius Engels nobel seu valorem mediatim 

ad pasche proxime futurum et mediatim a Remigii proxime ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 185r 06 do 26-08-1400. 

Henricus zvw Lambertus van den Arennest gaf uit aan Johannes zvw Willelmus 

Reijsen soen van Broe..... de helft in een akker gnd Werners Acker, in Son, 

tussen Theodericus Didden soen enerzijds en ....... ....... anderzijds, 

....... ......., van welke akker de andere helft behoort aan ....... 

.......; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van .. ... rogge, maat 

van Son, met ....... te leveren. 

 

{Margo dextra nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Henricus filius quondam Lamberti van den Arennest medietatem ad se 

spectantem [in quodam agro terre dicto Werners Acker sito] in parochia de 

Zonne inter hereditatem Theoderici Didden soen ex uno et inter 

hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... et de quo agro terre Werners Acker vocato reliquas! medietas 

spectat ad ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... hereditarium pactum (dg: Willelmo) Johanni filio quondam Willelmi 

Reijsen soen de Broe..... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

siliginis mensure de Zonne danda et solvenda primodicto Henrico a dicto 

Johanne hereditarie ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... warandiam pro premissis #et aliam obligationem deponere# 

et alter repromisit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 185r 07 do 26-08-1400. 

Henricus zvw Johannes Rijkouts soen van Os ....... ....... ....... ....... 

....... Arennest de helft in ....... ....... ....... ....... zvw Arnoldus 

van der Heijmoeden ....... ....... ....... ....... aan Willelmus, met 

Lichtmis in Son te leveren ....... ....... ....... 

 

-. 

Henricus filius quondam Johannis Rijkouts soen de Os (dg: medietatem ad) 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Arennest medietatem ad se spectantem in quodam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... filio 

quondam Arnoldi van der Heijmoeden ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Willelmo hereditarie 

purificationis et in Zonne tra[dendam] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 185r 08 do 26-08-1400. 

Johannes Broc zvw Petrus Broc ev Katherina dvw Petrus van den Doveloe gaf 

uit aan de broers Henricus en Theodericus, kvw voornoemde Petrus van 

Doveloe 1/5 deel, dat aan voornoemde Johannes Broc en zijn vrouw Katherina 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Katherina, in alle 
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goederen van wijlen voornoemde Petrus van Dovelo, gelegen onder Oisterwijk 

en ....... .......; de uitgifte geschiedde voor alle lasten die eruit gaan 

en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, ....... 

....... in Kerkhoven in het huis van wijlen voornoemde Petrus van den 

Doveloe te leveren. Hierna nog een onleesbare voorwaarde mbt het huis en 

een schuur van wijlen voornoemde Petrus ....... ....... ....... ....... ter 

plaatse gnd Kerkhoven. 

 

{Het rechter deel van de onderste helft van dit folium is grotendeels 

nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. Johannes Broc filius quondam 

Petri Broc maritus [et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam 

Petri van den Doveloe 46quintam partem] dicto Johanni Broc et Katherine 

sue uxori de morte [quondam parentum dicte Katherine hereditarie 

advolutam in omnibus bonis mobilibus et immobilibus hereditariis] et 

paratis #dicti quondam Petri de Doveloe# quocumque locorum infra 

parochias de Oe[sterwijc] ....... ....... ....... ....... ....... sitis 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico et Theoderico fratribus 

liberis dicti quondam Petri] de Doveloe ab eisdem fratribus hereditarie 

[possidendam et habendam pro omnibus oneribus annuatim ex dicta quinta 

parte de jure solvendis et ad eandem de jure spectantibus ....... ....... 

....... ....... atque] pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

me[nsure de Oesterwijc danda et solvenda sibi a dictis suis fratribus 

....... [in loco dicto Karrichoven in domo eiusdem quondam Petri van den 

Doveloe tradenda ex] dicta quinta parte premissorum promittens s[uper] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [domum] et horreum dicti quondam Petri ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... locum dictum Karrichoven ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: ...) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Spina datum quinta post Bartholomei. {Hieronder nog een regel onleesbare 

tekst, die waarschijnlijk in het contract moet worden ingevoegd}. 

 

1182 p.186v. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1400. 

 

BP 1182 p 186v 01 do 26-08-1400. 

....... dvw Petrus van den Doveloe gaf uit aan haar broers Henricus en 

Theodericus, kvw voornoemde Petrus, 1/5 deel, dat aan haar gekomen was na 

overlijden van haar ouders in alle goederen van wijlen voornoemde Petrus, 

gelegen onder Oisterwijk en ....... .......; de uitgifte geschiedde voor 

alle lasten die eruit gaan en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Oisterwijk, met ....... ....... ter plaatse gnd Kerkhoven, in het 

huis van wijlen voornoemde Petrus van den Doveloe te leveren. Voornoemde 

broers beloofden iets mbt het huis en de schuur van voornoemde wijlen 

Petrus zoals in het vorige contract. 

 

{Het linker deel van de bovenste helft van dit folium is nadrukkelijk met 

inkt onleesbaar gemaakt}........ [filia quondam P]etri (dg: de Dove) van 

den Doveloe #cum tutore# quintam partem que sibi de morte suorum quondam 

parentum [hereditarie advolutam in omnibus] bonis mobilibus et 

immobilibus hereditariis et paratis #dicti quondam Petri# quocumque 

locorum infra parochias de Oesterwijc ....... ....... ....... ....... 

....... sitis ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico et 

Theoderico eius fratribus liberis dicti quondam Petri ab eisdem 

[fratribus hereditarie possidendam] et habendam pro omnibus oneribus 

annuatim ex dicta quinta parte de jure solvendis et ad eandem de jure 

spectantibus ....... ....... ....... ....... [atq]ue pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Oesterwijc danda et solvenda 

                         
46 Aanvulling op basis van BP 1182 p 186v 01. 
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sibi a dictis suis fratribus ....... ....... ....... (dg: Oesterwijc ..) 

loco dicto Karrichoven in domo eiusdem quondam Petri van den Doveloe 

tradenda ex premissis ....... ....... ....... ....... ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et !alter #indivisi# repromisit! tali 

condicione quod dicti fratres dictas domum et horreum dicti ....... 

....... ....... Doveloe ut in contractu precedente etc. Testes Tijt et 

Spina datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 186v 02 do 26-08-1400. 

Condegundis dvw voornoemde Petrus gaf haar 1/5 deel uit, zoals in het 

voorgaande contract. 

 

[47Condegundis filia] dicti quondam Petri #cum suo tutore# unam quintam 

partem simili modo et per omnia ut in contractu precedente dedit ad 

pactum dictis [fratribus] ....... repromiserunt [tali] condicione ut in 

contractu precedente. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 186v 03 do 26-08-1400. 

Voornoemde Henricus en Theodericus beloofden aan voornoemde Conegundis 18 

Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus-Apostel aanstaande 

(wo 24-08-1401) te betalen. 

 

[48Dicti Henricus et Theodericus] promiserunt indivisi super omnia dicte 

Conegundi XVIII Stramproedsce gulden seu valorem ad festum beati 

Bartholomei [apostoli proxime] futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 186v 04 do 26-08-1400. 

Johannes die Meester nzvw Johannes die Meester van Berlikem en Henricus van 

Eijcke zvw Johannes van Eijcke droegen over aan de broers Henricus die 

Yonger en Johannes die Jonger hun ....... in (1) een stuk ......., in 

Dinther, ter plaatse gnd die Kercke Beemde, tussen wijlen Ywanus ....... 

enerzijds en Rodolphus van Dijnter anderzijds, (2) een stukje beemd, in 

Heeswijk, dat eertijds behoorde aan Elizabeth dvw Johannes gnd Witkop. 

 

Johannes die [Meester] filius #naturalis# quondam Johannis die Meester de 

Berlikem et Henricus de Eijcke filius quondam Johannis de Eijcke #....... 

....... ....... ....... competentem in# pe[cia] ....... ....... ....... 

....... de parochia de Dijnter ad locum dictum die Kercke Beemde inter 

hereditatem quondam (dg: E) Yw[ani] ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi de Dijnter ex alio (dg: ut dicebant here) atque #in# 

particula prati sita in parochia (dg: de) de Hezewijc (dg: ad) #et# que 

particula prati dudum ad Elizabeth filie! quondam Johannis dicti Witkop 

spectare consuevit ut dicebant hereditarie supportaverunt Henrico die 

Yonger et Johanni die Jonger fratribus promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere (dg: .. .). Tijt et 

Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 186v 05 do 26-08-1400. 

Everardus van Casteren maakte, voor zich en zijn vrouw Luijtgardis, bezwaar 

tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Baudewinus zvw 

Ghevardus van Casteren met zijn goederen. 

 

{Teken in margine sinistra: lijkt letter A met daaronder een T}. 

Everardus de Casteren pro se et ex parte et (dg: oe) nomine Luijtgardis 

sue uxoris omnes et singulas vendiciones et alienaciones factas per 

Baudewinum filium quondam Ghevardi de Casteren cum bonis quibuscumque 

eiusdem Baudewini calumpniavit. Testes datum supra. 

 

                         
47 Aanvulling op basis van BP 1182 p 186v 03. 
48 Aanvulling op basis van BP 1182 p 186v 01. 
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BP 1182 p 186v 06 do 26-08-1400. 

Emondus zvw Johannes ....... ....ats soen droeg over aan hr Adam van Mierde 

de helft van een stuk beemd, in Dinther, ter plaatse gnd in den Ha....., 

naast ....... van Ghemert, welke helft voornoemde Emondus verworven had van 

Johannes en Elizabeth, kvw ....... ......... 

 

Emondus fi[lius quondam] Johannis ....... ....ats soen medietatem (dg: 

qu) pecie prati siti in parochia de Dijnther in loco dicto in den Ha..... 

....... ....... ....... ....... [G]hemert (dg: ex uno et) quam medietatem 

dictus Emondus erga Johannem et Elizabeth liberos quondam ....... ....... 

....... (dg: soe) acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

domino Ade de Mierde cum litteris et jure promittens super ....... 

....... ....... ....... ....... ....... pecia ex parte sui (dg: et 

heredum quondam dicti Deenkini deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 186v 07 do 26-08-1400. 

Yudocus Kepken en Heijlwigis, kvw Willelmus Kepken, Walterus Hals ev 

Cristina, en Henricus zvw Heijmericus Stinen soen ev Elizabeth, dvw 

voornoemde Willelmus Kepken, maakten een erfdeling van 4 morgen land, in 

Nuland, ter plaatse gnd Groet Nuwelant, tussen wijlen hr Henricus van 

Nuwelant ridder enerzijds en erfgoed van de kerk van Nuland anderzijds. 

Voornoemde Yudocus en Heijlwigis kregen de helft van voornoemde 4 morgen 

die gelegen was ter plaatse gnd in den Nuwen Polre. Ze moesten een deel van 

de sloot onderhouden gnd die Hoefgrave die bij voornoemde 4 morgen hoort, 

en de helft van de zegedijk die bij de 4 morgen hoort, te weten de helft 

richting de waterlaat van de hertog. Voornoemde Heijlwigis en Walterus 

zullen de waterlaat onderhouden en de helft van de zegedijk richting de 

plaats gnd Kepkens Donc. 

 

=. 

(dg: Y...) Yudocus [Kep]ken (dg: filius quonda Willelmi Kepken de 

Nuwelant) et Heijlwigis liberi quondam Willelmi Kepken cum tutore 

Walterus Hals maritus [et tu]tor legitimus Cristine sue uxoris et 

Henricus (dg: Heijmer) filii! quondam Heijmerici Stinen soen maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum dicti quondam Willelmi 

Kepken palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de 

quatuor iugeribus terre sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum 

Groet Nuwelant inter hereditatem (dg: W) quondam domini Henrici de 

Nuwelan[t] militis ex uno et inter (dg: ecc..) hereditatem ecclesie de 

Nuwelant ex alio ut dicebant mediante qua divisione una medietas (dg: 

dividenda) dict[orum] quatu]or iu]gerum terre (dg: ex transverso) 

scilicet dividendo dicta quatuor iugera terre ex transverso illa medietas 

que sita est in loco dicto in den Nuwen Polre dictis Yudoco et Henrico 

cessit in partem ut alii recognoverunt promittentes cum tutore ratam 

servare tali (dg: quod) condicione annexa quod dicti (dg: ...) Yudocus 

[et] Henricus perpetue observabunt partem fossati dicti die Hoefgrave ad 

dicta (dg: -r) quatuor [iugera] terre de jure spectantis (dg: sic quod 

supra aliis et supra aliam medietatem dictorum quatuor terre jugerum 

terre dampna exinde non eveniant et simili modi dicti Heijlwigis et 

Walterus observabunt perpetue in bona disposicione aqueductum ad dicta) 

atque medietatem aggeris dicti zegedike spectantis ad dicta quatuor 

iugera terre scilicet illam medietatem que sita [est ver]sus aqueductum 

ducis sic quod dictis He[ij]lwigi et Waltero et supra reliquam medietatem 

dictorum quatuor iugerum terre dampna exinde non eveniant quovis modo in 

futurum et simili modo dicti Heijlwigis et Walterus perpetue observabunt 

in bona disposicione aqueductum (dg: dictum) ad dicta quatuor iugera 

spectantem atque medietatem dicti aggeris dicti zegedike spectantis ad 

dicta quatuor iugera terre scilicet illam medietatem que sita est versus 

locum dictum Kepkens Donc sic quod dictis Yudoco et Henrico et supra (dg: 

re) primodictam medietatem dictorum quatuor iugerum terre dampna exinde 

non eveniant quovis modo in futurum ut dicti Yudocus et Henricus ex una 
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et dicti Heijlwigis cum tutore et Walterus ex altera parte mutuo 

recognoverunt et super omnia promiserunt. 

 

BP 1182 p 186v 08 do 26-08-1400. 

Aanzet tot delingsakte mbt de andere helft van de 4 morgen. 

 

et mediante qua divisione [reliqua] medietas dictorum quatuor iugerum 

terre scilicet illa medietas que sita {mogelijk is er hierna nog een 

regel met inkt doorgehaald}. 

 

1182 p.187r. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1400. 

 

BP 1182 p 187r 01 do 26-08-1400. 

Nijcholaus van Baerle beloofde aan Jacobus Kesselman 12 Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Nijcholaus de Baerle promisit super omnia Jacobo Kesselman XII Gentsche 

nobel seu valorem ad (dg: n) Re[migii] proxime futurum persolvendos. 

Testes Tijt et Spina datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 187r 02 do 26-08-1400. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde droeg over aan Henricus Loij smid 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 3½ mud rogge, welke pacht van 3½ mud 

Gerardus Vilt nzvw Gerardus Vilt beurde, gaande uit (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Oss, naast de plaats gnd Amstel, beiderzijds 

tussen Zensa wv Robbertus ......., (2) ½ morgen land, in Oss, aan de andere 

kant van de weg aldaar, tussen erfg vw voornoemde Zensa enerzijds en wijlen 

Johannes van Os anderzijds, welke pacht van 1 mud voornoemde Johannes 

Becker, tbv Enghelberna van Essche, gekocht had van voornoemde Gerardus 

Vilt nzvw Gerardus Vilt. Henricus van Best deed afstand. 

 

Johannes (dg: Becl) Becker filius quondam Johannis die (dg: Heirde) 

Heirde hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

[solvendam] hereditarie (dg: i) in festo nativitatis Domini et in Busco 

tradendam de et ex annua et hereditaria paccione trium et dimidii 

modiorum siliginis [quam] paccionem trium et dimidii modiorum siliginis 

Gerardus Vilt filius naturalis quondam Gerardi Vilt solvendam habuit ex 

domo orto et [here]ditatibus eis adiacentibus sitis in parochia de Os 

iuxta locum dictum Amstel inter hereditatem quondam Zense relicte (dg: 

..) quondam Robberti ....... ....... ex utroque latere coadiacentem atque 

ex dimidio jugere terre sito in parochia predicta ab alio latere platee 

ibidem in[ter hereditatem] heredum dicte quondam Zense ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Os! quam paccionem unius modii siliginis 

dictus Johannes Becker [ad] opus Enghelberne de Essche erga dictum 

Gerardum Vilt filium naturalem dicti quondam Gerardi Vilt em[endo 

acquisiverat] .. ..... hereditarie supportavit Henrico Loij fabro cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Quo facto Henricus de Best super dicta paccione et 

jure ad opus dicti Henrici Loij renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 03 do 26-08-1400. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde bakker droeg over aan Johannes Loij 

zv Henricus smid een b-erfcijns van 25 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit een stuk land, 3 lopen rogge groot, in Gemonde, tussen 

Agnes dv Franco van der Heijden enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke cijns wijlen voornoemde Johannes die Heirde gekocht had van Rodolphus 

gnd Roef zvw Lambertus van der Hoeven. Henricus van Best deed afstand. 
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Johannes Becker filius quondam Johannis die Heirde pistoris hereditarium 

censum XXV solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex 

quadam (dg: pra) pecia terre tres lopinos siliginis annuatim in semine 

capiente sita in parochia de Ghemonden inter hereditatem Agnetis filie 

Franconis van der Heijden ex uno et inter (dg: h) quandam communem viam 

ex alio quem censum XXV solidorum dictus quondam Johannes die Heirde erga 

Rodolphum dictum Roef filium quondam Lamberti van der Hoeven emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Loij filio 

Henrici [Loij] fabri cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Henricus de Best 

super predicto censu et jure ad opus dicti Johannis (dg: he) Loij 

renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 04 do 26-08-1400. 

Aleijdis wv Eligius gnd Loij Luutens soen van den Berghe verklaarde, als 

weduwe van Eligius, ontvangen te hebben van erfg vw Arnoldus van Scijnle 

51½ Hollandse gulden die de geldsommen te boven gingen, waarvoor wijlen 

voornoemde Arnoldus van Scijnle goederen en erfgoederen van wijlen 

voornoemde Eligius gerechtelijk had gekocht. En hiermede deed Aleijdis tbv 

erfg vw voornoemde Arnoldus van Scijnle afstand van die goederen. Aleijdis 

en met haar Theodericus van Eirden smid en Johannes Vrieze Weenmaers soen 

beloofden dat Nijcholaus onmondige zvw voornoemde Eligius, zodra hij 

meerderjarig is, afstand zal doen van alle goederen en erfgoederen van 

wijlen voornoemde Eligius, welke goederen wijlen voornoemde Arnoldus van 

Scijnle gerechtelijk verworven had, alsmede van alle goederen van wijlen 

voornoemde Eligius die anderen gerechtelijk gekocht hadden  

en die wijlen voornoemde Arnoldus van Scijnle van hen verworven had. 

Voornoemde Nijcholaus behoudt het recht van wederkoop van een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, die wijlen voornoemde Eligius eertijds verkocht had. 

 

Aleijdis relicta quondam Eligii dicti Loij Luutens soen van den Berghe 

#tamquam (dg: uxor eiu) relicta eiusdem quondam Eligii# palam recognovit 

se recepisse ab heredibus quondam Arnoldi de Scijnle LI et dimidium 

Hollant gulden que supercreverunt ultra pecuniarum summas pro quibus 

dictus quondam Arnoldus de Scijnle bona et hereditates dicti quondam (dg: 

Ard de Scijnle) Eligii per judicem et mediante sententia scabinorum [in 

Busco] emendo acquisiverat prout in ?diversis litteris continetur clamans 

inde quitos et hiis mediantibus dicta Aleijdis cum tutore super dictis 

bonis et jure ad opus dictorum heredum dicti quondam Arnoldi de Scijnle 

renunciavit promittens #cum tutore# ratam servare promiserunt insuper 

dicta Aleijdis cum tutore et cum ea Theodericus de Eirden faber et 

Johannes Vrieze (dg: ..) Weenmaers soen indivisi super habita et habenda 

quod ipsi Nijcholaum filium dicti quondam (dg:..) Eligii quamcito ad 

annos sue pubertatis pervenerit super omnibus bonis et hereditatibus 

dicti quondam (dg: Eligi) Eligii que et quas dictus quondam Arnoldus de 

Scijnle per judicem mediante !scabinorum in Busco acquisiverat prout in 

litteris continetur et super omnibus bonis (dg: que alie persone pro) 

dicti quondam Eligii que (dg: a) alie persone per judicem et mediante 

sententia scabinorum in Busco [acquisiverant] et (dg: ..) que bona seu 

hereditates dictus quondam Arnoldus de (dg: Scijnle) Scijnle erga easdem 

personas acquisiverat prout in litteris et super jure ad opus heredum 

dicti quondam Arnoldi de Scijnle [facient] renuncia[re] salvo tamen dicto 

Nijcholao (dg: quod po) hoc quod poterit redimere paccionem duorum 

modiorum siliginis quam dictus quondam Eligius [du]dum vend[iderat] juxta 

contractum et formam huiusmodi redempcionis quem et quam dictus quondam 

El[igius] ....... ....... ....... ....... (dg: testes) ut dicebat. Testes 

Tijt et Spina (dg: datum) datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 05 do 26-08-1400. 

Hr Henricus Buc kanunnik van de Sint Janskerk in Den Bosch machtigde 

Ludolphus van Boemel en Henricus Screijnmaker zijn pachten, cijnzen, renten 
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en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Dominus Henricus Buc canonicus ecclesie beati Johannis in Busco dedit 

Ludolpho de Boemel et Henrico Screijnmake[r] seu eorum alteri potestatem 

monendi etc suos pacciones census et re[dditus] et credita que sibi 

debentur et debebuntur et sua bona quecumque [regendi] usque ad (dg: a) 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 06 do 26-08-1400. 

Petrus Ranen zvw Emondus van der Straten beloofde aan Arnoldus nzvw 

Henricus Scilder zvw Nijcholaus Scilders de oudere 43 Hollandse gulden of 

de waarde met Allerheiligen (ma 01-11-1400) te betalen. 

 

Petrus Ranen filius quondam Emondi van der Str[at]en promisit super omnia 

Arnoldo filio #naturali# quondam Henrici Scilder fi[lii] quondam 

Nijcholai Scilders senioris XLIII Hollant gulden seu valorem ad omnium 

sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 07 do 26-08-1400. 

Johannes Wonder zv Arnoldus Wonder beloofde aan Walterus Delijen soen, 

gedurende 4 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, 10 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde te betalen. 

 

Johannes Wonder filius Arnoldi Wonder promisit super omnia habita et 

habenda se daturum et soluturum Waltero [De]lijen soen ad spacium 

quatuor! proxime futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum X novos 

Gelre gulden [s]eu [valorem Remigii] et primo termino Re[migii] proxime 

futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 187r 08 do 26-08-1400. 
?Arnoldus Beijs zvw Willelmus Beijs verkocht aan Lucas nzvw Henricus Snavel 

van Helvoert een n-erfpacht van .. ... rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in ......., ter plaatse gnd 

......., tussen Ghisbertus ....... enerzijds en Johannes ....man 

anderzijds, {p.188}, reeds belast met 2 penning oude cijns. 

 
?Arnoldus Beijs filius quondam Willelmi Beijs hereditarie vendidit Luce 

filio naturali quondam Henrici Snavel (dg: here) [de] Helvoert 

hereditariam paccionem ....... ....... siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre 

sita in parochia [de] ....... ad locum dictum (dg: Be) ....... ....... 

[inter] hereditatem Ghisberti ....... ....... ....... ex uno et inter 

[hereditatem] Johannis ....man [ex alio ut] dicebat promittens super 

habita et habenda ....... 

 

1182 p.188v. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 26-08-1400. 

 

BP 1182 p 188v 01 do 26-08-1400. 

et (dg: aliam) [a]liam obligationem deponere exceptis II denariis antiqui 

census exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Tijt et 

Spina [datum qui]n[ta] p[ost] Bartholomei. 

 

BP 1182 p 188v 02 do 26-08-1400. 

Cristianus ....... ....... B..ge beloofde aan Hadewigis ....... ....... gnd 

Floren een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Pasen te leveren, 

gaande uit alle goederen van voornoemde Cristianus. 

 

[Cristianus] ....... ....... ....... ....... B..ge promisit super habita 

et habenda se daturum et soluturum Hadewigi ....... ....... dicti Floren 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco anno quolibet ad 
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vitam dicte Hade[wigis et non] ultra pasche ex omnibus et singulis bonis 

dicti Cristiani habitis et habendis quocumque sitis et cum dicta 

Hade[wigis mortua] fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 188v 03 do 26-08-1400. 

....... ....... ....... van Willelmus van den Velde en Theodericus die 

Moelner van Spoerdonc beloofden aan ....... ......., tbv hem en Henricus 

Yeger, 9 oude schilden van de keizer of van Frankrijk of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... Willelmi van den Velde et Theodericus die 

Moelner de Spoerdonc promiserunt indivisi super ....... ....... ....... 

....... [ad] opus sui et ad opus Henrici Yeger seu ad opus alterius eorum 

novem aude scilde (dg: -r) cesaris vel Francie seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 188v 04 do 26-08-1400.  

....... ....... ....... van Baest verkocht aan Henricus van den Velde, tbv 

zijn broer Johannes van den Velde, een n-erfpacht van .. mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een beemd, gnd 

die ......., in Oirschot in de herdgang van Straten, tussen Arnoldus Bac 

enerzijds en Johannes Henrics ....... anderzijds, (2) een stuk beemd, gnd 

Ertborne, in Oirschot in de herdgang van Straten, tussen voornoemde ....... 

enerzijds en Jutta gnd Luijten anderzijds, 3) een stuk land, gnd die 

Molenbrake, in Oirschot in de herdgang van Straten, tussen voornoemde 

Arnoldus Bac enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds belast met 

grondcijnzen. Verkoper en met hem voornoemde Arnoldus Bac ?zvw? Henricus Bac 

beloofden de onderpanden van waarde te houden. 

 

....... ....... ....... de Baest hereditarie vendidit (dg: Willelmo) 

#Henrico# van den Velde ad opus Johannis van den Velde sui fratris 

hereditariam p[accionem] ....... [mo]diorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

prato dicto die ....... [s]ito in parochia de Oerscot in pastoria de 

Straten inter hereditatem Arnoldi Bac ex uno et inter hereditatem 

Johannis Henrics ....... [ex alio item] ex pecia prati dicta den Ertborne 

sita in parochia et pastoria predictis inter hereditatem dicti ....... 

[ex uno et] inter hereditatem Jutte dicte Luijten ex alio item ex pecia 

terre dicta die Molenbrake sita in [parochia et pastoria pre]dictis inter 

hereditatem dicti Arnoldi Bac ex uno et inter (dg: here) communitatem ex 

alio ut dicebat promittens super omnia habita et [habenda] ....... [et 

obligationem] ....... [d]eponere exceptis censibus dominorum fundi exinde 

prius solvendis et promiserunt dictus venditor et cum eo dictus Arnoldus 

B[ac ?filius quondam?] Henrici Bac (dg: ..) indivisi super habita et 

habenda sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 188v 05 do 26-08-1400. 

Johannes Keelbreker verkocht aan ....... Goeswijns soen een stuk land, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen Johannes ... ... ..... en 

voornoemde Johannes Keelbreker enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

zoals dat stk land behoorde aan Johannes van de Berge, samen met de schuur 

die erop staat, belast met een b-erfcijns van 9 schelling gemeen paijment. 

 

Johannes [Keelbreker] (dg: domistadi) peciam terre sitam in parochia de 

Berlikem in loco dicto Beilver inter hereditatem Johannis ....... (dg: ex 

uno et in) et (dg: Joh) dicti Johannis Keelbreker ex uno et inter 

communem plateam ex alio (dg: simul) prout huiusmodi pecia terre [ibidem 

sita est et ad] Johannem van de Berge spectare consuevit simul cum horreo 

super dictam peciam terre consistente ut dicebat ....... ve[ndidit] 

....... [Go]eswijns soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto hereditario censu (dg: X) novem solidorum communis 
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pagamenti exinde de [jure solvendo]. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 188v 06 do 26-08-1400. 

Nijcholaus Keelbreker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcho[laus] ....... Keelbreker prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 188v 07 do 26-08-1400. 

Henricus zvw Henricus van Eijcke  ?verkocht aan Gerardus zvw Johannes zvw 

Johannes Bathen soen, tbv hr Ghisbertus zvw voornoemde Johannes zvw 

Johannes Bathen soen, een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die 

Theodericus van Halle beloofd had aan ....... ....... met Lichtmis te 

leveren, gaande uit (1) een erfgoed dat was van wijlen Elizabeth van Zonne 

grootmoeder van eerstgenoemde Henricus, in het gebied van ?Herpen, in Velp, 

tussen het gebied van Kuijc enerzijds en de gemeint van Velp en erfgoed van 

....... Henricus dat ....... van den Scoer bezat anderzijds, (2) een stuk 

heide, gnd ....... ....... aan eerstgenoemd erfgoed behorend, in het gebied 

van Herpen, te weten het stuk heide ee..... ....... en dat gelegen is 

richting Eesscharen. 

 

Henricus (dg: de ..) filius quondam [Henrici] de Eijcke hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco quam Theodericus de 

Halle promisit se daturum et soluturum ....... ....... purificationis ex 

quadam hereditate que fuerat quondam Elizabeth de Zonne avie olim 

primodicti Henrici sita in ter[ritorio] de (dg: Herpe[n]) [?Herp]en in 

parochia de Velpe inter territorium de Kuijc ex uno et inter communitatem 

de Velpe et hereditatem ....... Hen[rici] .... ....... van den Scoer 

possidere consuevit ex alio atque ex pecia (dg: terre) merice (dg: dca) 

dicta communiter ....... ....... ad primodictum hereditatem spectante 

sita in territorio de Herpen scilicet illam! peciam! merice ee..... 

....... ....... ....... primodictam hereditatem et que sita est versus 

(dg: ..) Eesscharen prout in litteris ....... ....... Gerardo filio 

quondam Johannis (dg: Bathen so) filio quondam Johannis Bathen soen ad 

opus domini Ghisberti filii dicti quondam Johannis filii quondam Johannis 

Bathen soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui! et promisit super habita et habenda 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 188v 08 do 26-08-1400. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, ....... ......., Petrus van Eijcke en Robbertus van 

Neijnsel. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis [scabinis] ....... 

....... Petro de Eijcke Robberto de Neijnsel datum anno M CCCC men[sis] 

(dg: ......) ....... ....... ....... ....... [hora] vesperarum acta in 

camera. 

 

BP 1182 p 188v 09 do 26-08-1400. 

{Nagenoeg geheel met inkt onleesbaar gemaakt}. 

Waarschijnlijk kan hij de pacht terugkopen ....... ....... ....... met 6 

Hollandse gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, ....... 

....... met de pacht van het jaar van wederkoop en voornoemde Gerardus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

A. 

{Nagenoeg geheel met inkt onleesbaar gemaakt}. 

[Et poterit redimere] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... ....... [s]ex Ho[llant] gulden scilicet uno Engels [49nobel pro 

tribus Hollant gulden computato] ....... ....... ....... ....... ....... 

paccione anni redempcionis (dg: #....... ....... modiis siliginis dicte 

mensure#) et Gerardus predictus ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 188v 10 do 26-08-1400. 

{Dit contract van ongeveer 4 regels, is onleesbaar, behalve:} 40 schelling 

geld … en toebehoren van dezelfde goederen. 

 

{Dit contract van ongeveer 4 regels, is onleesbaar, behalve:} XL 

solidorum monete {en de regel erop:} ex attinentiis eorundem bonorum. 

 

BP 1182 p 188v 11 do 26-08-1400. 

A. 

{Deze akte van ongeveer 2 regels, is onleesbaar}. 

 

1182 p.189r. 

 in festo Calixti: donderdag 14-10-1400. 

 

BP 1182 p 189r 01 do 14-10-1400. 

Petrus gnd Bussche ev Katherina dvw Arnoldus van Berlikem verkocht aan 

Rodolphus zvw voornoemde Arnoldus van Berlikem (1) de helft, die aan hem en 

zijn voornoemde vrouw gekomen was na overlijden van de ouders van 

voornoemde Katherina, in ....... ......., deels gelegen in Berlicum en 

deels in Schijndel, ter plaatse gnd Buckelaer, tussen Philippus ....... 

.......voert enerzijds en de gemeint anderzijds, met beide einden strekkend 

aan de gemeint, (2) de helft ....... ....... ....... in ½ bunder beemd, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, tussen ....... ....... enerzijds en 

wijlen Hermannus Drinchellinc anderzijds. 

 

Petrus dictus (dg: Bussche maritus) Bussche maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie [50quondam Arnoldi] ....... ....... ....... de 

Berlikem medietatem sibi et dicte sue uxori de morte quondam parentum 

dicte Katherine successione advolutam [in] ....... ....... ....... 

....... partim in (dg: pr) parochia de Berlikem et partim in parochia de 

Scijnle ad locum dictum Buckelaer inter hereditatem Philippi ....... 

.......voert ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio 

tendent.. cum utroque fine ad communitatem ut dicebat atque medietatem 

....... ....... ....... in (dg: dimi) dimidio bonario prati sito in 

parochia de Berlikem ad locum dictum Middelrode inter hereditatem ....... 

....... ....... ex uno (dg: et i..) et inter hereditatem (dg: He) quondam 

Hermanni Drinchellinc ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Ro[dolpho 

filio dicti] quondam Arnoldi de Berlikem promittens super omnia (dg: 

warandiam et obligationem deponere exceptis censibus) ratam servare et 

obligationem (dg: dep) ex parte sui deponere. Testes Jordanus et Coptiten 

datum in festo Calixti. 

 

BP 1182 p 189r 02 do 14-10-1400. 

Rodolphus zvw Arnoldus van Berlikem en Petrus gnd Bussche ev Katherina dvw 

voornoemde Arnoldus maakten een erfdeling van een kamp, ongeveer .. ..... 

groot, in Schijndel, ter plaatse gnd Buckelaer, tussen Jacobus van Neijnsel 

enerzijds en wijlen Hermannus Drinchellinc en wijlen Johannes zv Truda 

anderzijds. 

Voornoemde Rodolphus kreeg de helft richting voornoemde Jacobus van 

                         
49 Aanvulling in overeenstemming met BP 1182 p 183r 01: … gulden … monete Hollandie boni auri 
et iusti ponderis scilicet uno aureo denario communiter nobel vocato monete regis Anglie boni 

auri et iusti ponderis aut alio bono aureo pagamento eiusdem valoris pro tribus aureis 

florenis communiter gulden vocatis monete Hollandie boni auri et iusti ponderis computato. 
50 Aanvulling op basis van BP 1182 p 189r 02. 
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Neijnsel, met de helft van de sloot tussen beide helften. 

 

Rodolphus filius quondam Arnoldi de (dg: B) Berlikem Petrus dictus 

Bussche maritus et tutor legitimus Kat[herine sue] ux[oris] filie dicti 

quondam Arnoldi palam recognoverunt se (dg: dio) divisionem hereditariam 

mutuo fecisse de quodam campo ....... ....... (dg: terre) vel circiter 

continente sito in parochia de Scijnle ad locum dictum Buckelaer inter 

hereditatem Jacobi de Neijns[el] ....... [ex uno] et inter hereditatem 

quondam Hermanni Drinchellinc et hereditatem quondam Johannis filii Trude 

ex alio mediante qua divisione [medietas dicti] campi que sita est versus 

dictam hereditatem dicti Jacobi de Neijnsel #prout ibidem sita est cum 

medietate fossati consistentis inter dictam me[dietatem et] inter 

reli[quam] medietatem# ut dicebant dicto Rodolpho [cessit in] partem [ut 

alter recognovit] super quibus et jure promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 189r 03 do 14-10-1400. 

Voornoemde Petrus Bussche kreeg de andere helft, richting voornoemde wijlen 

Hermannus Drinchellinc en wijlen Johannes zv Truda, met de helft van de 

sloot tussen beide helften. 

 

Et mediante qua divisione reliqua medietas dicti campi scilicet illa 

medietas que sita est versus dictas hereditates quondam Hermanni 

Drin[c]hellinc et quondam Johannis filii Trude (dg: dicto Petro Bussche) 

prout ibidem sita est cum medietate fossati consistentis inter dictam 

medietatem et inter reliquam medietatem dicti campi ut dicebant dicto 

Petro Bussche cessit in partem ut alter recognovit promittens super omnia 

[etc]. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 189r 04 vr 27-08-1400. 

Gerardus van Aa en zijn zoon Gerardus droegen over aan Bertoldus zv 

Johannes gnd Bac Bertouts van Tijlborch en zijn kinderen Gerardus en 

Johannes, door voornoemde Bertoldus verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth 

sv eerstgenoemde Gerardus, (1) een b-erfcijns van 13 pond, 1 oude groot 

geld van de koning van Frankrijk voor 16 penning gerekend en altijd te 

rekenen, toegewezen aan Johannes Dicbier de oudere, poorter van Den Bosch, 

op alle erfelijke goederen van Johannes van Nulant zvw Johannes van Nulant, 

gelegen in Geffen, Nuland en Wilshuijsen, (2) een b-erfcijns van 11 pond 

voornoemd geld, die voornoemde Johannes Dicbier eerder in voornoemde 

goederen had, zoals voornoemde Johannes van Nulant had verklaard, van welke 

beide cijnzen (a) 16 pond voornoemd geld betaald worden met Sint-Martinus, 

en (b) 8 pond van hetzelfde geld met Lichtmis, welke cijnzen nu aan hen 

behoren. Hierna een deels onleesbare voorwaarde, waarschijnlijk dat ingeval 

van overlijden van voornoemde Gerardus en Johannes, vóór zij getrouwd 

zouden zijn of de cijnzen zouden hebben verkocht of vervreemd, dat die dan 

naar eerstgenoemde Gerardus van Aa gaan, als hij dan zou leven, en anders 

naar zijn naaste erfgenamen. 

 

Gerardus [de] Aa [et] Gerardus eius filius (dg: hereditarium cen) annuum 

et hereditarium censum tredecim librarum grosso monete [regis] Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato et semper computando 

assignatum Johanni Dicbier seniori burgensi in Buscoducis ad omnia bona 

hereditaria Johannis de Nulant filii quondam Johannis de Nulant sita in 

Gheffen in Nulant et in Wilshuijsen (dg: in. in quibus bonis .... idem 

Johannes Dicbier he) atque hereditarium censum undecim librarum dicte 

monete quem idem Johannes Dicbier prius hereditario jure habuit in eisdem 

bonis ut dictus Johannes de Nulant recognoverat et de quibus annuis et 

hereditariis censibus predictis sedecim libre annui et perpetui census 

monete predicte in festo (dg: beati #sancti# Martini) beati Martini 

confessoris hyemalis et [oc]to libre eiusdem monete census huiusmodi 

purificationis de dictis bonis annuatim et hereditarie sunt solvende {de 
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rest van deze regel is niet beschreven} quem censum (dg: sedecim) 

#tredecim# librarum dictus Johannes Dicbier senior erga dictum Johannem 

de [Nulant] ....... ....... atque hereditarium censum undecim librarum 

dicte monete quem idem Johannes Dicbier prius hereditario jure in eisdem 

bonis [habuit solvendum ut dictus Johannes de Nu]lant recognoverat et de 

quibus (dg: censibus) annuis et hereditariis censibus predictis sedecim 

l[ibre huiusmodi census in] festo beati Martini confessoris hyemalis et 

octo libre eiusdem monete census huiusmodi [in festo purificationis de 

dictis bonis annuatim et hereditarie] sunt solvende prout in litteris et 

quos #census nunc ad se spectare dicebant# hereditarie supportaverunt 

Bertoldo filio Johannis dicti Bac Bertouts [51de Tijlborch] (dg: ....... 

....... ....... ....... ....... ad opus liberorum ab eodem Bertoldo e) 

Gerardo et Johanni (dg: -s) eius liberis (dg: -orum) ab [eodem Bertoldo 

et quondam Elizabeth olim sua uxore sorore primo]dicti Gerardi pariter 

genitis cum litteris et jure promittentes indivisi super habita et 

habenda ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

coheredum deponere tali condicione quod dictus Bertoldus huiusmodi census 

quoad vixerit ....... ....... [post eius decessum ad dictos Gerardum et] 

Johannem eius liberos hereditario jure [devolvendum] (dg: dicti Gerardus) 

hoc eciam addito si contingat ....... ....... .......  (dg: ....... 

....... ....... ....... ....... seu) antequam ....... ipsi Ge[rardus] et 

Johannes aut eorum alter ad legitimum [legitimum pervenerint matrimonium] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... seu vendiderint quod 

extunc dicti hereditarii census post obitum eorundem Bertoldi Ger[ardi] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... si ipsum 

protunc vivere contingat alioquin ad proximores heredes eiusdem Ge[rardi] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... quod 

dicti Gerardus et Johannes liberi dicti Bertoldi ... eorum alter cum 

dictis censibus suam facere poterint voluntatem. Testes Loze et [Spina 

datum sexta] post [Bartholomei]. 

 

BP 1182 p 189r 05 vr 27-08-1400. 

Gerardus van Aa en zijn zoon Gerardus droegen over aan ....... ....... 16 

pond b-erfcijns, 1 oude groot van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of geliijkwaardig geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) 

een akker, gnd die Donc, in Lieshout, met beemden en ander toebehoren, 

zoals Marcelius Bruelman die eertijds bezat, (2) 4 akkers met toebehoren, 

achter de schuur van de smid, die waren van wijlen Hadewigis Rodolphi en 

die daarna voornoemde Marcelius had, (3) een akker met toebehoren, naast de 

weg, voor de hoeve Hoechtemans, (4) een beemd gnd Lijmpeldoncs Beemt en 

toebehoren, zoals voornoemde Marcelius die bezat, (5) een huis met zijn 

hofstad en gebouwen, landerijen, beemden, weiden en ander toebehoren, gnd 

te Lijmpeldonc, zoals Henricus gnd Rex (Henricus gnd Koning) die goederen 

bezat, welke 16 pond Godefridus zv Roverus gnd van Sceepsdale grootvader 

van eerstgenoemde Gerardus gekocht had van Willelmus en Marcelius, kv 

voornoemde Marcelius Bruelman, en welke 16 pond erfelijke pecunia nu aan 

hen behoren. 

 

Dicti Gerardus et Gerardus eius filius sedecim libras annui et 

he[reditarii census] ?videlicet grosso antiquo regis Francie pro sedecim 

denariis [in] hiis computando seu monetam equivalentem (dg: s) sing[ulis 

annis?] in festo purificationis de (dg: .... he) #agro (dg: ...)# quodam 

dicto die Donc in parochia de Lijeshout sita! cum pratis et aliis suis 

attinentiis prout Marcelius Bruelman prius habere dinoscebatur ex quatuor 

vero agris cum eorum attinentiis retro horreum fabri sitis qui fuerant 

quondam Hadewigis Rodolphi et idem Marcelius postmodum tenebat necnon ex 

quodam agro cum suis attinentiis sito iuxta plateam ante mansum (dg: 

Hochtemans) Hoechtemans ex prato vero dicto Lijmpeldoncs Beemt et suis 

attinentiis prout Marcelius sepedictus ipsum prius possidebat (dg: ex) 

                         
51 Aanvulling op basis van  BP 1182 p 190v 01. 
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#et# ex domo cum suo domistadio cum edificiis terris pratis pascuis et 

aliis quibuscumque suis attinentiis dictis te Lijmpeldonc prout Henricus 

dictus Rex colonus predicta bona (dg: nunc ..) colebat et possidebat quas 

sedecim libras annue et hereditarie pecunie Godefridus filius Roveri 

dicti de Sceepsdale #avus olim primodicti Gerardi# erga Willelmum et 

Marcelium liberos dicti Marcelii (dg: ....) ....... Bruelman emendo 

acquisiverat ut dicebant (dg: hereditarie .......) et quas sedecim libras 

annue et hereditarie pecunie nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

supportaverunt {hierna 1 regel onleesbaar}. 

 

1182 p.190v. 

 sexta post Bartholomei: vrijdag 27-08-1400. 

 

BP 1182 p 190v 01 vr 27-08-1400. 

Gerardus van Aa droeg over aan Bertoldus zv Johannes Bac Bertouts van 

Tijlborch en zijn kinderen Gerardus en Johannes, door voornoemde Bertoldus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth sv eerstgenoemde Gerardus, een 

b-erfcijns van 25 oude schilden geld van de keizer of van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit (1) goederen gnd ?op die Gelendonc, gelegen tussen de stad Den 

Bosch en de villa van Vught, (2) de windmolen op voornoemde goederen, (3) 

de windmolen met ondergrond van Gerardus van Berkel, gelegen aan het eind 

van de Vughterdijk, welke cijns voornoemde Gerardus van Aa gekocht had van 

voornoemde Gerardus van Berkel. Met voorwaarden als in voorgaande 

contracten. 

 

Gerardus de Aa hereditarium censum viginti quinque aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete cesaris [vel] regis 

Francie boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendum hereditarie purificationis de et ex bonis dictis [?op] 

die Gelendonc sitis inter oppidum de Busco et inter villam de Vucht atque 

ex attinentiis eorundem bonorum singulis [et] universis atque de et ex 

molendino venti supra dicta bona consistente atque de et ex molendino 

venti cum [suo f]undo et attinentiis Gerardi de Berkel sito ad finem 

aggeris Vuchtensis quem censum dictus Gerardus de Aa erga dictum 

Ge[rar]dum de Berkel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Bertoldo filio Johannis Bac Bertouts de Tijlborch (dg: ad 

opus dicti) [et G]erardo atque Johanni eius liberis ab eodem Bertoldo et 

quondam Elizabeth olim sua uxore sorore primodicti Gerardi pariter 

genitis [cum] litteris et jure promittens super omnia ratam! et 

obligationem ex parte sui deponere addita condicione ut in contractibus 

precedentibus. Testes Loze et Spina datum sexta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 190v 02 vr 27-08-1400. 

(dg: Gerardus van Aa 300). 

 

(dg: Gerardus de Aa trecentos). 

 

BP 1182 p 190v 03 vr 27-08-1400. 

Destijds hadden hr Willelmus van Huerne heer van Duffel en Herlaer, hr 

Willelmus van Aa, ridders, Gerardus van Berkel en Hubertus van Ghemert 360 

oude schilden van de keizer of van de koning van Frankrijk of de waarde in 

ander paijment beloofd aan Gerardus van Aa, na maning te betalen. 

Voornoemde Gerardus van Aa verklaarde thans dat !36 oude schilden aan hem 

zijn betaald in afkorting van voornoemde !360 schilden, waarna voornoemde 

Gerardus van Aa de resterende !334 oude schilden overdroeg aan voornoemde 

Bertoldus zv Johannes Bac Bertouts van Tijlborch met de brief en 
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adiusticatie52. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum dominus Willelmus de 

Huerne dominus de Duffel et de Herlaer dominus Willelmus de Aa milites 

Gerardus de Berkel et Hubertus de Ghemert promisissent indivisi super 

omnia Gerardo de Aa trecentos et !sexaginta aureos denarios antiquos 

communiter aude scilde vocatos monete cesaris vel monete regis Francie 

boni auri et iusti ponderis seu valorem in alio pagamento ad monitionem 

et voluntatem dicti Gerardi #de Aa# persolvendos prout in litteris 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Gerardus de Aa 

palam recognovit sibi de !triginta sex aureis denariis antiquis 

communiter aude scilde vocatis fore satisfactum in abbreviationem 

dictorum trecentorum et sexaginta aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum monete auri et ponderis ut premittitur 

qua recognitione sic a dicto Gerardo de Aa facta ut premissum est item 

Gerardus de Aa trecentos et !triginta quatuor aureos denarios antiquos 

communiter aude scilde vocatos dicte monete sibi adhuc deficientes et 

restantes de supradictis trecentis et sexaginta aureis denareis antiquis 

communiter aude scilde vocatis ut dicebat legitime supportavit dicto 

Bertoldo cum litteris et jure et adiusticatione sibi vigore dictarum 

litterarum facta (dg: pro). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 190v 04 vr 27-08-1400. 

Voornoemde Bertoldus beloofde aan voornoemde Gerardus van Aa dat, zodra 

voornoemde 334 oude schilden aan hem zouden zijn betaald, hij dat geld zou 

beleggen in erfgoederen of erfelijke goederen, cijnzen of renten, en 

voornoemde Bertoldus beloofde dat hij die goederen gedurende zijn leven zal 

bezitten en dat ze na zijn overlijden zullen gaan naar zijn voornoemde 

kinderen Gerardus en Johannes. Hierna een deels onleesbare voorwaarde, 

waarschijnlijk dat in geval van overlijden van voornoemde Gerardus en 

Johannes, vóór zij getrouwd zouden zijn of de aangekochte goederen zouden 

hebben verkocht of vervreemd, dat die dan naar eerstgenoemde Gerardus van 

Aa gaan, als hij dan zou leven, en anders naar zijn naaste erfgenamen. 

 

Dictus Bertoldus promisit super omnia dicto Gerardo de Aa quod quamcito 

idem Bertoldus dictos trecentos et triginta quatuor denarios antiquos 

communiter aude scilde ....... #.......# ....... habuerit extunc idem 

Bertoldus eosdem trecentos et triginta quatuor denarios exponet et 

convertet pro hereditatibus seu bonis hereditariis seu censibus 

redditibus hereditariis in quantum huiusmodi trecenti et triginta quatuor 

denarii antiqui se extendent ....... repromisit [dictus] Bertoldus ad 

opus Gerardi et Johannis suorum !predictorum quos hereditates (dg: bona) 

seu bona hereditariis! seu redditibus! hereditariis! (dg: q) aut ....... 

comparandis et ....... ....... cum dictis CCC et XXXIIII antiquis scutis 

dictus Bertoldus integraliter possidebit (dg: ad) quoad vixerit post 

eiusdem Bertoldi decessum ad dictos Gerardum et Johannem suos liberis 

jure hereditario (dg: possidendos) et devolvendos ....... ....... si 

contingat dictos Gerardum et Johannem fratres decedere antequam ad 

legitimum pervenerint matrimonium seu ....... ....... ....... ....... 

....... ....... redditus vendiderint seu alienaverint extunc huiusmodi 

census hereditarii ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... suorum liberorum ?omnium ad primodictum Gerardum de Aa 

(dg: su) si ipsum vivere protunc ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... salva tamen dictis Gerardo et Johanni eorum plena 

(dg: part) potestate (dg: h) premissa vendere et [alienare] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

                         
52 Zie ← VB 1799 f 154r 07 di 27-04-1400, Gerijt van der Aa was gericht … aen allen goide heren Willems van Huerne heren van Duffel 

ende van Herlaer heren Willems van der Aa ridderen Gerijts van Berkel ende Hubrechts van Ghemert met scepenen scout brieven. 
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BP 1182 p 190v 05 vr 27-08-1400. 

Een grotendeels met inkt nadrukkelijk onleesbaar gemaakt contract, waarin 

een geldbedrag van 22 Stramprooise gulden. Verder is de naam Egidius 

leesbaar. 

 

{Grotendeels met inkt nadrukkelijk onleesbaar gemaakt.} 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... super habita et habenda ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ?atque XXII Stramp[roetsche 

gulden] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... litteris dicto Egidio ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 190v 06 vr 27-08-1400. 

Een grotendeels met inkt nadrukkelijk onleesbaar gemaakt contract, waarin 

een ketelaar, een erfcijns van 10 schelling, een goed naast de Vughterdijk, 

en nog een goed naast Johannes Colen soen, een b-erfcijns op een goed van 

40 schelling voornoemd geld die mogelijk gaat uit ½ morgen land. 

 

{Grotendeels met inkt nadrukkelijk onleesbaar gemaakt.} 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... cacabarius hereditarium censum X solidorum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... juxta aggerem Vuchtensem apud ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ex alio (dg: p) atque ex (dg: medietate ad dictum) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Johannis Colen soen ex uno et inter hereditatem ....... 

....... ex alio ut [dicebat] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... excepto hereditario censu XL solidorum dicte 

[monete] ....... ....... ....... dimidio iugere terre prius solvendo et 

sufficientem facere. ....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.191r. 

 sabbato post Bartholomei: zaterdag 28-08-1400. 

 sexta post Lucie: vrijdag 17-12-1400. 

 

BP 1182 p 191r 01 vr 27-08-1400. 

Bertoldus zv Johannes Bac Bertouts soen van Tilborch en zijn kinderen 

Gerardus en Johannes, door voornoemde Bertoldus verwekt bij wijlen zijn 

vrouw Elizabeth dvw hr Gerardus van Aa ridder, deden tbv ....... ....... 

....... afstand van (1) alle ....... ....... die aan wijlen voornoemde 

Elizabeth gekomen waren na overlijden van wijlen haar voornoemde vader hr 

Gerardus van Aa ridder, (2) ....... ....... die aan aan wijlen voornoemde 

Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar grootvader Godefridus van 

Sceepsdale en die waarschijnlijk aan haar zouden komen na overlijden van 

haar grootmoeder jkvr Elizabeth van Aa. 

 

{Grotendeels met inkt nadrukkelijk onleesbaar gemaakt.} 

Bertoldus filius Johannis Bac Bertouts soen de Tilborch Gerardus et 

[Johannes eius liberi ab eodem Bertoldo et quondam Elizabeth olim sua] 

uxore filia quondam domini Gerardi de Aa militis pariter geniti super 

omnibus ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: quo) dicti quondam (dg: Ge) domini Gerardi de Aa militis sui patris 

successione (dg: atque) ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... quondam Godefridi de Sceepsdale sui avi successione 

advolutis ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

domicelle Elizabeth de Aa sue avie ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Gerard.. 

de Aa ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dictis Bertoldo Gerardo 
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et Johanni suis liberis omnibus censibus ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... a dictis 

Gerardo de Aa et Gerardo eius filio seu eorum altero ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 191r 02 za 28-08-1400. 

Arnoldus van den Aven droeg over aan Godefridus Mersken, tbv Henricus van 

de Aven, (1) 4 stukken land, in Someren, (1a) gnd die Rode Acker, 

beiderzijds tussen Henricus van den Aven, (1b) die Wijer Acker, tussen 

voornoemde Henricus enerzijds en Johannes gnd Bloijs soen anderzijds, (1c) 

Nederacker, tussen Johannes van Oerle enerzijds en Katherina gnd ....... 

dochter anderzijds, (1d) den Eftersten Camp, tussen voornoemde Henricus van 

den Aven enerzijds en ....... ....... soen anderzijds, (2) 2 stukken beemd, 

in Asten, ter plaatse gnd H...den, (2a) tussen Theodericus van Gherwen 

enerzijds en Johannes gnd Bolcs soen anderzijds, (2b) tussen voornoemde 

Johannes van Oerle enerzijds en erfg gnd Bloijs Erfghenamen anderzijds, aan 

voornoemde Arnoldus van Aven overgedragen door Johannes gnd Molle zvw 

Gerardus gnd Molle. 

 

Arnoldus van den Aven quatuor pecias terre sitas in parochia de Zoemeren 

quarum una dicta die Rode Acker inter [hereditatem Henrici van den] Aven 

ex (dg: uno et inter) utroque latere secunda (dg: int) dicta die Wijer 

Acker inter hereditatem dicti Henrici ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Bloijs soen ex alio (dg: tercia) tercia dicta Nederacker 

inter hereditatem Johannis de Oerle ex uno et inter hereditatem Katherine 

(dg: .. ..) dicte ....... ....... dochter ex alio et quarta dicta den 

(dg: ..) Eftersten Camp inter hereditatem dicti Henrici van den [Aven] ex 

uno et [inter hereditatem] ....... ....... soen ex alio sunt situate 

atque duas pecias prati sitas in parochia de Asten in loco dicto H...den 

quarum una inter hereditatem Theoderici de Gherwen ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Bolcs soen ex alio et altera inter hereditatem 

dicti Johannis de (dg: de) Oerle ex uno et inter hereditatem heredum 

dictorum Bloijs Erfghenamen ex alio sunt situate supportatas dicto 

Arnoldo de Aven (dg: ?h) [a] Johanne dicto Molle filio quondam Gerardi 

dicti Molle prout in litteris hereditarie supportavit Godefrido Mersken 

ad opus Henrici van de (dg: -n) Aven cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Spina datum sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 191r 03 za 28-08-1400. 

Gerardus van den Acker en Rodolphus Rover zvw Ghibo gnd Rovers soen van den 

Broec beloofden aan Johannes van Ghemert 200 Hollandse gulden of de waarde, 

een helft te betalen met Sint-Remigius-Belijder (vr 01-10-1400) en de 

andere helft met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401). 

 

Gerardus van den Acker et Rodolphus Rover filius quondam Ghibonis dicti 

Rovers soen van den Broec promiserunt indivisi super omnia Johanni de 

Ghemert ducentos Hollant gulden seu valorem mediatim Remigii confessoris 

et mediatim purificationis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Loz) 

Loze et Spina datum sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 191r 04 vr 17-12-1400. 

Voornoemde Johannes van Ghemert droeg een helft van voornoemde 200 

Hollandse gulden, welke helft hem nog resteerde, over aan Andreas van 

Droeijs, tbv Anthonius etc. 

 

Dictus Johannes de Ghemert medietatem dictorum ducentorum Hollant gulden 

sibi restantem et non solutam supportavit Andree de Droeijs ad opus 

Anthonii etc. Testes Steenwech et Jorden datum sexta post Lucie. 
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BP 1182 p 191r 05 za 28-08-1400. 

Johannes Boegart smid maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Henricus van Zelant met zijn goederen. 

 

Johannes Boegart faber omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Henricum de Zelant cum suis bonis (dg: s) quibuscumque calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 191r 06 za 28-08-1400. 

Heijlwigis wv Johannes gnd Hacken droeg over aan Aleijdis van Colen? wv 

Johannes Monijns ketelaar, tbv haar en de armen in het gasthuis in Den 

Bosch, aan de straat gnd Papenhuls, dat wijlen voornoemde Johannes Monijns 

en zijn vrouw Aleijdis van ..... hadden gesticht, een b-erfcijns53 van 9 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit (1) een huis en schuur, met ondergronden, tuin en 10 

aangelegen bunder, deels akkerland en deels beemd, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Udenhout, tussen kvw Arnoldus gnd Moelner enerzijds en Walterus 

van den Laer anderzijds, (2) 1/8 deel, behorend aan Nijcholaus van Baerle, 

in een hoeve van wijlen Petrus gnd Loeder, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, welk 1/8 deel gelegen is tussen Petrus van den Brekel enerzijds 

en Johannes van den Hoevel anderzijds, welke cijns voornoemde Heijlwigis 

gekocht had van voornoemde Nijcholaus van Baerle. Voornoemde Aleijdis en 

met haar haar schoonzoon Henricus gnd Screijnmaker beloofden garantie. Zou 

bevonden worden dat voornoemde erfgoederen niet voldoende zijn voor de 

cijns, dan ....... ....... ....... en Henricus Screijnmaker ....... ....... 

....... ....... ........ 

 

Heijlwigis relicta quondam Johannis dicti Hacken cum tutore hereditarium 

censum novem librarum monete solvendum ....... hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini de et ex domo et horreo cum suis fundis ac 

orto et decem bo[nariis] ....... [partim terre ar]abalis et partim prati 

sibi adiacentibus sitis in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout inter hereditatem liberorum quondam [54Arnol]di dicti Moelner ex 

uno et inter hereditatem Walteri van den Laer ex alio atque de et ex 

octava parte ad Nijcholaum de Baerle spectante in quodam manso quondam 

Petri (dg: van der He) dicti Loeder sito in parochia et loco predictis 

que octava pars sita est inter hereditatem Petri van den Brekel ex uno et 

inter hereditatem Johannis van den Hoevel ex alio quem censum dicta 

Heijlwigis erga dictum [Nijcho]laum de B[aer]l[e] em[endo a]cquisiverat 

prout in litteris hereditarie (dg: vendidit) #supportavit# Aleijdi de 

Co[l?]en relicte quondam Johannis Monijns cacabarii #ad opus sui et# 

....... [ad] opus pauperum pro tempore decumbentium in hospi[tali] sito 

in Busco ad vicum dictum Papenhuls quod dicti! quondam [55Johannes Monijns 

et dicta Aleijdis de] ...... eius uxor fundaverunt [supportavit cum 

litteris] et jure promittens cum tutore super habita et habenda ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere promiserunt dicta Aleijdis 

cum tutore et cum ea Henricus [dictus] Screijnmaker eius gener ut 

debitores principales [super habita et] habenda [warandiam] et satis 

facere tali condicione si [dictus census] novem librarum dictis Aleijdi 

et pauperibus ....... ....... (dg: dictos census) dicte hereditates pro 

solucione dicti census novem librarum inventus fuerit fore non 

sufficientes extunc pauperes pro tempore dicti hospitalis ....... ....... 

....... ....... ....... et Henricus Screijnmaker pretactas litteras in 

omnibus ....... ....... ....... ....... ....... novem librarum ....... 

....... ....... ....... de Baerle emendo acquisivit ad (dg: fir) [?e]orum 

....... ....... et Henrici Screijnmakers (dg: profectum) pro..... et 

....... pro...... faciend.. hoc tamen addito quod semper postquam dicti 

                         
53 Zie ← BP 1180 p 256v 14 do 31-12-1394, verkoop van de cijns. 
54 Aanvulling op basis van BP 1180 p 256v 14. 
55 Aanvulling op basis van BP 1183 f 281v 07. 
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....... et Henricus Screijnmaker seu eorum [alter] ....... ....... 

....... ....... ....... perfecerint seu eorum jus prosecuti fuerint 

extunc ....... dictis pauperibus ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Aleijdis dictum censum novem librarum possidebit 

[integraliter] quoad vixerit et post eius decessum rectores pro tempore 

[dicti] hospitalis ....... dictum censum novem librarum #annuatim# 

pro..... ....... ....... ....... et ....... (dg: ...) dicti hospitalis et 

pauperum eiusdem hospitalis ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Testes Tijt et Spina datum sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 191r 07 za 28-08-1400. 

....... ....... .....maker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... .....maker [prebuit et] reportavit. ....... ....... 

....... 

 

1182 p.192v. 

 sabbato post Bartholomei: zaterdag 28-08-1400. 

 tercia post decollacionem Johannis baptiste: dinsdag 31-08-1400. 

 quinta post decollacionem Johannis: donderdag 02-09-1400. 

 

BP 1182 p 192v 01 za 28-08-1400. 

....... ....... zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert 

beloofde aan Henricus ....... 93 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen. 

 

....... ....... ....... quondam Huberti filii quondam Johannis Swenelden 

soen de Ghemert promisit super omnia Henrico ....... nonaginta tres novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden (dg: 

vocato) [computato ad Re]migii proxime futurum persolvendos. Testes Tijt 

et Spina datum sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 192v 02 di 31-08-1400. 

Godefridus gnd Marselijs soen verkocht aan Gerardus Peteren een n-erfcijns 

van 6 pond geld, gaande uit een huis56 en erf van wijlen Johannes van 

Vlaendren, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen Bartholomeus gnd Meus 

van Wickenvoert enerzijds en erfgoed van Johannes van Gherwen anderzijds, 

welk huis en erf voornoemde Godefridus gekocht had van Nijcholaus gnd 

Nijcoel van Oesterwijc, reeds belast met de hertogencijns, 3 schelling 

....... aan het kapittel van de kerk van Den Bosch, en een b-erfcijns van 4 

pond voornoemd geld. 

 

[Godefridus] dictus Marselijs soen hereditarie vendidit Gerardo Peteren 

hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie [ex] domo 

et area quondam Johannis de Vlaendren sitam! in Busco ad aggerem 

Vuchtensem inter [Barthol]omei dicti Meus de Wickenvoert ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Gherwen ex alio quam domum [et aream] (dg: 

Nijcholaus) dictus Godefridus venditor erga (dg: d) Nijcholaum dictum 

Nijcoel de Oesterwijc sutorem emendo acquisiverat [prout in] litteris 

quas vidimus promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere (dg: et suffic) exceptis censu domini duci! et tribus solidis 

....... capitulo ecclesie de Busco et hereditario censu quatuor librarum 

monete predicte ex premissis et sufficientem facere. Testes (dg: s Loze) 

....... [et Sp]ina datum tercia post decollacionem Johannis baptiste. 

 

BP 1182 p 192v 03 di 31-08-1400. 

....... zvw Johannes gnd Steenken droeg over aan Willelmus van Ghiesen 1 

zesterzaad land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd .....velt, ter 

                         
56 Zie ← BP 1181 p 355r 03 vr 11-04-1399, verkoop van het huis. 
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plaatse gnd Cranenbrake, tussen Jordanus zv Katherina enerzijds en kv 

....... gnd Akerijn anderzijds, welke zesterzaad wijlen voornoemde Johannes 

Steenken verworven had van Johannes gnd Lemken, belast met .. ....... 

gemeen paijment aan de kerk van Sint-Lambertus in Vught, 2 penning gemeen 

paijmment en een b-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche maat. 

 

....... filius quondam Johannis dicti Steenken sextariatam terre sitam in 

Vucht in parochia (dg: de) sancti (dg: sancti) Petri ad locum [dictum] 

.....velt in loco dicto Cranenbrake inter hereditatem Jordani filii 

Katherine ex uno et inter hereditatem liberorum ....... dicti Akerijn ex 

alio cum attinentiis dicte sextariate terre singulis et universis quam 

sextariatam terre cum suis attinentiis [dictus quond]am Johannes Steenken 

erga Johannem dictum Lemken (dg: e) acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo de Ghiesen cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam Johannis Steenken et quorumcumque [heredum 

eiusdem] quondam Johannis Steenken deponere (dg: ex) promisit insuper 

super omnia obligationem deponere exceptis (dg: duobus denariis communis) 

....... ....... communis pagamenti ecclesie sancti Lamberti in Vucht et 

duobus denariis communis pagamenti et hereditaria paccione unius sextarii 

siliginis mensure de Busco exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 192v 04 do 02-09-1400. 

Albertus Loze van Dijnter beloofde aan Johannes Odeveer 40 lichte schilden, 

12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (do 

11-11-1400) te betalen. 

 

Albertus Loze de Dijnter promisit super omnia Johanni Odeveer (dg: X) XL 

licht scilde scilicet XII gemeijn (dg: sc pl..) placken pro quolibet 

scilt (dg: vo) computato ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes 

Loze et Tijt datum quinta post decollacionem Johannis. 

 

BP 1182 p 192v 05 do 02-09-1400. 

Johannes zvw Johannes Scoenmaker van Mierle, Reijnerus van Langel ev 

Margareta, en Henricus van den Kerchove van Baerle zv Willelmus van den 

Kerchoeve ev Aleijdis, dvw voornoemde Johannes Scoenmaker van Mierle, 

verkochten aan Johannes Scrage een b-erfcijns van 6 pond geld, met Pasen te 

betalen, gaande uit 2 mudzaad gerstland van Henricus van den Broec zvw 

Arnoldus van der Broec, in Schijndel, ter plaatse gnd die Hautart, tussen 

Johannes van Roesmalen bakker enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke 

cijns Berisius van Gravia bakker gekocht had van voornoemde Henricus van 

den Broec en welke cijns aan Johannes, Margareta en Aleijdis gekomen was na 

overlijden van voornoemde Berisius en diens vrouw Aleijdis, tante van 

voornoemde Johannes, Margareta en Aleijdis, en welke cijns nu aan hen 

behoort. 

 

#(dg: Reijnkinus) Johannes filius quondam Johannis Scoenmaker de Mierle 

et# Reijnerus de Langel maritus et tutor ut (dg: dic) asserebat Margarete 

sue uxoris et Henricus van den Kerchove de Baerle (dg: ...) filius (dg: 

quondam Wil) Willelmi van den Kerchoeve maritus et tutor Aleijdis sue 

uxoris filiarum quondam Johannis Scoenmaker de Mierle hereditarium censum 

sex librarum monete solvendum hereditarie in festo pasche ex duabus 

modiatis terre ordeacee Henrici van den Broec (dg: filius quo) filii 

quondam Arnoldi van der Broec sitis in parochia de Scijnle in loco dicto 

die Hautart inter hereditatem Johannis de Roesmalen #pistoris# ex uno et 

inter communem plateam ex alio quem censum sex librarum Berisius de 

Gravia pistor erga dictum Henricum van den Broec emendo acquisiverat 

prout in litteris et qui census dictis #Johanni# Margarete et Aleijdi de 

morte dicti Berisii et ....... (dg: m) Aleijdis sue uxoris matertere olim 

dictarum #Johannis# Margarete et Aleijdis sororum successione advolutus 

est et qui census nunc ad se spectat ut dicebant (dg: hereditarie 
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supportaverunt) #hereditarie vendiderunt# Johanni Scrage cum litteris et 

jure promittentes indivisi super omnia habita et habenda ratam servare et 

obligationem (dg: et ob) et impeticionem ex parte dictorum venditorum et 

dictarum Margarete et Aleijdis ....... ....... et ex parte dicti quondam 

Berisii et quorumcumque heredum eiusdem [B]erisii deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 192v 06 do 02-09-1400. 

Petrus Nagel van Eijndhout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Nagel de (dg: Eijndoven) #Eijndhout# prebuit et exhibuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 192v 07 do 02-09-1400. 

(dg: Hilla wv Johannes van Tricht van Lijt). 

 

(dg: Hilla relcita quondam Johannis de Tricht de Lijt). 

 

BP 1182 p 192v 08 do 02-09-1400. 

Heijlwigis dvw Willelmus Kepken gaf uit aan Arnoldus zvw Engbertus Stercken 

een stuk land in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen Heijlwigis gnd 

Knolzaet enerzijds en een steeg gnd Kepkens Stege anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg; de uitgifte geschiedde voor 1 tournose en 

thans voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (do 02-02-1402). 

 

Heijlwigis filia quondam !quondam Willelmi Kepken cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Nuwelant ad locum dictum Wilshusen inter hereditatem 

Heijlwigis dicte Knolzaet ex uno et inter stegam dictam Kepkens Stege ex 

alio tendentem cum uno fine ad communem plateam (dg: et cum reliquo) ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Arnoldo filio quondam Engberti 

Stercken ab eodem hereditarie possidendam pro uno ?Turonensi denario 

exinde prius solvendo dando et [solvendo etc et] pro hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco [danda sibi ab alio 

hereditarie] purificationis et pro primo solucionis termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens cum tutore super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 192v 09 do 02-09-1400. 

(dg: Voornoemde Arnoldus). 

 

(dg: dictus Ar). 

 

BP 1182 p 192v 10 do 02-09-1400. 

Hr Danijel Luwe priester investiet van Nuland beloofde aan voornoemde 

Heijlwigis 52½ Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (do 

02-02-1402) te betalen. 

 

Dominus Dan[ij]el [Lu]we presbiter investitus de Nuwelant promisit super 

omnia dicte Heijlwigi (dg: LIII) LII et dimidium Hollant gulden seu 

[valorem] (dg: ad .) [a] purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 192v 11 ±do 02-09-1400. 

Voornoemde Heijlwigis droeg voornoemd geld over aan Elizabeth van Gorichem 

begijn. 

 

Dicta Heijlwigis dictam pecuniam supportavit Elizabeth de Gorichem 

beghine. Testes Tijt et Spina datum in crastino ....... ....... 
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1182 p.193r. 

 quinta post decollacionem: donderdag 02-09-1400. 

 

BP 1182 p 193r 01 do 02-09-1400. 

Rutgherus zv Willelmus gnd Cijkens soen van Zonne beloofde aan Arnoldus zvw 

Johannes Lemkens soen .. nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

Rutgherus filius Willelmi (dg: Sij) dicti Cijkens soen de Zonne promisit 

super omnia Arnoldo filio quondam Johannis Lemkens [soen] (dg: X) .. 

novos Gelre gulden seu valorem ad Martini proxime futurum. Testes (dg: 

datum supra) Loze et Tijt datum quinta post decollacionem [Johannis]. 

 

BP 1182 p 193r 02 do 02-09-1400. 

Rodolphus Rover zvw Ghibo Rovers soen beloofde aan Theodericus Mersman zvw 

Arnoldus Mersman de oudere 200 Engelse nobel na maning te betalen. 

 

Rodolphus Rover filius quondam Ghibonis Rovers soen #(dg: i) van den 

Broec# promisit super omnia Theoderico Mersman filio quondam Arnoldi 

Mersman senioris ducentos Engels nobel ad monitionem persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 193r 03 do 02-09-1400. 

Hr Adam van Mierde priester droeg over aan Ywanus Stierken een huis, tuin 

en 2 stukken land gelegen aan het eind van voornoemde tuin, in Vught Sint-

Lambertus, beiderzijds tussen voornoemde Ywanus Stierken, met een eind 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan Margareta gnd Wellens, 

aan hem verkocht door de gezusters Margareta en Clemencia, dvw Arnoldus gnd 

Cnode zvw Petrus gnd Eijfelleer en Bartholomeus gnd Bernts soen ev ....... 

dvw voornoemde Arnoldus Cnode. 

 

Dominus Adam de Mierde presbiter domum et ortum atque duas pecias terre 

sitas ad finem dicti (dg: Ywa) #orti# [prout dicta domus et ortus] et due 

(dg: per) pecie terre site! sunt in parochia de Vucht sancti Lamberti 

inter hereditatem Ywani Stierken ex utroque latere [tendentes cum uno 

fine] a communi platea retrorsum ad hereditatem Margarete dicte Wellens 

venditas sibi a Margareta et Clemencia sororibus filiabus quondam Arnoldi 

dicti Cnode filii quondam Petri dicti Eijfelleer et Bartholomeo dicto 

Bernts soen marito et tutore ....... sue uxoris filie dicti quondam 

Arnoldi Cnode prout in litteris hereditarie supportavit dicto Ywano 

Stierken (dg: pro) cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

[servare] ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 193r 04 do 02-09-1400. 

Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen bakker en Johannes die Rijc zv Henricus 

Rijc bakker ev Elizabeth dvw voornoemde Rodolphus van Herpen verkochten aan 

Goeswinus zvw Henricus van den Waude een stuk land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd ...bel Eijnde, tussen kvw Henricus van den Waude enerzijds en 

kvw Johannes gnd Hoevel anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats 

gnd den Hogen Wech. 

 

Rodolphus filius quondam Rodolphi de Herpen pistoris et Johannes die Rijc 

filius (dg: quond) Henrici Rijc pistoris [maritus] et tutor Elizabeth sue 

uxoris filie dicti quondam Rodolphi (dg: p) de Herpen peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle ad locum dictum ...bel Eijnde inter hereditatem 

(dg: Henr) liberorum quondam Henrici van den Waude ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Hoevel ex [alio tendentem] 

cum uno fine ad locum dictum den (dg: Wech #Hogen) Hogen Wech# 

hereditarie vendiderunt Goeswino filio quondam Henrici van den Waude 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio vero. Testes (dg: datum) Vlochoven et Spina datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 193r 05 do 02-09-1400. 

Walterus van Gunterslaer droeg over aan Lambertus gnd Luten soen een 

b-erfpacht van 14 zester rogge, Bossche maat, die voornoemde Lambertus 

Luten soen beloofd had aan voornoemde Walterus, met Lichtmis in Schijndel 

te leveren, gaande uit 1/8 deel, dat aan voornoemde Walterus behoorde, in 

een kamp, in Schijndel, ter plaatse gnd Eirde, tussen Willelmus gnd Lucaes 

soen enerzijds en Arnoldus van den Broec anderzijds, met een eind strekkend 

aan Petrus gnd van der Hautart en met het andere eind aan een steeg gnd die 

Hezeacker Steghe. 

 

Solvit. 

Walterus de Gunterslaer hereditariam paccionem quatuordecim sextariorum 

siliginis mensure de Busco quam Lambertus dictus Luten soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Waltero (dg: hereditate) hereditarie 

purificationis et in Scijnle tradendam et deliberandam ex octava parte 

que ad dictum Wa[l]terum spectabat in quodam campo sito in parochia de 

Scijnle in loco dicto Eirde inter hereditatem Willelmi dicti Lucaes soen 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi van den Broec ex alio tendente cum 

uno fine ad hereditatem Petri dicti van der Hautart et cum reliquo fine 

ad quandam stegam dictam die Hezeacker Steghe prout in litteris 

hereditarie supportavit (dg: L) dicto Lamberto Luten soen cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoven et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 193r 06 do 02-09-1400. 

Arnoldus gnd Groet Art droeg over aan zijn zoon Arnoldus een huis en erf, 

in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Albertus van den Grave enerzijds en erfgoed van Johannes van Weert 

timmerman anderzijds, aan voornoemde Arnoldus Groet Art overgedragen57 door 

Johannes van Helmont zvw Johannes van Helmont snijder. 

 

Arnoldus dictus Groet Art domum et aream sitam in Buscoducis ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Alberti van den Grave et inter 

hereditatem Johannis de Weert carpentarii supportatas dicto Arnoldo (dg: 

f) Groet Art a Johanne de Helmont filio quondam Johannis de Helmont 

sartoris prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo suo filio cum 

litteris et aliis et jure promittens [super] omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1182 p 193r 07 do 02-09-1400. 

Arnoldus zv Arnoldus gnd Groet Art droeg over aan zijn vader Arnoldus Groet 

Art 3 stukken land in Oss, (1) ter plaatse gnd in het Rode V......, tussen 

Johannes van Ghemonden enerzijds en erfg vw Denkinus die Gruijter 

anderzijds, (2) ter plaatse gnd op Osser Scadewijc, tussen Arnoldus Wonder 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) naast de steeg gnd die Meer 

Steghe, tussen voornoemde Arnoldus Wonder enerzijds en erfgoed van de 

H.Geest van Oss anderzijds. 

 

Arnoldus filius Arnoldi dicti Groet Art tres pecias terre sitas (dg: in) 

in parochia de Osse quarum una ad locum dictum int Rode V...... inter 

hereditatem Johannis de Ghemonden ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Denkini die Gruijter ex alio secunda ad locum dictum op Osser 

Scadewijc inter hereditatem Arnoldi Wonder ex uno et inter (dg: here) 

communem plateam ex alio et tercia juxta stegam dictam die Meer Steghe 

(dg: site sunt) inter hereditatem dicti Arnoldi Wonder ex uno et inter 

hereditatem mense sancti spiritus #de Os# ex alio sunt site ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Arnoldo Groet Art (dg: pro) suo patri 

                         
57 Zie ← BP 1180 p 699r 03 do 15-02-1397, overdracht van het huis en erf. 
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promittens super omnia warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 193r 08 do 02-09-1400. 

Arnoldus zv Arnoldus Groet Art beloofde aan zijn voornoemde vader Arnoldus 

Groet Art een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus 

te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Arnoldus filius (dg: quon) Arnoldi Groet Art promisit super omnia se 

daturum et soluturum dicto Arnoldo Groet Art suo patri hereditariam 

paccionem unius m[o]dii s[iliginis] mensure de Busco (dg: he) anno 

quolibet hereditarie Martini ex omnibus et singulis bonis (dg: bo dicti) 

primodicti Arnoldi quocumque consistentibus sive sitis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 193r 09 do 02-09-1400. 

Theodericus Bathen soen droeg over aan Ghibo Pels verwer de helft van een 

huis, erf en kamer, met ondergrond, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Franco van Haren enerzijds en erfgoed van wijlen 

Henricus Webel anderzijds, te weten de helft richting voornoemd erfgoed van 

wijlen Franco van Haren, welke helft Adam van Mierde, tbv voornoemde 

Theodericus Bathen soen, gekocht58 had van Hermannus zv Henricus Buc van 

Heze ende Leende. 

 

Theodericus Bathen soen medietatem domus et aree (dg: cum s eius fundo 

site) et camere cum eius fundo sitarum in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem quondam Franconis de Haren ex uno (dg: et) 

et inter hereditatem quondam Hen[rici] Webel ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est versus dictam hereditatem dicti quondam Franconis 

de Haren quam medietatem dictarum domus aree et camere cum eius fundo 

Adam de M[ierde ad] opus dicti Theoderici Bathen soen (dg: ad s) erga 

Hermannum [filium He]nrici [B]uc de Heze [en]de Leende emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Ghiboni Pels 

tinctori cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et Spina 

datum supra. 

 

BP 1182 p 193r 10 do 02-09-1400. 

Theodericus gnd Bathen soen droeg over aan Gh..... Pels verwer een stukje 

land, in Hintham, tussen Henricus van Engelant enerzijds en Heijlwigis gnd 

Coppen anderzijds, aan voornoemde Theodericus gerechtelijk verkocht door 

Mechtildis wv Ghibo Pels. 

 

(dg: G) Theodericus dictus Bathen soen quandam particulam terre sitam in 

Hijntham inter hereditatem Henrici de Engelant et inter hereditatem 

Heijl[wigis] dicte Coppen venditam dicto Theoderico a Mechtilde (dg: sua 

uxore ux) relicta quondam Ghibonis Pels per judicem mediante sententia 

sca[binorum] in Busco prout in litteris hereditarie supportavit (dg: 

Ghiselb) Gh..... Pels tinctori cum litteris et jure promittens super 

omnia ....... et obligationem ex parte sui dep[onere]. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.194v. 

 quinta post decollacionem: donderdag 02-09-1400. 

 

BP 1182 p 194v 01 do 02-09-1400. 

....... Coninc van Berlikem verkocht aan Lambertus van Middelrode smid een 

n-erfcijns van 3 ....... 10 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit ¾ deel in 2 bunder beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

                         
58 Zie ← BP 1180 p 520v 10 ma 20-12-1395, overdracht van deze helft. 
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Johannes Keelbreker enerzijds en ....... zvw Mijchael gnd Loekens soen 

anderzijds, waarvan het resterende ¼ deel behoort aan Aleijdis wv Johannes 

gnd die Bruijn en kv voornoemde Aleijdis en wijlen Johannes die Bruijn, 

geheel beide bunders belast met 3 oude groten. 

 

....... [C]oninc de Berlikem hereditarie vendidit Lamberto de Middelrode 

(dg: fabro) fabro hereditarium! trium (dg: solidorum ..) ....... [de]cem 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex tribus quartis 

partibus ad dictum venditorem spectantibus in [duobus bonariis] prati 

sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver inter hereditatem 

Johannis Keelbreker ex uno et inter [hereditatem] ....... [fil]ii quondam 

Mijchaelis dicti Loekens soen ex alio et de quibus duobus bonariis prati 

reliqua quarta [pars spectat] ad Aleijdem relictam quondam Johannis dicti 

die Bruijn et liberos eorundem Aleijdis et quondam Johannis die [Bruijn 

ut d]icebat promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis tribus antiquis grossis ex dictis duobus integris 

[bonariis prati] (dg: priius) prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Vlochoven et Spina datum quinta post decollacionem Johannis. 

 

BP 1182 p 194v 02 do 02-09-1400. 

....... zvw Henricus van der Merendonc ?droeg over aan Arnoldus zv Arnoldus 

Groet Art het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn oom 

Gerardus van den Merendonc, van een huis59 en erf in Den Bosch, aan de 

Zadelmakersstraat, tussen erfgoed van Johannes Scrage enerzijds en erfgoed 

van wijlen Henricus Goetkijnt anderzijds. 

 

....... filius quondam Henrici van der Merendonc totam partem et omne jus 

sibi de morte quondam Gerardi [van den M]erendonc sui avunculi 

successione advolutas de domo et area sita in Busco ad vicum 

selli[parorum inter] hereditatem Johannis (dg: Scre Sca) Scrage ex uno et 

inter hereditatem quondam Henrici Goetkijnt ex alio ut dicebat 

[hereditarie ?supportavit] Arnoldo filio Arnoldi Groet Art promittens 

super omnia ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui). Testes 

Vlochoven et Spina datum ........ 

 

BP 1182 p 194v 03 do 02-09-1400. 

Ghiselbertus Colen soen van Braechusen bvw Franco van Gheldorpe droeg over 

aan broers Henricus, Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw 

Henricus Hoesche kramer, Henricus Willems soen en Henricus Backe zvw 

Willelmus Posteel de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

voornoemde broer Franco, in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een akker land, 6 

lopen rogge groot, in Boxtel, ter plaatse gnd Groet Lijemde, tussen 

Johannes Sporbossche enerzijds en Metta Sporbossche mv voornoemde Johannes 

Sporbossche anderzijds, (2) een huis en tuin van voornoemde Johannes 

Sporbossche, naast voornoemde akker, welke pacht wijlen voornoemde Franco 

van Gheldorpe gekocht had van voornoemde Johannes Sporbossche {niet 

afgewerkt contract}. 

 

=. 

Ghiselbertus Colen soen de Braechusen frater (dg: olim) quondam Franconis 

de Gheldorpe medietatem sibi de morte dicti quondam Franconis successione 

advolutam in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex quodam agro 

terre sex lopinos siliginis annuatim in semine capiente sito in parochia 

de Bucstel ad locum dictum Groet Lijemde inter hereditatem (dg: dicti) 

Johannis Sporbossche ex uno et inter hereditatem Mette Sporbossche matris 

dicti Johannis Sporbossche ex alio atque ex domo et orto dicti Johannis 

Sporbossche sitis contigue juxta dictum agrum (dg: ..) quam paccionem 

                         
59 Zie ← BP 1182 p 052v 01 za 03-04-1400, overdracht van een ander deel in het huis. 
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dictus quondam Franco de Gheldorpe erga dictum Johannem Sporbossche 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

Nijcholao et Johanni fratribus (dg: dicti quond) #Katherine et Mechtildi 

liberis quondam# Henrici Hoesche institoris Henrico Willems soen Henrico 

Backe filio quondam Willelmi Posteel cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui. 

 

BP 1182 p 194v 04 do 02-09-1400. 

Henricus Jans soen van Maren en Vastradus van Berkel zvw Johannes van 

Berkel beloofden aan Ywanus Stierken 100 Hollandse gulden of de waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis (za 25-12-1400) en de andere helft met 

Kerstmis over een jaar (zo 25-12-1401). 

 

Henricus (dg: f..) Jans soen de Maren et Vastradus de Berkel filius 

quondam Johannis de Berkel promiserunt indivisi super omnia Ywano 

Stierken centum Hollant gulden seu valorem mediatim nativitatis Domini et 

mediatim a nativitatis Domini proxime futuro (dg: per) ultra annum 

persolvendos. Testes Loze et Spina datum quinta post decollacionem 

Johannis. 

 

BP 1182 p 194v 05 do 02-09-1400. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit XIIII solidos. 

Primus promisit super omnia habita et habenda indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 194v 06 do 02-09-1400. 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker droeg over aan Johannes zvw Arnoldus 

Aelbrechts soen een huis, erf en aangelegen erfgoederen, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beilver, tussen Petrus gnd Scoenmaker en Johannes gnd Rutten 

soen enerzijds en Lambertus smid en de gemeint aldaar anderzijds, zoals 

deze behoorden aan Johannes zvw Henricus Alarts soen, welk huis, erf en 

erfgoederen voornoemde Nijcholaus Coel gekocht had van Hermannus zvw 

Gerardus Witmeri ev Yda, en Henricus zv Willelmus van den Brekelen ev 

Metta, dvw voornoemde Johannes zvw Henricus Alarts soen. Nijcholaus Coel 

behoudt hierin een n-erfcijns van 3 pond die voornoemde koper hieruit aan 

hem beloofde. 

 

Nijcholaus dictus Coel Keelbreker domum et aream et hereditates sibi 

adiacentes (dg: qu) sitas in parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver 

inter hereditatem Petri dicti Scoenmaker (dg: Jo) et Johannis dicti 

Rutten soen ex uno et inter hereditatem Lamberti fabri et communitatem 

ibidem ex alio prout ibidem site sunt et ad Johannem (dg: quondam) filium 

quondam Henrici Alarts soen spectare consueverunt quas domum et aream et 

hereditates dictus Nijcholaus Coel erga Hermannum filium quondam Gerardi 

(dg: Wit) Witmeri maritum et tutorem legitimum Yde sue uxoris et Henricum 

filium Willelmi van den Brekelen maritum et tutorem legitimum Mette sue 

uxoris filiarum dicti quondam Johannis filii quondam Henrici Alarts soen 

em[endo acquisiverat pro]ut in litteris hereditarie supportavit Johanni 

filio #quondam# Arnoldi Aelbrechts soen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui [deponere] (dg: 

testes datum supra) salvo tamen Nijcholao Coel in premissis hereditario 

censu trium librarum quem dictus emptor sibi exinde solvere promisit 

coram scabinis infrascriptis prout in litteris. Testes datum supra. {Met 

haal in margine sinistra verbonden met BP 1182 p 194v 08}. 

 

BP 1182 p 194v 07 do 02-09-1400. 

Johannes zvw Arnoldus gnd Aelbrechts soen droeg over aan Nijcholaus gnd 

Coel Keelbreker (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis ter plaatse gnd Dungen aan het woonhuis van Albertus zvw Henricus 
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gnd Aelbrechts soen te leveren, gaande uit 2 ..... beemd, in Herlaer, ter 

plaatse gnd Bellenbroec, tussen Arnoldus van den Steen enerzijds en 

Ludovicus gnd Lode Willems soen anderzijds, welke pacht eerstgenoemde 

Johannes gekocht had van voornoemde Albertus zvw Henricus Aelbrechts soen, 

(2) een b-erfcijns van 20 schelling geld, die ....... van Lijeshout zv 

Nijcholaus beloofd had aan Albertus zvw Henricus Aelbrechts soen, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit 50 roeden land, onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd Griensvenne, op de heide aldaar, tussen voornoemde 

Albertus enerzijds en Jacobus zvw voornoemde Henricus anderzijds, aan 

eerstgenoemde Johannes overgedragen door voornoemde Albertus zvw Henricus 

Aelbrechts soen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi dicti Aelbrechts soen hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et ad locum dictum Dungen ad domum (dg: hi) habitationis 

Alberti filii quondam Hen[rici] dicti Aelbrechts soen tradendam ex 

duo[bus] .....bus prati sitis in territorio de Herlaer in loco dicto (dg: 

Beb) Bellenbroec inter hereditatem Arnoldi van den Steen ex uno et inter 

hereditatem Ludovici dicti Lode Willems soen ex alio quam paccionem 

primodictus Johannes erga (dg: ...) dictum Albertum filium quondam 

Henrici Aelbrechts soen emendo acquisiverat atque hereditarium censum 

viginti solidorum monete quem ....... de Lijeshout filius Nijcholai 

promisit se daturum et soluturum Alberto filio quondam Henrici Aelbrechts 

soen hereditarie nativitatis Domini ex quinquaginta virgatis terre dictis 

boenre roijen sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum 

Griensvenne supra mericam ibidem inter hereditatem dicti Alberti ex uno 

et inter hereditatem (dg: f) Jacobi filii dicti quondam Henrici ex alio 

supportatum primodicto Johanni a dicto Alberto filio (dg: ..) quondam 

Henrici Aelbrechts soen prout in litteris hereditarie supportavit 

Nijcholao dicto Coel Keelbreker cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 194v 08 do 02-09-1400. 

Voornoemde Johannes zvw Arnoldus Aelbrechts soen beloofde aan voornoemde 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit voornoemde goederen. 

 

{Door haal in margine sinistra verbonden met BP 1182 p 194v 06}. 

Dictus Johannes filius quondam Arnoldi Aelbrechts soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Nijcholao Coel hereditarium censum trium 

l[ibrarum monete] nativitatis Johannis ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 194v 09 do 02-09-1400. 

En hij kan voornoemde cijns van 3 pond terugkopen gedurende 3 jaar, 

ingaande Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401), met ?10 ....... ....... 

....... {“Opgesteld in” en “in aanwezigheid van” zijn onleesbaar}. 

 

[Et po]terit redimere dictum censum trium librarum ad spacium trium 

annorum a nativitatis Johannis proxime futuro semper dictis! annis 

duran[tibus cum] ?X ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.195r. 

 quinta post decollacionem: donderdag 02-09-1400. 

 sexta post Egidii: vrijdag 03-09-1400. 

 secunda post Egidii: maandag 06-09-1400. 

 

BP 1182 p 195r 01 do 02-09-1400. 

Heijmericus Groij beloofde aan Theodericus Rover zvw Theodericus Rover van 

der Masen ..¾ Genste nobel, 6 schelling groten voor .. Gentse nobel 
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gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Theoderico Rover filio quondam 

Theoderici Rover van der Masen ....... ....... ....... nobel et #tres# 

quartas partes unius (dg: Gent) Gentsche nobel scilicet sex solidis 

grossorum ....... ....... ....... Gentsche nobel computato ad nativitatis 

Domini proxime futuro persolvendos. Testes Loze et Spina datum quinta 

post decol[lacionem Jo]han[nis]. 

 

BP 1182 p 195r 02 do 02-09-1400. 

(dg: Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus beloofde aan zijn zoon 

Petrus 200 ....... Gelderse gulden of de waarde). 

 

(dg: Petrus de Vucht filius quondam Petri de Sanco Adamaro promisit super 

omnia Petro filio suo filio ducentos ....... Gelre gu[lden] seu valorem). 

 

BP 1182 p 195r 03 do 02-09-1400. 

Petrus zv Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus verzocht aan zijn 

voornoemde vader Petrus van Vucht om toestemming buiten het huis, de 

leefgemeenschap en kosten van zijn vader te mogen gaan, op de manier van 

een emancipatie. Voornoemde Petrus van Vuchts verleende die bevoegdheid. 

 

Petrus filius Petri de Vucht filius! quondam Petri de Sancto Adamaro 

instanter petiit a dicto Petro de Vucht su[o] p[atre licenciam] exeundi 

et essendi extra domum et convictum et (dg: v) expensis dicti Petri de 

Vuchts sui patris scilicet modo debite em[anc]ipa[tionis] ... et (dg: al) 

dictus Petrus de Vuchts in hoc favens dedit sibi potestatem etc. Testes 

Loze et Spina datum quinta post decollacionem [Johannis]. 

 

BP 1182 p 195r 04 do 02-09-1400. 

Ghibo zv Jacobus van der Heijden van Roesmalen wollenklerenwever verkocht 

aan Johannes zvw Reijmboldus bakker een n-erfcijns van 30 schelling geld, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

uit een huis en erf in Den Bosch, waarschijnlijk in de Kolperstraat60, 

tussen erfgoed van Henricus van Goederheijle verwer enerzijds en erfgoed 

van waarschijnlijk erfg vw Theodericus Mangelart anderzijds, reeds belast 

met de hertogencijns en een b-erfcijns van 5 pond 10 schelling voornoemd 

geld. 

 

(dg: Ghis) Ghibo filius Jacobi van der Heijden #de Roesmalen# textor 

laneorum hereditarie vendidit Johanni filio quondam Reijmboldi pist[oris] 

....... hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sita [in] Busco 

....... ....... ....... .....straet inter hereditatem Henrici de 

Goederheijle tinctoris ex uno et inter hereditatem ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu 

quinque librarum et decem solidorum dicte monete ....... ....... ....... 

solvendis et sufficientem facere. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1182 p 195r 05 do 02-09-1400. 

Goeswinus zvw Henricus gnd Neven soen van Hoesden ev Agnes dvw Albertus van 

Halle zvw Mijchael van Halle droeg over aan Walterus van Ghestel zvw 

Johannes van Spulle alle goederen, behorend aan voornoemde Goeswinus en 

zijn vrouw Agnes, gelegen onder de villicacio van Den Bosch. 

 

                         
60 Vergelijk BP 1181 p 442v 02: Ghibo van Roesmalen zvw Jacobus van der Heijden bezat de helft 
van een hofstad in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen Willelmus gnd Wil 

Gielijs nu behorend aan Henricus van Goiderheijle verwer enerzijds en erfgoed van wijlen 

Johannes snijder nu behorend aan erfg vw Theodericus Mangelart anderzijds, te weten de helft 

richting voornoemd erfgoed dat nu behoort aan Henricus van Godeheijle. 
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Goeswinus filius quondam Henrici dicti Neven soen de Hoesden (dg: omnia 

et s) maritus [et tutor] legitimus ut dicebat Agne[tis] sue uxoris 

f[ilie] quondam Alberti de Halle filie! quondam Mijchaelis de Halle omnia 

et singula bona [tam] mobilia quam immobilia hereditaria [et] parata (dg: 

quocumque locorum infra villicacionem de villicac) ad dictos Goeswinum et 

Agnetem suam uxorem spectantia quocumque locorum infra villicacionem de 

Busco consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Waltero 

de Ghestel filio quondam Johannis de Spulle promittens super omnia 

warandiam (dg: et a) et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 195r 06 do 02-09-1400. 

Voornoemde Walterus beloofde aan voornoemde Goeswinus op diens verzoek 

afstand van voornoemde goederen te doen. 

 

Solvit XXV solidos. 

Dictus Walterus promisit super omnia dicto Goeswino quod ipse Walterus 

dicta bona omnia et s[ingula] supportabit et resig[na]bit dicto Goeswino 

ad requestam dicti Goeswini. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 195r 07 vr 03-09-1400. 

Walterus Scut van Druenen en Henricus die Bije zvw Henricus die Bije 

beloofden aan Johannes zv Wolphardus 36 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1401) in Den Bosch te leveren. 

 

Walterus Scut de Druenen et Henricus (dg: B) die Bije filius quondam 

Henrici die #Bije# (dg: dar .......) promiserunt indivisi super omnia 

Johanni filio Wolphardi XXXVI modios siliginis mensure de Busco ad 

purificationis proxime futurum persolvendos [et] in Busco tradendos. 

Testes Loze et Spina datum sexta post Egidii. 

 

BP 1182 p 195r 08 ma 06-09-1400. 

Willelmus Daems soen van Buchoven verkocht aan Bernardus gnd Hughe 

steenbakker een n-erfcijns61 van 3 pond geld, met Sint-Jacobus te betalen, 

gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan het eind van de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Mechtildis Crulliarts enerzijds en erfgoed 

van Matheus zvw Matheus die Snijder van Nuwelant en Henricus Jans soen 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de 

stadsmuur, reeds belast met 1 oude groot hertogencijns. 

 

+. 

Willelmus Daems soen de Buchoven hereditarie vendidit Bernardo dicto 

[62Hughe pannicide] hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie Jacobi ex domo #area# et orto sitis in Busco ad finem vici 

Orthensis [inter hereditatem] (dg: inter here) Mechtildis Crulliarts ex 

uno et inter hereditatem Mathei filii quondam Mathei (dg: de) #die 

Snijder de Nuwelant# et Henrici Jans soen ex alio tendentibus a communi 

platea retrorsum ad murum oppidi de Busco ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et #aliam# obligationem deponere excepto uno grosso 

antiquo domino (dg: fundi ex) duci exinde solvendo et sufficientem 

facere. Testes Tijt et Spina datum secunda post Egidii. 

 

BP 1182 p 195r 09 ±ma 06-09-1400. 

Elizabeth wv Gerardus Emmen soen van Vucht droeg over aan Rutgherus van den 

......., tbv Petrus, zv voornoemde Elizabeth en wijlen Gerardus, haar 

vruchtgebruik in alle goederen, die aan voornoemde Petrus gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Gerardus, resp. die aan hem zal komen 

                         
61 Zie → BP 1182 p 363r 02 wo 30-03-1401, overdracht van de erfcijns. 
62 Aanvulling op basis van BP 1182 p 363r 02. 
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na overlijden van zijn voornoemde moeder Elizabeth, gelegen onder ........ 

 

Elizabeth relicta quondam Gerardi Emmen soen de Vucht cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis que Petro (dg: de Fine) 

filio dictorum Elizabeth et quondam (dg: Eliza) Gerardi [de morte] dicti 

quondam Gerardi sui patris sunt advoluta et post mortem dicte Elizabeth 

advolventur quocumque locorum infra ....... ....... ....... ....... [ut] 

dicebat legitime supportavit Rutghero van den ....... ad opus dicti Petri 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte ....... [in dicto usu]fructu existentem deponere. Testes Loze et 

W[olphart] datum ....... post Egidii. 

 

BP 1182 p 195r 10 ±ma 06-09-1400. 

....... ....... ev ....... ....... beloofde aan Johannes van den ....... 

....... ....... een n-erfcijns van .. ......., een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de helft van ....... 

....... ....... ......., in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, tussen 

erfgoed van ....... ....... enerzijds en erfgoed van ....... ....... 

anderzijds, te weten uit de helft richting voornoemde erfgoed van Willelmus 

van ....... ........ 

 

....... ....... maritus et tutor legitimus ut asserebat ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... promiserunt se daturos et soluturos Johanni van den ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... mediatim Domini et mediatim Johannis ex medietate ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... sita in Busco in vico [se]lliparorum in[ter hereditatem] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... que sita est versus dictam hereditatem Willelmi 

de ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 195r 11 ±ma 06-09-1400. 

Engbertus ....... ....... Pijnappel beloofde aan Bartholomeus gnd Meus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

Engb[ertus] ....... ....... Pijnappel pro..... ....... Bartholomeo dicto 

Meus ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 195r 12 ±ma 06-09-1400. 

Johannes d.. ....... beloofde aan ....... ....... soen ....... .. ....... 

nobel ....... ....... en 30 gemene plakken, 1/3 deel te betalen met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1400), 1/3 deel met Kerstmis ?over een jaar 

(zo 25-12-1401), en 1/3 deel met Kerstmis over ?2 jaar (ma 25-12-1402). 

 

Johannes d.. ....... ....... promisit super ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... soen ....... ....... ....... 

....... nobel ....... ....... ....... ....... ....... ....... et XXX 

com[munes] pl[acken] pro una tercia parte ad nativitatis D[omini proxime 

futurum] ....... parte a nativitatis [Domini proxime futuro ?ultra annum] 

et pro ultima tercia parte a festo nativitatis Domini proxime futuro 

[ultra ?duos] annos persolvendos. Testes [T]ijt et Spina [datum] ....... 

....... ....... 

 

1182 p.196v. 

 secunda post Egidii: maandag 06-09-1400. 

 dominica post Egidii: zondag 05-09-1400. 

 sexta post nativitatis Marie: vrijdag 10-09-1400. 
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BP 1182 p 196v 01 ma 06-09-1400. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke verkocht aan Theodericus van 

den Kijevits Hoeven een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Theodericus met Lichtmis moest leveren aan wijlen voornoemde 

Gerardus, gaande uit een hoeve, gnd die Kijevits Hoeve, in Vessem, welke 

pacht voornoemde Henricus nu bezit. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam Theodericus van den 

Kijevits Hoeven dicto quondam Gerardo solvere tenebatur annuatim 

purificationis ex quodam manso dicto die Kijevits! sito in parochia de 

Vessem et ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis et quam 

paccionem dictus Henricus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico predicto promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem in dicta paccione existentem deponere. Testes 

Tijt et Spina datum secunda post Egidii. 

 

BP 1182 p 196v 02 ma 06-09-1400. 

Heijmericus zvw Lambertus van Brakel verkocht aan Heijmericus van Lijt nzv 

Heijmericus van Amerinne (1) 3½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

die Zebossche, tussen Cristianus Jans soen van Macharen enerzijds en een 

sloot aldaar anderzijds, (2) 2½ hont land, in Lithoijen, in een kamp gnd 

Walburgen Kempken, tussen Godefridus Jans soen van Amerinne enerzijds en 

Theodericus Herbrechts soen anderzijds, (3) ½ morgen land, in Lithoijen, 

ter plaatse gnd op die Weijden, tussen Aleijdis Brijenen enerzijds en 

Walburgis dvw Henricus van Beke anderzijds, (4) 10 hont land, in Lithoijen, 

ter plaatse gnd die Bloc, tussen hr Godefridus investiet van Maren 

enerzijds en Henricus van den Arennest anderzijds, belast met een 

b-erfpacht van ½ mud tarwe tarwe (5) een stuk land, gnd Corstans Hoff, in 

Lithoijen, tussen een gemene weg enerzijds en erfg vw Johannes Hoessche 

anderzijds, zoals deze erfgoederen behoren aan voornoemde Heijmericus, deze 

goederen belast met zegedijken, waterlaten, sloten en een sluis. 

 
!Hijemericus filius quondam Lamberti de Brakel tria et dimidium hont 

terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto die Zebossche inter 

hereditatem Cristiani (dg: Machare) Jans soen de Macharen ex uno et inter 

quoddam fossatum ibidem ex alio item duo et dimidium hont terre sita in 

dicta parochia in quodam campo dicto Walburgen Kempken inter hereditatem 

Godefridi Jans soen de Amerinne ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Herbrechts soen ex alio item dimidium juger terre situm in dicta parochia 

ad locum dictum op die Weijden inter hereditatem Aleijdis Brijenen ex uno 

et inter hereditatem (dg: heredum quondam Johannis Bernts soen) 

#Walburgis filie quondam Henrici de Beke# ex alio item decem hont terre 

sita in dicta parochia in loco dicto die Bloc inter hereditatem domini 

Godefridi investiti de Maren ex uno et inter hereditatem Henrici (dg: 

Jans) van den Arennest ex alio item peciam terre dictam Corstans Hoff 

sitam in dicta parochia inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Johannis Hoessche ex alio in ea quantitate 

qua dicte hereditates ibidem site sunt et ad dictum Heijmericum 

dinoscuntur pertinere ut dicebat hereditarie vendidit Heijmerico #de 

Lijt# filio naturali Heijmerici de Amerinne promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis hereditaria paccione dimidii 

modii tritici (tarwe) ex dictis decem hont terre solvenda et aggeribus 

dictis zegediken aqueductibus fossatis et sluijs! ad predictas 

hereditates spectantibus et infra terram ... sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 196v 03 ma 06-09-1400. 

Willelmus Huijsman smid van Lijt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Willelmus Huijsman faber de Lijt prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 196v 04 zo 05-09-1400. 

Nijcholaus van der Hasseldonc en Henricus van Else beloofden aan Marcelius 

van den Broec 19 oude schilden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 

22-05-1401) te betalen. 

 

Nijcholaus van der Hasseldonc et Henricus van Else promiserunt indivisi 

super omnia Marcelio van den Broec XIX aude scilde vel valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Tijt datum 

dominica post Egidii. 

 

BP 1182 p 196v 05 zo 05-09-1400. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit [I] grossum. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 196v 06 ma 06-09-1400. 

Ghiselbertus zvw Arnoldus van Woudrikem en zijn vrouw Agnes wv Johannes 

Ermgarden soen alias gnd Hangreve droegen over aan Ermgardis, dv voornoemde 

Agnes en wijlen Johannes Ermgarden soen, het vruchtgebruik dat voornoemde 

Agnes heeft in alle goederen die aan voornoemde Ermgardis gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Johannes, resp. die aan haar zullen komen na 

overlijden van voornoemde Agnes. 

 

Ghiselbertus filius quondam Arnoldi de Woudri[k]em maritus legitimus 

Agnetis sue uxoris (dg: fi) relicte quondam Johannis Ermgarden soen alias 

dicti Hangreve (dg: usp) et dicta Agnes cum eodem tamquam cum tutore 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis que Ermgardi filie dictorum 

Agnetis et quondam Johannis Ermgarden soen de morte eiusdem quondam 

Johannis successione sunt advoluta et post mortem dicte Agnetis 

successione advolventur ut dicebant legitime supportaverunt Ermgardi 

predicte promittentes indivisi super omnia ratam servare. Testes Tijt et 

Spina datum secunda post Egidii. 

 

BP 1182 p 196v 07 vr 10-09-1400. 

Voornoemde Ermgardis verkocht voornoemde goederen aan haar voornoemde 

moeder Agnes, voor de duur van het leven van voornoemde Agnes, per jaar 

voor de lasten die eruit gaan. 

 

Dicta Ermgardis cum tutore dicta bona omnia vendidit dicte Agneti sue 

matri ab eadem Agnete quoad vixerit et non ultra possidenda et habenda 

anno quolibet ad vitam dicte Agnetis pro oneribus annuatim exinde 

solvendis dandis a dicta Agnete anno quolibet quoad vixerit et non ultra 

terminis solucionis ad hoc debitis et consuetis promittens super omnia 

ratam!. Testes Tijt et Spina datum sexta post nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 196v 08 ma 06-09-1400. 

Henricus van Eijcke timmerman vernaderde in aanwezigheid van Johannes van 

Hijntham een erfgoed in Den Bosch, achter een erfgoed van Johannes van 

Hijntham, gelegen aan de straat gnd Beurde, tussen erfgoed van Walterus 

Coptiten enerzijds en erfgoed van Reijnerus van Berze anderzijds, strekkend 

vanaf voornoemd erfgoed van Johannes van Hijntham achterwaarts, tot aan 

erfgoed gnd die Mortel, welk eerstgenoemd erfgoed aan voornoemde Johannes 

van Hijntham was verkocht door Godefridus van Eijcke timmerman, en 

voornoemde Johannes week en de ander droeg weer over. 

 

Henricus de Eijcke carpentarius in presentia Johannis de Hijntham prebuit 

etc ad redimendum e jure proximitatis ....... (dg: domum aream et or) 
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quandam hereditatem sitam in Busco #retro hereditatem Johannis de 

Hijntham sitam ad# (dg: ?ad) vicum dictum Boerde inter hereditatem 

Walteri Coptiten ex uno et inter hereditatem Reijneri de Berze ex alio 

tendentem a dicta hereditate dicti Johannis de (dg: Vucht) #Hijntham# 

retrorsum ad hereditatem dictam die Mortel venditam dicto Johanni de 

Hijntham [a] Godefrido de Eijcke (dg: ut dicebat) carpentario ut dicebat 

et dictus Johannes cessit et alter reportavit. Testes Tijt et Spina datum 

secunda post Egidii. 

 

1182 p.197r. 

 in profesto nativitatis Marie: dinsdag 07-09-1400. 

 in crastino nativitatis Marie: donderdag 09-09-1400. 

 

BP 1182 p 197r 01 di 07-09-1400. 

Goeswinus Herinc zvw Albertus gnd Gielijs soen ev Margareta wv ....... van 

den Hoeve verkocht aan Hubertus die Rietmaker een stuk land, in Diessen, 

ter plaatse gnd Bascot, ter plaatse gnd in die ?Ghisellen ......., tussen 

Walterus van Trier szvw Johannes Hagemans enerzijds en ....... van den 

Hoeve anderzijds, met beide einden strekkend aan voornoemde Walterus, 

belast met 2 penning cijns zodanig geld als waarin deze twee penning 

betaald moeten worden aan dekaan en kapittel ....... ........ 

 

Goeswinus (dg: filius) Herinc filius quondam Alberti dicti Gielijs soen 

maritus et tutor legitimus ut asserebat Margarete relicte quondam ....... 

van den Hoeve peciam terre sitam in parochia de Dijesen (dg: in) ad locum 

dictum Bascot in loco dicto in die ?Ghisellen ....... inter hereditatem 

Walteri (dg: Hagemans sma) de Trier generi quondam Johannis Hagemans ex 

uno et inter hereditatem ....... ....... van den (dg: Hoel) Hoeve ex alio 

tendentem cum utroque fine ad hereditatem dicti Walteri (dg: in) in ea 

quantitate qua ibidem sit[a est hereditarie] vendidit Huberto die 

Rietmaker promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis duobus denariis census (dg: ca) decano et capitulo ....... 

....... exinde solvendis scilicet in tali moneta in quali huiusmodi duo 

denarii de jure sunt solvendi. Testes Tijt et Spina datum in profesto 

nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 197r 02 di 07-09-1400. 

Johannes van den Bossche beloofde aan Egidius Coptiten 100 oude Gelderse 

gulden, elke ?gulden voor? 1 Hollandse gulden minus 1 lichte plak gerekend, 

na maning te betalen. 

 

Johannes van den Bossche promisit super omnia Egidio Coptiten centum aude 

Gelre gulden quorum quilibet ....... ....... unum (dg: flor.) Hollant 

gulden minus una licht placke ad monitionem dicti Egidii persolvendos. 

Testes Loze et Tijt datum ....... ....... 

 

BP 1182 p 197r 03 di 07-09-1400. 

Johannes zvw Gerardus van Ussen verkocht aan Willelmus van Ghiessen 5½ hont 

land, in ?Oss, ter plaatse gnd op Heij... Enghelen Goer, tussen voornoemde 

Willelmus van Ghiessen enerzijds en erfgoed van het klooster van Zeenwinnen 

anderzijds. 

 

Johannes (dg: Gerijts soen de) filius quondam Gerardi de Ussen quinque et 

dimidium hont terre sita in parochia de ?Os ad (dg: ad) locum [dictum] op 

Heij... Enghelen !Geor inter hereditatem Willelmi de Ghiessen ex uno et 

inter hereditatem conventus de Zeenwinnen ex alio ....... ....... ....... 

sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit dicto (dg: de Ghijss) Willelmo 

de Ghiessen promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere. Testes Tijt et Spina datum in profesto nativitatis Marie. 
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BP 1182 p 197r 04 di 07-09-1400. 

Willelmus van Ghiessen beloofde aan Johannes zvw Gerardus van Ussen ?16 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken of de waarde voor 1 nieuwe gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te betalen. 

 

(dg: dictus) Willelmus de Ghiessen promisit super omnia Johanni filio 

quondam (dg: Ge) Gerardi de Ussen ?XVI novos Gelre gulden s[cilicet] (dg: 

....... licht scilde pro quol) #XXXVI gem[eijn] placken# vel valorem (dg: 

...) #eorundem# pro quolibet novo (dg: -s) gulden computato (dg: 

promittens super omnia warandiam et ob deponere dpe disponere) ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 197r 05 do 09-09-1400. 

Emondus zvw Henricus gnd Roesmont droeg over aan zijn zoon Theodericus een 

b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Keer, dat was van wijlen 

Tielkinus gnd Hagens soen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Neijnsel, 

tussen wijlen Jacobus gnd met den Kinne enerzijds en de gemeint anderzijds, 

welk stuk land voornoemde Emondus in pacht had uitgegeven aan zijn broer 

Jacobus, voor de grondcijnzen en voor voornoemde b-erfpacht van 10 lopen 

rogge. Met 10 lopen van de termijn van afgelopen Lichtmis. 

 

Emondus filius quondam Henrici dicti Roesmont hereditariam paccionem 

decem lopinorum #siliginis# mensure de Rode sancte Ode quam ipse Emondus 

solvendam [habet] anno quolibet hereditarie purificationis ex pecia terre 

dicta die Keer que fuerat (dg: dud) quondam Tielkini dicti Hagens soen 

sita in parochia de Ro[de] sancte Ode ad locum dictum Neijnsel inter 

hereditatem quondam Jacobi dicti met den Kinne ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex alio quam pe[ciam terre] dictus Emondus 

dederat ad pactum Jacobo suo fratri scilicet pro censibus domini fundi 

#exinde solvendis# et pro predicta (dg: per) paccione X lopinorum 

siliginis dicte mensure (dg: pro) ut dicebat hereditarie supportavit 

Theoderico filio suo cum X lopinis siliginis sibi de festo purificationis 

proxime (dg: fut) preterito deficientibus pro[mittens] super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolph datum 

(dg: quin) in crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 197r 06 do 09-09-1400. 

Wijnricus zv Lambertus gnd Wijnrics soen van Nuwelant beloofde aan Johannes 

gnd Berger, tbv Theoderica dv Jacobus gnd Coppe van Overbeke, een 

n-erfcijns van 20 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een 

hofstad, huis en tuin, in Nuland, ter plaatse gnd in het Rot, tussen 

Theodericus van Os enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk 

land, ongeveer 1 mud rogge groot, in Nuland, ter plaatse gnd in het Rot, 

tussen Johannes van de Dijk enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Wijnricus filius (dg: q) Lamberti dicti Wijnrics soen de (dg: Lo) 

Nuwelant promisit (dg: j) Johanni dicto Berger ad opus Theoderice filie 

Jacobi dicti Coppe de (dg: Ove) Overbeke quod ipse Wijnricus dabit et 

exsolvet dicte Theoderice hereditarium censum XX (dg: lb monete here) 

lib[rarum] monete hereditarie purificationis ex domistadio et domo et 

orto (dg: #dictis dat Rot# et hereditatibus sitis in parochia de Nuwelant 

int s dictis dat Rot) sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum in! 

Rot inter (dg: he) inter hereditatem Theoderici de Os ex uno et inter 

(dg: he) communem plateam ex alio atque ex pecia terre unum modium 

siliginis (dg: in se) vel circiter in semine capiente sita in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

sufficientem facere. Testes Tijt et Spina datunm supra. 
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BP 1182 p 197r 07 do 09-09-1400. 

Gerardus gnd Nijcoel zvw Walterus gnd Walle van Os en Godefridus zvw 

Godefridus Scoenmaker van ....... kramer verkochten aan Walterus gnd Walle 

smid zvw voornoemde Walterus Walle een n-erfcijns van 6 pond geld, met 

Sint-Remigius te betalen, voor het eerst met Sint-Remigius over een jaar 

(za 01-10-1401), gaande uit een huis63 en erf van voornoemde Gerardus, in 

Den Bosch, in de Peperstraat, tussen erfgoed van wijlen Ygrammus Pangelart 

smid enerzijds en erfgoed van Otto van der Eijcke anderzijds, reeds belast 

met 6 pond 10 schelling voornoemd geld b-erfcijns. 

 

Gerardus dictus Nijcoel filius quondam Walteri dicti Walle de Os et 

Godefridus #(....)# filius quondam Godefridi (dg: der) Scoenmaker de 

....... institor (dg: eius gener) hereditarie vendiderunt Waltero dicto 

Walle fabro filio dicti quondam Walteri Walle hereditarium censum sex 

librarum monete solvendum [hereditarie] (dg: in fe) Remigii et pro primo 

termino a Remigii proxime futuro ultra annum ex domo et area et orto 

dicti Gerardi sitis in Buscoducis in vico dicto Peperstraet inter 

hereditatem quondam Ygrammi Pangelart fabri ex uno et inter hereditatem 

Ottonis van der Eijcke ex alio ut dicebant promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem aliam deponere exceptis sex libris et 

decem solidis dicte monete hereditarii census exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) Tijt et Spina datum in 

crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 197r 08 do 09-09-1400. 

Theodericus gnd van Wolkenborch verkocht aan Johannes van Uden zvw Johannes 

van Uden wollenklerenwever een huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, 

tussen Rodolphus gnd Truden soen enerzijds en Ghibo gnd Wouters soen 

anderzijds, aan hem verkocht door Theodericus van Vucht bakker. 

 

Theodericus dictus de Wolkenborch domum et ortum sitos in parochia sancti 

Lamberti de Vucht inter hereditatem Rodolphi dicti Truden soen ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis dicti Wouters soen ex alio venditos sibi a 

Theoderico de Vucht pistore prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni de [Uden filio] quondam Johannis de Uden textoris laneorum 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 197r 09 do 09-09-1400. 

Voornoemde Johannes beloofde aan eerstgenoemde Theodericus gnd van 

Wolkenborch een n-erfcijns van 20 ....... met Sint-Lambertus te betalen, 

gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus Johannes promisit se daturum et soluturum primodicto Theoderico 

hereditarium censum XX ....... ....... Lamberti ex premissis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 197r 10 do 09-09-1400. 

Voornoemde Theodericus van Wolkenborch ?droeg over? aan Johannes van Uden 

zvw Johannes van Uden wollenklerenwever een b-erfcijns van 8 schelling oude 

pecunia, die Theodericus die Becker met Sint-Lambertus betaalde, gaande uit 

een ....... en tuin, in Vught Sint-Lambertus, tussen ?Nijcholaus van 

Wargaershusen enerzijds en Ghiselbertus ....... anderzijds, welke cijns aan 

Johannes Dicbier grootvader van Henricus Dicbier behoorde, en welke cijns 

nu aan hem behoort. 

 

Dictus Theodericus de Wolkenborch hereditarium censum octo solidorum 

antique pecunie quem Theodericus (dg: B) die Becker solvere consuevit 

                         
63 Zie → BP 1182 p 476v 05 do 16-06-1401, verkoop van een cijns van 6 pond uit dit huis, waarbij als oude cijns 

alléén 6 pond 10 schelling worden vermeld. 
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hereditarie in festo La[mberti ex] ....... et orto sitis in parochia de 

Vucht sancti Lamberti inter hereditatem ?Nijcholai de Wargaershusen ex 

uno et inter hereditatem Ghis[elberti] ....... ....... ex alio et qui 

census ad Johannem Dicbier avum olim Henrici Dicbier spectare consueverat 

et quem censum nunc ad [se spectare dicebat hereditarie] ....... [dicto] 

Johanni de Uden filio quondam Johannis de Uden tex[toris laneorum] 

....... ....... ....... et obligationem deponere. ....... ....... 

........ 

 

1182 p.198v. 

 in crastino nativitatis Marie: donderdag 09-09-1400. 

 

BP 1182 p 198v 01 do 09-09-1400. 

Nijcholaus van Baerle en zijn zuster Jutta, kvw Mathijas van Baerle, gaven 

uit aan Petrus zvw Petrus Enghelberen soen 2 kampen, ongeveer .. ..... 

groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Loefort, tussen Petrus ....... ....... 

kvw Johannes gnd Enghelberen soen enerzijds en voornoemde Nijcholaus en 

Jutta anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Berlikemse 

Stege en met het andere eind aan voornoemde Nijcholaus en Jutta; de 

uitgifte geschiedde voor een b-erfcijns van 30 schelling geld aan de stad 

Den Bosch danwel aan hen die het recht hebben van de stad Den Bosch en 

thans voor een n-erfcijns van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, voor 

het eerst over een jaar (zo 25-12-1401). Voornoemde Petrus zvw Petrus 

Enghelberen soen moet recht van weg verlenen aan voornoemde Nijcholaus en 

Jutta resp. aan toekomstige eigenaars van erfgoederen van voornoemde 

Nijcholaus en Jutta die naast voornoemde 2 kampen gelegen zijn, vanaf een 

steeg gnd ....... Stege over deze 2 kampen tot aan de andere erfgoederen 

van voornoemde Nijcholaus en Jutta. 

 

[Nijcholaus de Baerle] et Jutta (dg: de Baerle) #eius soror# liberi 

quondam (dg: Meth) Mathije de Baerle cum tutore duos campos ....... 

....... ....... [vel] circiter continentes sitos in parochia de Berlikem 

ad locum dictum Loefort (dg: ad locum di) inter hereditatem Petri ....... 

....... ....... liberorum quondam Johannis dicti Enghelberen soen ex uno 

et inter hereditatem (dg: Johannis) dictorum Nijcholai et Jutte ex alio 

[tendentes cum uno f]ine ad locum dictum die Berlikemsche Stege et cum 

reliquo fine ad hereditatem dictorum Nijcholai et Jutte [prout dicti 

cam]pi ibidem siti sunt ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Petro 

filio quondam Petri Enghelberen soen ab [eodem hereditarie possidendos] 

pro hereditario censu XX[X] solidorum monete oppido de Busco seu causam 

ab oppido de Busco de hoc (dg: ha) habenti [prius exinde] solvendo dando 

etc atque pro hereditario censu sex librarum monete dando sibi ab alio 

hereditarie (dg: purificationis et pro) nativitatis Domini [et pro primo 

termino a na]tivitatis Domini proxime futuro ultra annum ex premissis 

promittentes (dg: ind) cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem (dg: dep) aliam deponere ....... ....... et promisit eciam 

dictus Petrus super omnia quod ipse dictum (dg: l) censum XXX solidorum 

singulis annis dabit et exsolvet quamdiu [dictus Petrus dic]tos duos 

campi apprehendet sic quod dictis Nijcholao et Jutte dampna exinde (dg: 

so) non eveniant ....... (dg: in fut) hoc eciam addito quod dictus Petrus 

filius quondam Petri Enghelberen soen perpetue viare tenebitur [dictos 

Nijcholaum] et Juttam et possessores pro tempore hereditatum eorundem 

Nijcholai et Jutte juxta dictos duos campos situatarum [eundi] et 

redeundi (dg: pos) pergendi cum curru et bestiis ac bestias ambigendi ad 

minus dampnum a quadam stega ....... [S]tege per dictos duos campos usque 

ad dictas alias hereditates dictorum Nijcholai et Jutte ibidem juxta 

dictos duos campos sitas ut idem (dg: pala) Petrus palam recognovit. 

Testes Tijt et Spina datum in crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 198v 02 ±do ..-..-1400. 

Voornoemde Nijcholaus droeg zijn helft in voornoemde cijns over aan 
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Willelmus Donc. 

 

+. 

Dictus Nijcholaus medietatem ad se spectantem in dicto censu supportavit 

Willelmo Donc promittens super omnia ratam servare et obligationem 

deponere [et] sufficientem facere. Testes Bruheze et Neijnsel in octavis 

....... ....... 

 

BP 1182 p 198v 03 do 09-09-1400. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Nijcholaus en Jutta 22 Hollandse 

gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1401) te betalen. 

 

Dictus Petrus promisit super omnia dictis Nijcholao et Jutte XXII Hollant 

gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 198v 04 do 09-09-1400. 

Johannes Visscher zvw Johannes die Visscher van Stocken verkocht aan 

Aleijdis van Colen wv Johannes gnd Monijns ketelaar een n-erfcijns van 30 

schelling geld, met Maria-Geboorte te betalen, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, over het kerkhof van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, tussen 

erfgoed van mr Willelmus van Kessel steenbakker enerzijds en erfgoed van 

wijlen Johannes Walscharts steenbakker anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld. 

 

[64Johannes Visscher] filius quondam Johannis die Visscher de Stocken 

hereditarie vendidit Aleijdi de Colen relicte quondam Johannis dicti 

Monijns cacabarii hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum 

hereditarie in festo nativitatis Marie ex domo et area dicti venditoris 

sita in Busco ultra cijmiterium ecclesie sancti Johannis ewangeliste 

inter hereditatem magistri Willelmi de Kessel lapicide ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis Walscharts (dg: lai) lapicide ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto hereditario censu trium librarum dicte 

monete exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 198v 05 do 09-09-1400. 

Voornoemde Aleijdis beloofde aan voornoemde Johannes Visscher gedurende het 

leven van voornoemde Johannes Visscher jaarlijks niet meer te manen dan 20 

schelling. 

 

[65Dicta Aleijdis promisit dicto Johanni Visscher quod ipsa Aleijdis] non 

(dg: q) petet nec monebit plus ad vitam dicti Johannis Visscher annuatim 

quam XX solidos [salvis dictis litteris] in vigore permansuris. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 198v 06 do 09-09-1400. 

Denkinus Scuerman (dg: een stuk land in). 

 

Denkinus Scuerman (dg: .ex peciam terre sitam in par). 

 

BP 1182 p 198v 07 do 09-09-1400. 

Heijlwigis ....... ....... ......., Waltera dv voornoemde Heijlwigis, 

Henricus zv ....... ....... ?ev ......., ?dv ....... ....... en voornoemde 

Heijlwigis, ?droegen over? aan ....... van den Bossche zv Johannes van den 

Bossche een b-erfcijns van 14 schelling geld, die wijlen voornoemde ....... 

....... ....... gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, achter het huis 

en erf ....... ....... ....... ....... ....... van Godefridus ketelaar, 

                         
64 Aanvulling op basis van BP 1182 p 198v 05. 
65 Aanvulling op basis van BP 1182 p 198v 04. 
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welk huis en erf was van ....... ....... ....... en welk eerstgenoemd huis 

en erf nu gelegen is in Den Bosch, in ....... ......., tussen ....... 

....... ....... enerzijds en erfgoed van Arnoldus van Os bontwerker 

anderzijds. 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

[Heijlwigis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[W]altera filia dicte Heijlwigis cum tutore Henricus filius ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte Heijlwigis 

hereditarium censum XIIII solidorum monete quem dictus quondam ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ex domo et (dg: orto) area sita 

in Buscoducis retro domum et aream ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Godefridi cacabarii (dg: que domus a) que 

domus et area predicta fuerat ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et que domus et area primodicta (dg: j) nunc sita 

est in Buscoducis in ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... inter hereditatem (dg: Joh) Arnoldi de Os pellificis ex 

alio ut di[cebant] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... van den Bossche filio Johannis van den Bossche 

promittentes cum tutore indivisi ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 198v 08 do 09-09-1400. 

Katherina dvw Johannes Lijsscap ....... ....... en haar zoon Henricus 

droegen over aan Johannes Vijnninc goudsmid, tbv jkvr Margareta ... 

.....borch kloosterlinge van Sint-Clara in Den Bosch, tbv haar en voornoemd 

klooster van Sint-Clara, een b-erfcijns van 8 pond geld, die aan Reijnerus 

van Aelst ....... ....... behoorde en welke cijns ....... ....... ....... 

gekomen was na overlijden van Hilla wv Johannes van Beke, en welke cijns 

Ghibo gnd Hullinc beloofd had aan wijlen voornoemde Hilla wv Johannes van 

Beke, ....... ....... gaande uit een hoeve in Rosmalen, ....... ......., 

welke cijns van 8 pond voornoemd geld voornoemde Katherina en Henricus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ridder, zv voornoemde 

wijlen Reijnerus van Aelst en ....... ........ {p.199} Voornoemd klooster 

zal uit deze cijns aan de hertog 3 oude groten betalen, in afkorting van 

geheel de hertogencijns die uit voornoemde hoeve gaat. Voornoemde jkvr 

Margareta zal gedurende haar leven een helft van de cijns bezitten en het 

klooster de andere helft; na overlijden van voornoemde jkvr Margareta gaat 

geheel de cijns naar het klooster. 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

[Katherin]a filia quondam Johannis [66Lijsscap] ....... ....... ....... 

[et] Henricus [eius filius] hereditarium censum octo librarum monete qui 

ad Reijnerum de Aelst ....... ....... [spectare consueverat en qui 

census] ....... ....... ....... [de morte quondam] Hille relicte quondam 

Johannis de Beke successione fuerat advolutus [et quem censum Ghibo 

dictus Hullinc promisit] se daturum et soluturum dicte quondam Hille 

relicte quondam Johannis [de Beke] ....... ....... ....... ....... 

....... [ex] quodam manso et eius attinentiis sito in parochia de 

Roesmalen ....... ....... ....... ....... ....... ....... [et quem censum 

o]cto librarum dicte monete dicti Katherina et Henricus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... militem filium dictorum 

quondam (dg: ..) Reijneri de Aelst ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... supportaverunt Johanni Vijnninc aurifabro 

ad opus [domicelle Margarete] .. .....borch (dg: et ad opus conventus 

sancte) moniali conventus sancte Clare in Busco et ad opus [dicti 

conventus sancte] 

 

                         
66 Aanvulling op basis van BP 1182 p 199r 02. 
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1182 p.199r. 

 sexta post nativitatis Marie: vrijdag 10-09-1400. 

 

BP 1182 p 199r 01 do 09-09-1400. 

Clare promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: deponere pro) ex parte !ex parte eorum deponere ....... 

....... ....... ....... warandiam (dg: et sufficientem facere et ob d) et 

sufficientem facere tali condicione quod dictus conventus sancte Clare 

....... ....... ....... ....... domino nostro duci tres grossos antiquos 

de dicto censu octo librarum scilicet in abbreviationem #totius# census 

quem dominus noster dux an[nuatim ex] dicto manso cum suis attinentiis 

habet solvendum hoc eciam addito quod dicta domicella Margareta (dg: so) 

medietatem dicti census octo librarum ....... ....... [possi]debit quoad 

vixerit post eiusdem domicelle Margarete decessum ad dictum (dg: dictum) 

conventum integraliter succedendum ....... ....... ....... ....... Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 199r 02 do 09-09-1400. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Ghibo gnd Hullinc beloofde 

etc” en Katherina dvw Johannes Lijsscap ....... ....... en haar zoon 

Henricus beloofden, zo nodig, de brief te overhandigen aan het Sint-

Claraklooster. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Ghibo dictus Hullinc promisit etc 

et Katherina filia quondam Johannis Lijssca[p] ....... ....... [et] 

Henricus eius filius promiserunt indivisi super omnia tradere conventui 

sancte Clare (dg: in fo) ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 199r 03 do 09-09-1400. 

Denkinus Scuerman gaf uit aan Nijcholaus zvw Arnoldus gnd Rutghers soen (1) 

een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd in den Beemt, tussen erfgoed van 

het gasthuis ....... ....... enerzijds en erfg vw Conegondis van den Stocke 

anderzijds, (2) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd ....... ......., 

tussen Gheerlacus Boest enerzijds en Henricus Colen soen anderzijds, (3) 

een stuk land, gnd ....... Corten Streepe, in Hees, ter plaatse gnd in die 

Raect, tussen kvw Andreas ....... Stocke enerzijds en Eefsa wv Henricus 

Wellens anderzijds, (4) een stuk beemd, gnd Enen Langen Strepe, in Hees, 

ter plaatse gnd die Raect, tussen kv Luijta gnd Andries enerzijds en 

Aleijdis dvw Henricus Vrients anderzijds, (5) een stuk beemd, gnd een 

huijsdeel, in Hees, ter plaatse gnd die Bleken, tussen erfgoed van het 

Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Wellinus Dircs soen van den Stocke 

anderzijds, (6) ¼ deel in een b-erfcijns van 6 of 7 schelling, die Petrus 

Nesen soen van den Stocke beurde, gaande uit een erfgoed gnd Ghisen Hostat, 

in Hees, naast de kerk aldaar; de uitgifte geschiedde voor ¼ deel van alle 

cijnzen aan de hertog en de naburen van Hees, die wijlen voornoemde Petrus 

Nesen soen betaalde uit zijn erfgoederen in Hees en thans voor een 

n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met ....... in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar. Voornoemde Denkinus en met hem zijn 

schoonzoon Henricus Keelbreker beloofden garantie. 

 

Denkinus Scuerman peciam (dg: s) terre sitam in parochia de Hees ad locum 

dictum in den Beemt inter hereditatem hospitalis ....... ....... ex uno 

et inter hereditatem heredum quondam Conegondis van den Stocke ex alio 

item peciam terre sita! in dicta parochia ad locum dictum ....... ....... 

inter hereditatem Gheerlaci Boest ex uno et inter hereditatem Henrici 

Colen soen (dg: de Hees) ex alio item peciam prati (dg: sita) dictam 

....... ....... Corten Streepe sitam in (dg: p) dicta parochia in loco 

dicto in die Raect inter hereditatem (dg: qnd) liberorum quondam Andree 

....... Stocke ex uno et inter hereditatem Eefse relicte quondam Henrici 

Wellens ex alio item peciam prati dictam (dg: ?co) Enen Langen Strepe 

sitam in dicta parochia in dicto loco die Raect !inter hereditatem (dg: 
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Luijtgar) liberorum Luijte dicte (dg: A) Andries ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis (dg: relicte) filie quondam Henrici Vrients ex alio 

atque peciam prati dictam een huijsdeel sitam in dicta parochia in loco 

dicto die Bleken inter hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno 

et inter hereditatem Wellini Dircs soen van den Stocke ex alio (dg: ut 

dicebat [dedit] ad hereditarium pactum Nijcholao filio quondam Arnoldi 

dicti Rutghers soen pro ab eodem hereditarie possidendas pro censibus 

quarta parte [omnium] censuum q domini ducis et vicinorum de Hees quos 

Petrus Nesen soen ex suis hereditatibus in parochia de Hees solvere 

consuevit .. et tenebatur annuatim danda et solvenda atque pro 

hereditaria paccione sex sextariorum siliginis) atque quartam partem ad 

se spectantem in hereditario censu sex solidorum vel septem solidorum 

quem censum Petrus Nesen soen van den Stocke solvendum habuit annuatim et 

hereditarie ex hereditate dicta Ghisen Hostat sita in parochia de Hees 

juxta ecclesiam ibidem ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Nijcholao 

filio quondam Arnoldi Rutghers soen ab eodem hereditarie possidendas pro 

quarta parte omnium censuum domini ducis et vicinorum de Hees quos dictus 

quondam Petrus (dg: de He) Nesen soen ex suis (dg: here) integris 

hereditatibus [sitis] in parochia de [Hees] solvere consuevit annuatim 

danda et solvenda atque pro hereditaria paccione sex sextariorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi [ab alio] ....... et pro primo 

termino ultra annum (dg: ex pre) et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes et cum eo Henricus Keelbreker eius gener indivisi super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 199r 04 do 09-09-1400. 

Nijcholaus zvw Arnoldus gnd Rutghers soen droeg over aan Denkinus Scuerman 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Reijnkinus zvw Reijnerus 

gnd Brouwers soen beloofd had aan voornoemde Nijcholaus, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 2/3 deel van een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbossche, tussen 

Metta gnd Voets enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) 2/3 deel van 

een akker gnd Lemmens Acker, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbossche, 

tussen Johannes gnd die Laet enerzijds en wijlen Paulus van den Wijbossche 

anderzijds, (3) 2/3 deel van een stuk land en aangelegen stuk beemd van 

wijlen Johannes Scoen Neve, in Schijndel, ter plaatse gnd Lobben Hoeve, 

tussen erfg vw Mathijas gnd Groet Mathijs enerzijds en erfgoed gnd den 

Arrenborchscen Dijc, behorend aan Egidius gnd van Ghele anderzijds, (4) 2/3 

deel van ....... ......., ter plaatse gnd Wibossche, beiderzijds tussen 

Grieta gnd van Gherwen. 

 

Nijcholaus filius quondam Arnoldi dicti Rutghers soen hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Reijnkinus filius 

quondam Reijneri dicti Brouwers soen promisit se daturum et soluturum 

predicto [Nijc]holao hereditarie purificationis et in Busco traditurum ex 

duabus terciis partibus domus et orti ac hereditatum sibi adiacentium 

sitorum in parochia de Scijnle ad locum dictum W[ijbos]sche inter 

hereditatem Mette dicte Voets #Voets# ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio atque ex duabus terciis partibus cuiusdam agri terre 

dicti Lemmens Acker siti in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Johannis dicti die Laet ex uno et inter hereditatem quondam Pauli van den 

Wijbossche ex alio [necnon] ex duabus terciis partibus pecie terre et 

pecie prati (dg: sibad) sibi adiacentis (dg: dicti) quondam Johannis 

Scoen Neve sitarum in dicta paro[chia] in loco dicto Lobben Hoeve inter 

hereditatem heredum quondam Mathije dicti Groet (dg: ex) Mathijs ex uno 
!ex uno [et inter hereditatem] dictam den (dg: d) Arrenborchscen Dijc 

spectantem #ad Egidium dictum de Ghele ex alio atque ex duabus terciis 

partibus p...... ....... .......# ad (dg: dictum dictum) [locum] (dg: 

dictum) Wibossche vocatum inter hereditates Griete dicte de Gherwen ex 

utroque latere coadiacentes scilicet dividendo dictas hereditates in tres 
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partes equales ex duabus terciis partibus [earundem] trium partium 

equalium prout in litteris hereditarie supportavit Denkino Scuerman cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte [s]ui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 199r 05 vr 10-09-1400. 

Henricus zvw Johannes Bolleken van Liederop smid verkocht aan ....... Rover 

Boest, tbv Theodericus bv voornoemde Henricus verkoper, 1 bunder land, in 

Asten, ter plaatse gnd te Werdingen over die Voert, tussen een gemene weg 

enerzijds en Cleophus gnd Cliffijs van Herzel anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde gemene weg en met het andere eind aan Arnoldus bv 

voornoemde Henricus, belast met de grondcijns. 

 

Henricus filius quondam Johannis Bolleken de Liederop faber unum bonarium 

terre ad se spectans situm in parochia de Asten ad locum dictum te 

Werdingen over die Voert inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Cleophi dicti Cliffijs (dg: ex alio) de Herzel ex alio 

tendens cum uno fine ad dictam communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem Arnoldi fratris dicti Henrici prout ibidem situm est 

hereditarie vendidit ....... Rover Boest ad opus Theoderici fratris 

eiusdem Henrici venditoris promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi ....... ....... solvendo 

de jure ut dicebat. Testes Tijt et Spina datum sexta post nativitatis 

Marie. 

 

1182 p.200v. 

 sexta post nativitatis Marie: vrijdag 10-09-1400. 

 in octavis purificationis beate Marie virginis: woensdag 09-02-1401. 

 

BP 1182 p 200v 01 vr 10-09-1400. 

Ghiselbertus zvw Arnoldus van Woudrikem en zijn vrouw Agnes wv Johannes gnd 

Ermgarden soen enerzijds en Ermgardis, dv voornoemde Agnes en wijlen 

Johannes Ermgarden soen anderzijds, maakten de volgende afspraken. 

Ghiselbertus en Ermgardis zullen onderling gelijkelijk verdelen (1) alle 

goederen, die aan voornoemde Ermgardis gekomen waren na overlijden van haar 

voornoemde vader Johannes resp. aan haar zullen komen na overlijden van 

haar voornoemde moeder Agnes, welke goederen nu aan voornoemde Ermgardis 

behoren, (2) alle goederen, die voornoemde Ghisbertus thans heeft en later 

zal verkrijgen, dwz tot aan de tijd dat voornoemde Agnes zal overlijden. 

Zou een van beide voornoemde Ghisbertus en Ermgardis vóór voornoemde Agnes 

overlijden, dan zullen de naaste erfg van de overledene de plaats van de 

overledene innemen en één helft van alle voornoemde goederen verkrijgen. 

Als beiden, Ghisbertus en Ermgardis, overleden zullen zijn vóór voornoemde 

Agnes, dan zullen de erfg van voornoemde Ghisbertus één helft en de erfg 

van voornoemde Ermgardis de andere helft van alle voornoemde goederen 

verkrijgen, na overlijden van voornoemde Agnes, voorzover die goederen door 

voornoemde Ghisbertus en Ermgardis of door een van hen beiden niet verkocht 

zijn. Voornoemde Ghisbertus en Ermgardis mogen ieder met hun helft van 

voornoemde goederen doen wat ze willen, na overlijden van voornoemde Agnes. 

 

Ghiselbertus [67filius quondam Arnoldi de] Woudrikem maritus (dg: et 

tutor) legitimus Agnetis sue uxoris relicte quondam Johannis dicti 

Ermgarden soen et dicta Agnes cum eodem tamquam cum suo tutore ex una 

parte et Ermgardis filia dictorum Agnetis et quondam Johannis Ermgar[den] 

soen cum tutore #ex altera# palam recognoverunt se quosdam contractus et 

condiciones ordinasse #infrascriptos# et mutuo fecisse scilicet quod 

dicti [Gh]iselbertus et Ermgardis omnia et singula bona que eidem 

Ermgardi de morte dicti quondam Johannis olim sui patris [successione] 

fuerant advoluta et eidem Ermgardi post mortem dicte Agnetis #sue matris# 

                         
67 Aanvulling op basis van BP 1182 p 196v 06. 
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successione hereditarie advolventur et que bona predicta nunc ad [ean]dem 

Ermgardem spectant integraliter ut dicebant atque omnia bona hereditaria 

et parata ab eodem Ghisberto ad presens habita et imposterum [ab] eodem 

Ghisberto habenda et acquirenda scilicet ad illud tempus quo dicta Agnes 

viam universe carnis ingressa fuerit (dg: int) [post mo]rtem eiusdem 

Agnetis inter se scilicet Ghisbertum et Ermgardem equaliter in duas 

partes divident participabunt et ....... perpetue obtinebunt tali 

condicione si contingat aliquem dictorum Ghisberti et Ermgardis decedere 

ante dictam Agnetem [quod extunc] proximores heredes illius decedentis 

stabunt in loco illius decedentis et #unam# medietatem dictorum bonorum 

omnium recipient et obtinebunt [et simili] modo si ambo Ghisbertus et 

Ermgardis predicti decesserint ante prefatam Agnetem quod extunc heredes 

dicti Ghisberti unam medietatem [et her]edes dicte Ermgardis reliquam 

medietatem predictorum bonorum omnium post mortem dicte Agnetis habebunt 

et hereditario jure obtinebunt (dg: ...) in quantum huiusmodi bona per 

dictos Ghisbertum et Ermgardem seu per eorum alterum (dg: no) #non# 

fuerint vendita in parte vel in toto aut alienata #+ (verwijst via + in 

margine sinistra naar BP 1182 p 200v 02}# quos contractus et condiciones 

prescriptos Ghisbertus et Agnes cum eodem tamquam cum suo tutore ex una 

parte et dicta Erm[gar]dis cum suo tutore ex altera promiserunt mutuo et 

hincinde una pars alteri super omnia #perpetue# observare fideliter 

tenere et cum effectu ad[imp]lere. Testes Tijt et Spina datum sexta post 

nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 200v 02 vr 10-09-1400. 

{Invoegen in BP 1182 p 200v 01}. 

salvo tamen quod dicti Ghisbertus [et] Erm[gar]dis et eorum alter cum sua 

medietate omnium bonorum predictorum suam liberam voluntatem facere 

poterint et facere poterit scilicet cum ea ordinandi et disponendi 

vendendi ac alienandi iuxta et secundum eorum voluntatem seu alterius 

eorundem post decessum Agnetis predicte. 

 

BP 1182 p 200v 03 vr 10-09-1400. 

....... ....... Henricus van Arkel zv Reijnerus Willems ....... ....... 

....... ......is gnd ....... ....... droeg over aan ....... ....... de 

helft in een b-erfcijns van 4 pond geld, die Ghibo van der Hoeven zv 

Willelmus van den Gheijne van Tilborch beloofd had aan Johannes zvw 

Johannes gnd Writer, grootvader van ....... ......., een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een hofstad in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Henricus van Arkel 

enerzijds en erfgoed van Engbertus gnd Writer en zijn kinderen anderzijds, 

uit het recht, aan voornoemde Johannes zvw Johannes Writers behorend in een 

stenen muur richting voornoemd erfgoed van wijlen Henricus van Arkel en in 

de goot tussen het huis van wijlen voornoemde Henricus en voornoemde 

hofstad, welke helft van de cijns van 4 pond voornoemd geld eerstgenoemde 

Henricus verworven68 had van Johannes en Mechtildis, kvw Johannes van 

Slipen. 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

....... ....... ....... ....... [69Henricus de Arkel filius Reijneri 

Willems] ....... ....... ....... ....... ....... .....is dicti ....... 

....... ....... ....... [medietatem ad se spectantem in hereditario censu 

quatuor librarum monete quem 70Ghibo van der] Hoeven fi[lius Willelmi] 

van den Gheij[ne de Tilborch promiserat] se daturum et soluturum Johanni 

filio quondam Johannis dicti Writer avo ....... ....... [mediatim Domini 

et mediatim Johannis ex quodam domistadio] sito in Busco in vico Orthensi 

inter hereditatem quondam Henrici de [Ar]kel ex [uno et inter hereditatem 

                         
68 Zie ← BP 1179 p 727r 01 do 25-06-1394, overdracht van de helft in de erfcijns. 
69 Aanvulling op basis van BP 1179 p 727r 01. 
70 Aanvulling op basis van BP 1176 f 087r 11. 
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Engberti] dicti Writer et suorum liberorum ex alio atque ex jure dicto 

Johanni filio quondam Johannis W[ri]ters [competente in muro lapideo 

consistente versus] dictam hereditatem dicti quondam Henrici de Arkel et 

[in] gutta[rio inter domum dicti quondam Henrici] et inter dictum 

domistadium quam medietatem dicti census quatuor librarum dicte monete 

primodictus [Henricus] ....... [erga] ....... Johannem et Mechtildem 

liberos quondam Johannis de Slipen acquisiverat prout in litteris 

hereditarie [supportavit] ....... ....... ....... [cum litteris] et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1182 p 200v 04 ±wo 09-02-1401. 

Een grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt contract, mbt een b-erfpacht, 

Bossche maat, die Anthonius van ....... waarschijnlijk beurde gaande uit 

....... ....... ....... ....... die Eversdonc, tussen Johannes ....... 

....... ....... ....... en uit ....... ....... in ......., ter plaatse gnd 

Hage Beemde, ....... ....... ....... ....... en uit ¾? deel van een beemd, 

in ......., ....... ....... ....... ....... ....... ?behorend aan ....... 

....... en aan wijlen Egidius van de Doorn, welke pacht ?voornoemde 

Katherina verworven had van voornoemde Anthonius. Waarschijnlijk gaat de 

pacht naar een vader of moeder en zijn/haar kinderen, waarbij de ouder de 

pacht gedurende zijn leven zal bezitten, en als die kinderen kinderloos 

overlijden dan naar de naaste erfgenamen. 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... mensure 

de Buscoducis quam Anthonius de ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... die Eversdonc inter hereditatem Johannis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... in dicta parochia 

in loco dicto Hage Beemde ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... tribus partibus prati siti in dicta 

[parochia] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et ad Egidium quondam de Spina ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [Kat]herina erga prefatum 

Anthonium acquisiverat prout in [litteris] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex parte sui 

deponere ?tali ?condicione ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [integraliter] habebit post decessum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ad proximores heredes ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... in octavis purificationis beate Marie virginis. 

 

BP 1182 p 200v 05 ±vr 10-09-1400. 

Een grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt contract waarin een mr 

Theodericus en ....... ....... ....... en diens vrouw. 

 

{Grotendeels met inkt onleesbaar gemaakt}. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... consistentia sive sita magistro Theoderico ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ......s 

eius uxor {de rest van deze bladzijde, ongeveer 4 regels, is onleesbaar.} 

 


